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Prolog

	Poprvé za celý poslední měsíc se Lara Croftová cítila dobře.

	Byla zpátky doma ve studovně rodinného sídla a hověla si v červeném koženém křesle. Na stolku po její levé ruce stál velký hrnek s čajem a tác s čajovými koláčky – ořechovými se skořicí, čerstvě upečenými. Na klíně měla otevřené Plutarchovy Životopisy, na krku hřejivý obklad. Poslouchala tlumenou hudbu – právě hrál Coltrane.

	Nehodlala se po několik následujících hodin hnout z místa, a později jen proto, aby si dala horkou sprchu. A pak do postele. Stejný program si naplánovala i na následující den a pokračovat v něm chtěla tak dlouho, dokud si pořádně neodpočine. Usoudila, že přibližně týden by mohl stačit, aby vypudila z mysli přízrak Van Croye a Eckhardta a zahojily se jí škrábance a podlitiny, které si přivezla z Prahy a Paříže.

	Při zavrzání dveří se zamračila.

	„Nee,“ zavrčela, aniž by vzhlédla od knihy. „Odpočívám. Incommunicado.“

	Čekala, až se dveře znovu zavřou.

	Namísto zaskřípání pantů se však ozvalo odkašlání. Rozpačité, přidušené. Bryce.

	„Nechtěj, abych se zvedla z křesla,“ vyhrožovala. Naslinila si prst a obrátila stránku.

	„Ehm,“ zamumlal Bryce, „tedy, já bych jen…“

	Konec věty zůstal viset ve vzduchu. Popošel blíž k ní. Konečně zvedla oči od knihy.

	Bryce zíral na koláčky.

	„Teda,“ nasál vzduch, „skořicové?“

	„Oříškové se skořicí.“

	Usmál se a olízl si rty. „Vážně?“

	Zabodla do něho pohled.

	Bryce byl takový její osobní technický šaman. Staral se jí o vybavení – zbraně, komunikační systémy, dopravní prostředky atd. Obvykle ho viděla ráda… obvykle.

	„Jen jeden,“ řekla a nabídla mu.

	Vzal si neomylně ten největší a celý si ho nacpal do pusy.

	„A teď ať už jsi pryč,“ prohlásila a položila tác zpátky na stůl.

	„Vypnuto. Nepřijímám. Údržba systému, abych se vyjádřila v pro tebe snáze srozumitelných pojmech.“

	„Hmm,“ odtušil Bryce. „Chápu.“ Olízl si prsty. „Přímo skvělé. Takové mi Hillary nikdy neupeče.“

	„Protože tě považuje za osinu v zadku.“

	Bryce se zatvářil zděšeně.

	„Samozřejmě míněno obrazně,“ pospíšila si s neupřímně míněnou útěchou Lara. „A teď kšá… ukončení programu. Zavři za sebou dveře.“ 

	„Já jsem…“

	„Ven,“ zopakovala neoblomně. „Nechtěj, abych na tebe musela vztáhnout svou ruku.“

	Tím považovala Bryceovu audienci za skončenou a znovu začala věnovat pozornost Plutarchovi. Přeskakovala stránky, neměla v úmyslu nějak hlouběji studovat životní osudy Alexandra Velikého nebo Aristotela, už je znala dost dobře, Římané ji nezajímali. Nikdy ji nezajímali, protože už dávno dospěla k názoru, že nebyli nic jiného než vojáci, kteří šli ve stopách Řeků a jednoduše si přivlastnili všechno…

	Náhle se vytrhla z úvah.

	Vzhlédla od knihy. Bryce se za celou dobu skoro ani nepohnul.

	Usmál se. „Hodí se přestávka?“

	Zhluboka si povzdechla a promnula si kořen nosu.

	„Brycei, copak jsem se nevyjádřila dost jasně?“

	„Naprosto, úplně jasně,“ přispěchal s ujištěním. 

	„Jen jsem si myslel, že budeš chtít vidět tohle.“

	„Tohle“ byl arch papíru, který držel v rukách a podával jí ho. Výjezd z tiskárny – fotografie.

	„Vypadá to jako oceán,“ prohlásila.

	„To také je,“ souhlasil Bryce. „Proč by mě měl zajímat oceán?“

	„Nečekám, že by tě zaujal, ale snad by stálo za pozornost tohle.“ Ukázal zhruba doprostřed snímku, ale Lara ze svého místa neviděla na co přesně. „Pojď blíž,“ vybídla ho.

	„Je to dřevěné cosi,“ vysvětloval Bryce. „Nějaký artefakt, abych se vyjádřil v pojmech, které jsou pro tebe snáz srozumitelné. Na boku má velice zajímavou řezbu…“ Znovu zabodl ukazovák do inkriminovaného místa. „Tady.“

	Bryce mezitím popošel blíž k ní a stál teď už dost blízko na to, aby Lara alespoň rozeznala, o čem mluví – předmět, který se pohupoval na vlnách uprostřed vodní plochy. Geometrický vzor, nejspíš symbol slunce, usoudila. Ne, ne, je to hvězda, osmicípá hvězda s…

	Lara prudce vstala. Plutarchos se zaduněním dopadl na podlahu.

	Osmicípá hvězda!

	„Ukaž mi to,“ vybídla ho.

	Bryce ucouvl, protože si její nečekaný zájem špatně vyložil jako projev vzteku. Vzdálenost, která je od sebe dělila, překonala Lara dvěma rychlými kroky a vytrhla mu list papíru z ruky.

	Nemýlila se. Skutečně to byla osmicípá hvězda. Znak Alexandra Velikého.

	„Kde?“ dožadovala se dalších informací a zabodla pohled do Bryce. „V Egejském moři, jak jsem říkal. Třicet šest celých sedmdesát čtyři setiny severně od…“

	Chytila ho za paži a stiskla. Trhl sebou.

	„Ukaž mi to,“ přikázala a vystrkala ho před sebou ze studovny.

	

	Ani ne o minutu později již stáli před velkou plochou obrazovkou. Byl na ní pevninský masiv ve tvaru obráceného C se dvěma malými ostrůvky zhruba uprostřed prázdného prostoru a jedním o trochu větším na severozápadě od něho.

	Okamžitě věděla, co snímek zachycuje.

	„Tohle je Santorini.“ Ukázala na největší ostrov ve tvaru C. „Tohle Théra.“

	„Souhlasí.“ Bryce se usmál. Mezi předními zuby mu uvízl kousek ořechového jádra. „Velice působivé.“

	Ani ne, pomyslela si Lara, ale neobtěžovala se své úvahy vyslovit nahlas. Každý archeolog a obzvláště vykradač hrobek, který za něco stojí, by tu skupinu ostrovů musel na první pohled poznat. Před téměř čtyřmi tisíci let došlo na Théře k obrovské sopečné erupci, která zničila mínójskou kulturu a stala se základem pro mýty o Atlantidě. A samozřejmě tu ještě bylo Akrotiri, město z mínójské doby na Théře, jehož objev se řadil k největším archeologickým nálezům za posledních dvacet let. Na vykopávkách měl lví podíl její otec, díky němuž jí nejen poloha ostrova, ale i jeho význam trvale uvízly v paměti.

	„Před padesáti minutami došlo k další erupci,“ pokračoval Bryce. „Úplně malinké… otřesy pouze o síle tři celé osm Richterovy škály, ale co způsobily… tady, ukážu ti to.“ Začal horečnatě ťukat do klávesnice.

	Lara se pohodlně opřela a nechala Bryce dělat jeho práci. Rozhlédla se po jeho technickém pracovišti, jemuž on sám s oblibou říkal „kontrolní místnost“, a zavrtěla hlavou.

	Připadalo jí, že se tudy musela prohnat živelná pohroma. Změť drátů, monitory a náhradní součástky válející se všude po místnosti. Znovu nainstaloval vrtulníkový simulátor, tedy pokud ji zrak nešálil, a podle velikosti joysticku vpravo rozhodně ne. Což vůbec, ale vůbec nebylo dobré rozhodnutí. Nejednou už mu opakovala, že je to zcela katastrofální nápad. Představa, že by někdo tak roztěkaný jako Bryce měl pilotovat vrtulník…

	Nebylo to poprvé, co ji napadlo, jestli to bylo skutečně rozumné postoupit Bryceovi část rodinného sídla Croftů. Patrně měla dát na Hillaryho radu – nechat mu postavit nějakou boudu vedle přívěsu, když tak zarputile trval na tom, že v něm bude bydlet. Bryce však mluvil o výhodách „zadrátovaného“ domu velice přesvědčivě, takže mu nakonec ustoupila.

	Kdosi jí zezadu položil ruku na rameno. Otočila se a uviděla Hillaryho.

	„To nevypadá jako odpočinek,“ pokáral ji.

	Usmála se na něho a přikryla jeho ruku svou dlaní. „Neboj, dělá jenom Bryce. Já se jen dívám.“

	Zamračil se. Hillary byl něco jako její Pátek, jeho rodina sloužila rodu Croftů už několikátou generaci. V domě žil mnohem déle než Lara a také toho o rodovém sídle a rodu Croftů, a to včetně Lary, věděl mnohem víc než ona. Byl tam už v dobách, které ona při nejlepší vůli nemohla pamatovat.

	A také věděl, co se stalo v Praze, a od té doby, co se vrátila, kolem ní neustále pobíhal jako starostlivá kvočna.

	„Kde máte čaj?“ zamračil se a rozhlédl se po místnosti. „Přinesu vám nějaký jiný.“

	„Nemusíš,“ bránila se, „jsem v pohodě.“

	„Nebude to trvat ani minutku,“ namítl Hillary a zamířil směrem ke kuchyni. „A je to,“ oznámil jí Bryce. „Takhle to tam vypadalo před čtvrt hodinou.“

	Lara opět obrátila svoji pozornost k monitoru. Viděla na něm Théru z výšky několika set metrů, sluncem vybělené kamenné domy ve svahu, úzké křivolaké dlážděné uličky, kostely, tavernu…

	„Brycei,“ v tu chvíli si to uvědomila. „Odkud jsou ty snímky?“

	„Neboj.“ Odpověděl jí, aniž by se jí podíval do očí.

	Lara se zamračila. „Řekni, že ses znovu nepřipojil na Langley.“ Už se nechtěla s Američany znovu dohadovat. Když naposledy přistihli Bryce při nezákonném využívání jejich informací, musela letět do Washingtonu a tam leštit kliky a doprošovat se, aby ho nehnali před soud.

	Jestli ten parchant zase…

	„Ne, ne,“ pospíšil si Bryce s odpovědí. „Laskavě mi je poskytlo tičchüanské velicí středisko. Naprosto legální záležitost, věř mi. Tedy, přinejmenším tak legální, jak jen taková věc může být.“

	Lara se ještě víc zamračila. „Odkud že to máš?“

	„Tičchüanské velicí středisko. Provincie Kansu.“

	Lara se znovu pozorně zahleděla na monitor a zavrtěla hlavou, čínského satelitu?

	„Správně.“

	„Číňané přece nemají nic, co by bylo schopné pořídit tak detailní záběry. Ani zdaleka ne.“

	„Oficiálně ne.“ Znovu se spokojeně usmál. Jenomže jsem si našel nového kamaráda, celkem nedávno. Na jednom z těch nočních chatů, krafali jsme a samozřejmě došlo i na to, co dělá. Ukázalo se, že má na starosti monitorování…

	„Zadrž,“ vybídla ho Lara a zarazila další vysvětlování zdviženou rukou. „Úplně mi stačí vědět, že to není Langley.“

	„Ne, není to Langley,“ potvrdil Bryce. „Aha.“ Ukázal na monitor. „Koukni na tohle.“

	Ať už satelit zaměřoval kdokoliv – snad onen záhadný Bryceův přítel? – narazil na něco velice zajímavého. Zaostřil na město – je to Fira, Oia nebo možná Merovigli, kde jako dospívající holka strávila jedno úžasné léto – a obraz se ustálil.

	Měli před sebou dřevěné plato, které nebezpečně balancovalo na skále nad mořem. Velkou část z dřevěné plošiny zabíral bílý stan… moment, to není stan. Látka byla mnohem tenčí a pro satelit skoro průhledná. Pod ní Lara zpozorovala pohyb – lidi, několik desítek lidí. Na té části dřevěné plošiny, která zůstala nezakrytá, dokázala rozeznat stolky, kolem nichž se tísnili další lidé. Jedli a pili. Většina jich byla ve společenském…

	Lara si v tu chvíli uvědomila, že se dívá na svatbu. Ti lidé pohybující se pod plachtou tančili.

	„Tvůj kámoš,“ usmála se Lara posměšně, „je nejspíš tak trochu voyeur.“

	„No,“ zamručel Bryce, „asi.“

	Kamera poodjela jinam. Samozřejmě – s ohledem na výšku, v jaké obíhá satelit, není možné zaměřovat tak malou oblast moc dlouho.

	Nicméně o zlomek vteřiny později se už na obrazovce svatební veselí objevilo znovu. Tentokrát z jiného úhlu a z větší dálky… tak, aby bylo možné zaostřit na dění pod plachtou.

	Lara zahlédla hosty ve společenském, jak se vzájemně objímají pažemi kolem ramen, aby utvořili kruh. V duchu se podivovala nad tak velkou rozlišovací schopností satelitu, když se najednou obraz na monitoru zachvěl.

	Tanec ustal.

	„První otřes,“ oznámil jí Bryce. Potom ukázal na monitor vpravo od toho, na který se dívali, na němž se promítl graf. „Dvě celé sedm Richterovy stupnice.“

	Na obrazovce se míhali lidé.

	Obraz se znovu zachvěl. Tentokrát bylo zřetelně vidět, jak se jednotlivé předměty na plošině třesou. Na okamžik jí zatrnulo, že se utrhne celá plošina a všechno spadne do vody.

	„Otřes číslo dvě,“ oznamoval Bryce. „Tři celé osm.“

	Plátěný přístřešek spadl a snesl se na hlavy desítek lidí. Látka se vzdouvala a vlnila. Nevěsta seděla s hlavou v dlaních na stole.

	Kamera opět poodjela. O vteřinu později již zabírala mořskou hladinu. Náhle cosi vyskočilo na povrch a plulo po hladině unášeno proudem.

	Byl to onen předmět, který jí Bryce ukazoval ve studovně, ten se znakem Alexandra Velikého. S osmicípou hvězdou.

	Zemětřesení zjevně něco poškodilo, ale co…

	„Můžeš mi to přiblížit?“ zeptala se Bryce a ukázala na obrazovku.

	Bryce přikývl. Obrys se zvětšoval a jí se hlavou honily nejrůznější možnosti, co vlastně zemětřesení poškodilo. Vrak lodi… snad, to vypadá nejpravděpodobněji, ovšem…

	„Při téhle velikosti je to fakt příšerné rozlišení,“ rozčiloval se Bryce. „Moment, vydrž.“

	Naťukal několik dalších příkazů. Lara pozorně sledovala, jak předmět dostává ostřejší a ostřejší obrysy. Bryce se pohodlně opřel a na rtech se mu usadil spokojený úsměv.

	Lara se předklonila a zkoumala rytinu.

	První věc, která jí připadala velice zvláštní, byly ostré kontury řezby. „Žádné známky rozkladu,“ zamumlala. „Nemůže to být moc staré, že ne?“

	„Vypadá to tak.“ Takže to nemohlo vyplavat na hladinu z lodního vraku, blesklo jí hlavou. Tak odkud…

	„Přišlo mi, že to vypadá jako z jiné doby,“ omlouval se Bryce. „Proto jsem tě k tomu volal.“

	„To máš pravdu,“ opáčila zamyšleně a snažila se vzpomenout si, jestli Alexandr vůbec někdy za svého života na Théře byl a který z jeho velitelů tuhle část obrovské říše zdědil po jeho smrti. Plutarchovo dílo asi přece jenom k něčemu bude, i když by to ještě před chvílí rozhodně netvrdila.

	Dívala se, jak se ta věc převaluje ve vlnách, pomalu se obrací v mořském proudu a osmicípá hvězda mizí pod vodou, když…

	Lara hlasitě zalapala po dechu.

	Na druhé straně, která se právě ocitla v záběru, byla další řezba, snad ještě propracovanější a zachovalejší než ta první. Zobrazovala měsíc… a v něm jasně rozpoznatelnou postavu Alexandra Velikého.

	Náhle se jí všechno spojilo dohromady. Už věděla, co zemětřesení poškodilo. Už jí bylo jasné, odkud ta věc vyplavala.

	Usmála se a vstala. Dloubání a bolestivé píchání, která jí poslední dobou otravovala život, byla najednou pryč.

	„Musíme jít balit,“ zahlaholila. „A taky musím obvolat pár lidí.“

	Cestou ke dveřím se protáhla kolem překvapeného Hillaryho, který jí právě přinášel další hrnek čaje a koláčky.

	„Laro?“ volal za ní.

	„Laro?“ křikl Bryce právě ve chvíli, když dorazila k patě schodiště. „Co je to? Určitě to musí být něco!“

	„To ano,“ houkla přes rameno. „Je to vážně něco.“

	

		První



	Gus Petraki právě sestupoval po žebříku z kormidelny, když si všiml, že ho na palubě netrpělivě očekává nejstarší syn.

	„Tati, tati, poslouchej mě.“ Nicholas byl do půl pasu svlečený, na zádech měl potápěčské láhve a v pravé ruce držel masku. „Nech mě jít dolů, prohlédnu to tam, jo? Jen se tam rozhlédnu a vyplavu hned nahoru, abych ti řekl, jak to tam vypadá, platí?“

	Gus zavrtěl hlavou. „Ne. Řekl jsem, že počkáme, a trvám na tom.“

	„Ale…“

	„Ne!“ odmítl synovu prosbu rázně Gus a zpražil ho pohledem. „Láhve dolů a mazej hlídat na záď, jasné?“

	Nicholas se ušklíbl, otočil se na patě a zamířil na záď. Cestou potichu klel a nadával. Gus se usmál, když viděl, jak syn vztekle odhodil láhve. Je to hodný kluk, ale trochu moc zbrklý. V jistém smyslu měl pravdu, hráli o čas, ale ničemu a nikomu, a Nicholasovi zvlášť, by neprospělo, kdyby šel hned teď dolů. Neměl žádné zkušenosti a ani nevěděl, co má vlastně hledat. V tomto případě spíš na co dávat pozor.

	Gus se otočil k Nicholasovi zády a zamířil na příď.

	Jeho mladší syn, Jimmy, právě dalekohledem pozoroval duhu a při otcově příchodu sebou trhl.

	„Máš tam něco?“ optal se Gus.

	„Ne,“ odpověděl Jimmy a předal dalekohled otci. „Pořád ještě jsou pod vodou.“ Gus se zadíval skrze zvětšovací čočky na horizont a začal pohledem pročesávat mořskou hladinu. Voda měla tmavomodrou barvu, vidět bylo do tří metrů, což bylo to nejlepší, co je mohlo potkat. Tedy, podle toho, jak se to vezme. Nikde nespatřil ani stopy po Kristosovi, Leydenovi nebo dalších potápěčích.

	Podal dalekohled zpátky Jimmymu a zkontroloval čas na hodinkách. Byli pod vodou už půl hodiny. Příliš dlouho… zničehonic měl divný pocit, že narazili na něco úplně jiného, než hledali.

	„Tati, měl ses s Kristosem spojit.“

	Gus na něho zůstal nechápavě zírat s otevřenou pusou. Dřív než ze sebe stačil vypravit jediné souvislé slovo, Jimmy pokračoval:

	„Ne, ne, poslouchej mě. Znám ho, tedy ty ho znáš, dvacet let, že ano? Je ti jasné, že by radši dělal s námi než s Leydenem, je to tak, tati?“

	Gus se zamračil a jen neochotně přikývl.

	„Ano, ale…“

	„Už chápeš?“ Jimmy se usmál. „My je máme. Jenomže jemu nic podobného pane neříká, mám pravdu?“ Jimmy ukazoval na záď lodi. Gus se tam nemusel ani dívat, aby pochopil, o čem jeho syn mluví. DPV. Podvodní skútry, tři, jeho pýcha a radost, a také základ jeho záchranářské práce. Gus už se této práci věnoval přes tři desítky let, pronajímal Konstantinos i své služby hledačům pokladů, dobrodruhům, rodinám, které pátraly po někom blízkém (živém nebo jeho ostatcích) ztraceném na moři, ale teprve v posledních pěti letech, poté, co si opatřil DPV, mu práce začínala vynášet.

	Gus přikývl. „Kristos nemá nic podobného, ale ani my nic takového neměli, dokud nepřišel ten kšeft pro tu ženskou. A taky nezapomínej, čí jsou – je to jasné?“

	„Jo, je mi to naprosto jasné,“ opáčil netrpělivě Jimmy, „ale vždyť víš, kolik je tam lodí. Víš, kolik už jich muselo jít dolů. Musíme…“

	„… čekat,“ uťal syna rázně Gus. „Musíme čekat.“ Jimmy se zamračil. Škádlivě synovi rozcuchal vlasy.

	Jestli je Nicholas zbrklý, pak Jimmy je přesný opak, pomyslel si. Soustředěný, klidný… snad až trochu moc přemýšlivý. Spojit se s Kristosem? Ještě toho trochu.

	Potíž byla v tom, že si uvědomoval, že jeho synové mají pravdu. Netušil, jak dlouho si ještě bude moci dovolit čekat se založenýma rukama. Až se tam dostane, tak už možná tam dole nebude co hledat…

	„Něco se tam děje,“ upozornil ho Jimmy.

	Ukazoval na pravobok Konstantinos směrem k ostatním lodím. Dávaly se do pohybu a mířily na severozápad k úžinám mezi Thérou a Therasiou.

	„Drž se jich!“ křikl Gus na kormidelníka Stefana.

	O několik vteřin později uslyšel kašlání motoru, který se probouzel k životu, a Konstantinos se pohnula kupředu. Gus přešel k zábradlí. Něco se dělo, to bylo jisté… všechny ostatní lodě mířily k jedinému místu.

	Vytáhl mobil, stiskl tlačítko opakované volby a čekal.

	„Je nám líto, ale všechny linky jsou obsazené. Prosíme, opakujte volání později.“

	Jen silou vůle se ovládl a nehodil telefon do vody. Podíval se znovu na hodinky. Ten pohled mu jenom potvrdil, co už dávno věděl.

	Měli tu být už skoro před dvěma hodinami. Podle jeho názoru už si nemohli dovolit déle čekat.

	„Našli další!“

	Stál za ním Nicholas a ukazoval do dálky. Skupinka potápěčů se právě vynořila na hladinu a vynášela z vody cosi, co se velikostí a tvarem podobalo lidskému tělu.

	Potápěči šlapali vodu a čekali, až jim přijde posádka jedné z lodí pomoci předmět vyzvednout na palubu. Další socha. Sakra.

	„Zapiš jejich polohu!“ houkl na Stefana, když procházel kolem kormidelny cestou zpátky na záď. Jimmy se ho držel jako stín a dalekohledem pozoroval potápěče.

	„Nevidím, co je to za sochu, ale… To je ten Francouz!“ vyhrkl Jimmy. Zaměřil se na další loď. „A támhle… to je Kristos.“

	Gus zavrtěl hlavou. Znovu vylovil mobil a stiskl tlačítko opakované volby. Opět stejná odpověď.

	Povzdechl si a zahleděl se na moře.

	„Jsou tam všichni… až na nás.“ Rozhodl se. „Držte se Kristose. Sledujte ho. Až půjde pod vodu on, ponoříme se také. Třeba budeme mít štěstí a najdeme to… ať už je to, co chce.“

	Zamračil se. Zaslechl vrnění. Telefon. Ne, to není bzučení mobilu.

	Otočil se a zahleděl k přístavu.

	Něco mířilo k nim. A hodně rychle je to dohánělo.

	Gus přivřel oči a upřeně se zadíval do dálky. Člun… tři čluny, malé, rychlé a…

	Ne, to nejsou čluny. Skútry. Tři skútry. Ten prostřední se vydělil ze skupiny, předjel zbývající dva a hnal se kupředu. Ať už ho řídil kdokoliv, rozhodně na skútru jezdit uměl… vlastně uměla. 

	Gusovi se po tváři rozlil šťastný úsměv.

	Uslyšel Jimmyho zavýsknutí. „Tati, není to…?“ Gus se zasmál. „Máš naprostou pravdu, je.“

	„Lepší pozdě než vůbec…,“ přisadil si Nicholas.

	Gus nepřítomně přikývl a nespouštěl oči ze skútrů. Rychle je doháněly. Až moc rychle, uvědomil si.

	„Nezpomaluje,“ zamračil se Jimmy. „Proč nezpomaluje?“

	Jimmy se tázavě zadíval na bratra, jenž s očima rozšířenýma úžasem sledoval skútr v čele skupiny, který se řítil přímo na Konstantinos. Přímý kurz, srážka nevyhnutelná.

	V poslední vteřině vypnula motor a začala brzdit, skútr ostře zahnul doprava směrem od lodi.

	Gus předem věděl, co bude následovat, a proto raději poodstoupil od bortu.

	Jimmy a Nicholas sledovali tu exhibici jako hypnotizovaní…

	Palubu zalila mohutná sprška slané mořské vody. Jimmy si odplivl a otřel si obličej.

	„Na co že ses to ptal? Proč nezpomalila?“ rýpl si Nicholas do bratra. „Pozor, kluci,“ nabádal je Gus, „zpětná vlna.“

	Jednou rukou ukazoval na hladinu a druhou pevně svíral zábradlí. Jimmy a Nicholas jen tak tak stačili chňapnout po úchytkách, když zpětná vlna zasáhla Konstantinos. Loď se zakymácela. Hodně se kymácela.

	Bravurní jezdkyně však ještě ani zdaleka neskončila s přehlídkou toho, co na skútru dokáže.

	Znovu nastartovala, vyjela na hřeben vlny, která ji vymrštila vysoko do vzduchu.

	Gus údivem zapomněl zavřít ústa a s hlavou zvrácenou dozadu pozoroval její let. Vysoko nad jeho hlavou udělala flop. Flop na skútru! A dopadla zpátky na hladinu nebezpečně, smrtelně blízko žebříku Konstantinos.

	Shrnula si mokré vlasy z čela a očí.

	„Nazdar, Gusi!“ pozdravila rozverně, a potom věnovala pozornost mladíkům. „Ahoj, kluci.“

	Vyšplhala na palubu. Gus si založil ruce na prsou a snažil se vypadat rozzlobeně. „Snad všichni hledači pokladů už tady dávno jsou a my museli čekat, kvůli tobě.“

	„Vždyť přece víte, že nezkazím žádnou legraci… odpuštěno?“

	Stála před ním jako vyplísněná školačka.

	„Laro, Laro,“ nešťastně zavrtěl hlavou. „A to už jsi prý dospělá.“ Gus těkal pohledem z Lary ke zmáčeným synům a zpátky. Zářivě se usmál.

	Nikdy se na Laru nevydržel zlobit dlouho.

	„Samozřejmě, Laro. Hlavně že jsi tady. Vše je odpuštěno.“

	Pohladil ji po tváři.

	Lara se na něho usmála a potom věnovala všechnu pozornost vykládání vybavení. Nicholas s Jimmym jí přispěchali na pomoc. „A co vy dva? Jak se máte?“

	„Potřebujeme usušit,“ houkl Nicholas, aniž by zvedl oči od práce. „A pokud se mě týče, tak nic není zapomenuto… ještě jsem ti neodpustil.“

	Jimmy zamručel, aby dal najevo, že v tomto ohledu je s bratrem zajedno.

	„Vždyť mě znáte,“ prohodila Lara a naklonila se přes zábradlí, aby jim pomohla na palubu. Gus si při pohledu na ty tři náhle vybavil léto v Merovigli. Lara, Nicholas a Jimmy byli prakticky nerozluční. Neustále spolu. Potápěli se z lodi, kočkovali se, házeli se navzájem do vody. Připadalo mu to jako včera.

	Násilím se probral ze vzpomínek. Vždyť už je to patnáct let!

	Lara se narovnala a usmála se.

	„Jsem moc ráda, že vás zase vidím, Gusi.“

	„Já tebe taky, Laro.“

	„Díky, že jste na mě počkali. Za to zpoždění se moc omlouvám.“ Zadívala se na pravobok, kde se potápěči právě chystali k ponoru. Jemně mu položila ruku na rameno.

	„V pořádku.“ Gus přikryl její ruku dlaní, a potom se otočil k zádi. „Jedeme. Honem, ať už jsme dole.“

	

	Ten den Lara vstávala ještě před úsvitem, právě včas, aby stačila Bryce odchytit dřív, než zalezl do postele. Poprosila ho, aby jí udělal ještě několik dalších snímků, o nichž se domnívala, že by jí mohly pomoci při pátrání. Ukázalo se, že je to mnohem zdlouhavější procedura, než si myslela. Kvůli snímkům zmeškala let z Heathrow a musela čekat na další, takže v Aténách přistála až po jedenácté tamního času. Ještě pořád to na Théru mohla do jedné stihnout a za další půlhodinku se nalodit na Konstantinos. Večer předtím se s Gusem dohodla, že na ni bude čekat maximálně dvě hodiny. Mrzelo ji to, ale nedalo se nic dělat. Rychleji to prostě nešlo. Gus se na ni ve skutečnosti snad ani nezlobil, nebo ho přinejmenším vztek hodně rychle přešel. A kluci? Ty naštvala její exhibice na skútru a nedobrovolná sprcha. Nepochybovala, že odveta na sebe nenechá dlouho čekat.

	Pořád o nich uvažovala jako o klucích, ale to už dávno nebyla pravda. Vyrostli. Jsou dospělí a Gus…

	Gus zestárl. Naposledy ho viděla před pěti lety. Připadalo jí, že od jejich posledního setkání zestárl snad o dvacet let. Už skoro vůbec ničím nepřipomínal toho muže, se kterým se poprvé setkala kdysi dávno. Bylo jí třináct a potkala ho uprostřed „okružní cesty“ po „kontinentu“, tj. Evropě, kterou si na ni vymyslela její tehdejší vychovatelka, slečna Stehlíková. Navštívily snad každou snobskou rodinku v Evropě a slečna Stehlíková trvala na tom, že se Lara bude celou dobu chovat jako „pravá“ mladá anglická dáma a dělat jen to, co se sluší na dědičku slavného jména Croft, která navíc bude zanedlouho plnoletá.

	Lara se zoufale nudila – tanečky, čaje, večeře, řeči na téma kdo, kdy a kde strávil léto s neodmyslitelným „to musíte vidět“, do jaké restaurace chodil – „to musíte ochutnat“, tlachání o posledních výstřelcích módy, co se nosí a co ne… zkrátka nic z toho ji ani v nejmenším nezajímalo.

	Skutečně nejhorší na tom všem bylo, že na té nudné okružní cestě měla celou dobu na dosah ruky místa, o kterých snila celý život. Otec, lord Richard Croft, jí o nich pravidelně vyprávěl před spaním. Barvitě jí popisoval všechny jejich viditelné i skryté krásy a nešetřil podrobnostmi. Vyprávěl jí o Lascaux a jeskynních malbách, které tam byly objeveny – velký sál s býky, šachta mrtvého muže – a všech dalších neuvěřitelných malbách paleolitických obyvatel Země…

	… když míjeli odbočku na Lascaux na cestě z Bordeaux na východ, Lara škemrala, aby se tam zašli podívat, ale slečna Stehlíková zůstala neoblomná. Mají pevně stanovený a naprosto nabitý program, který musejí za každou cenu dodržet. Lařino přání naprosto ignorovala.

	Lara za to s vychovatelkou celý týden nepromluvila ani slovo.

	Zanedlouho poté dorazily do Neapole a pod Vesuvem jsou přece Pompeje… nepotřebovala jitřit představivost dalším vyprávěním, ale slečně Stehlíkové musela oživit paměť a připomenout jí, co jsou Pompeje a čím jsou tak zajímavé, aby ji přiměla alespoň na chvíli zastavit. Lara dostala na prohlídku Pompejí hodinku, takže stačila městem alespoň proběhnout, a vzápětí s vychovatelkou uzavřela alespoň dočasné příměří. Spíš jednostranně vyhlásila klid zbraní…

	Na cestě do Atén, kam pokračovaly ze Soluně, jen těsně minuly hrobku Filipa II. – Filipa Makedonského, otce Alexandra Velikého, který jako první začal v bojích používat zvláštní jízdní formace, falangy, které jeho synovi pomohly dobýt svět. Otec jí často zdůrazňoval, že kdyby nebylo Filipa, svět by neznal ani Alexandra.

	„Otec by jistě chtěl, abych to viděla na vlastní oči, slečno Stehlíková,“ škemrala Lara. Opět neúspěšně. Marně se snažila najít nějakou skulinku ve vychovatelčině neproniknutelném brnění. Čas je neúprosně tlačil a byl jejím největším nepřítelem. Slečna Stehlíková zůstala neúprosná. Toho léta musela Filipovu hrobku oželet.

	Na bouřlivou výměnu názorů však záhy zapomněla, protože dorazily do Atén, které jí alespoň částečně vynahradily dosavadní zklamání. Podle programu měly ve městě strávit pouhé dva dny, přičemž po značnou část prvního dne uvízla lapená v pasti tanečního sálu v nějakém hotelu ve společnosti svých „vrstevníků“ a musela poslouchat stále se opakující proslovy na téma Olympijské hry a jejich význam pro moderní Řecko. Program počítal i s večeří, která se protáhla až dlouho do večera. Zpátky do hotelu, kde bydlely, se Lara dostala až v devět večer. Slečna Stehlíková jí důrazně vysvětlila, že v tak pozdní hodinu už skutečně není vhodná doba na to cokoliv podnikat, tedy kromě koupele a následného odchodu do postele, protože i následující den budou mít velice, ale velice nabitý program.

	Lara jí poslušně popřála dobrou noc, zamkla dveře a vykoukla z okna.

	Nacházela se ve druhém patře, ale tašková střecha, kterou viděla o podlaží níž, jí připadala dost pevná a okap dosti bytelný, aby se po něm dalo bez větších problémů sešplhat na zem.

	Měla v úmyslu zajít na Akropoli, prohlédnout si Parthenon, chtěla vidět Pireus a spoustu dalších věcí, které ji od malička lákaly.

	Právě když se převlékla z noční košile do černých džín a trička, ozvalo se zaklepání na dveře. Ukázalo se, že je to slečna Stehlíková, která jí podivně změněným hlasem přišla oznámit, že mají návštěvu, dlouholetého přítele jejího otce, který by rád na vlastní oči viděl, „jak vyrostla“.

	„Samozřejmě se nezdrží dlouho,“ ujišťovala ji slečna Stehlíková chlácholivě, „protože potřebujete odpočívat.“ Dveře se rozlétly dokořán a dovnitř nakráčel Gus Petraki.

	Při pohledu na Laru ztuhl na místě a hned nato se hlučně rozesmál.

	Lara se tázavě zadívala na slečnu Stehlíkovou, protože v danou chvíli opravdu nechápala, co je příčinou tak nečekaného výbuchu veselí, a neméně ji zarazilo, že se i hrozivá Stehlíková usmívá.

	„Dokonalá kopie toho nejlepšího z obou rodičů,“ prohlásil tehdy Gus. „Pamatuješ si na mě?“

	„Ne.“ Lara odmítavě zavrtěla hlavou a překvapila sama sebe, když zjistila, že i ona se mimoděk usmívá. Nepamatovala si na něj, ale instinktivně si ho na první pohled oblíbila. Ten zvláštní cizinec s černou hřívou a nakažlivým smíchem se jí líbil.

	„Jsem Gus Petraki,“ představil se a podal jí ruku. „Když jsem tě viděl naposled, byly ti dva měsíce a odmítala ses hnout od matčina prsu.“

	Lara celá zrudla. Jen málokdo z jejího okolí používal výraz „prso“ ve společnosti mladé dámy. Právem čekala, že se i slečna Stehlíková zatváří pohoršeně, ale i tentokrát ji čekalo nemalé překvapení. Vychovatelka se jen zahihňala. Divné, moc divné.

	Rozhodla se v danou chvíli si vychovatelky nevšímat a obrátila pozornost ke Gusovi.

	„Vy jste znal mou mámu?“ zeptala se.

	Přikývl. „I tvého otce. Bydleli jste u nás celý měsíc, zatímco já jsem s tvým otcem a profesorem Marinotosem pracoval v Akrotiri.“

	„V Akrotiri?“ Lara nedokázala ovládnout nadšení v hlase. „Vy jste byl v Akrotiri?“

	„Ano,“ odpověděl jí, čímž si vysloužil příval otázek. Zavalila ho dotazy na Akrotiri a rodiče. Jakmile se dozvěděla, že Gus s jejím otcem spolupracoval i na jiných vykopávkách, nebralo její vyptávání konce. Bavili se dlouhé hodiny a Lara ten den poprvé za celou dobu uléhala do postele nadšená tím, co se dozvěděla, a ne zklamaná tím, o co přišla.

	Po probuzení ji čekaly další dobré zprávy. Gusovi se nějakým záhadným způsobem podařilo přemluvit slečnu Stehlíkovou, aby zrušila pečlivě připravené plány na celý následující týden a souhlasila s tím, že odjedou k němu na Santorini. Další den strávili vzpomínáním na rodiče při dobrém jídle a v příjemné atmosféře. (Laře až v zimě došlo to, co bylo od prvního okamžiku zřejmé, totiž že nedávno rozvedený Gus a její nerudná vychovatelka spolu prožívali bouřlivý románek, který neskočil létem, ale trval ještě po několik následujících let.)

	Oproti očekávání a k jejímu milému překvapení strávili zbytek léta u Guse na Santorini. Lara se stala nerozlučnou kamarádkou Gusových dvou synů, Jimmyho a Nicholase, kterým bylo v té době osm a devět let. Zpočátku jí neudělali nic dobrého a pronásledovali ji na každém kroku. Stali se pro ni mladšími bratry, které nikdy neměla. Neustále ji obtěžovali a nehnuli se od ní ani na krok. Vezmi nás támhle a tam taky, udělej tohle a potom zase tohle. Kdykoliv si na ně postěžovala Gusovi, jen jim škádlivě rozcuchal vlasy a pokrčil omluvně rameny, čímž jako by chtěl říct: „To víš, holka, kluci jsou kluci.“

	Při vzpomínce na Guse se usmála a uvědomila si, že oba synové jsou věrným obrazem svého otce.

	Právě při pohledu na ně si o to bolestněji připouštěla, že Gus už nemá ty husté a černé vlasy jako dřív ani tak majestátní postavu, jakou si pamatovala z dětství. Vypadal unaveně. Měl pravdu, pomyslela si smutně, když mi včera v noci říkal, že je nejvyšší čas, aby odešel do důchodu, usadil se na některém z mrňavých ostrůvků v okolí a předal rodinnou firmu synům.

	No, jestli se nemýlila a tam dole je skutečně to, co si myslí, Guse čeká spokojené stáří. Nejspíš si bude moct svůj vytoužený ostrůvek i koupit.

	Následovala ho na záď, kde stál stůl, kolem kterého se všichni čtyři shlukli. Ona, Gus a oba kluci.

	„Tak spusťte,“ vybídla je Lara.

	„Vyzvedli dvě sochy,“ vysvětloval jí Gus a ukázal na jednu z map rozprostřených na stole. „Jednu tady a druhou tady. To je asi tak všechno, co víme.“

	„Hmm,“ řekla místo odpovědi Lara. „Viděli jste je? Ty sochy, myslím.“ Všichni tři Petrakiové se po sobě bezradně podívali a zavrtěli hlavami. „Vlastně ne,“ přiznal Gus.

	„Proč záleží na tom, co přesně našli?“ vložil se do hovoru Nicholas. „DPV nemají a my ano. Dokážeme prozkoumat mnohem větší část dna a rychleji než oni. Musíme dolů a taky musíme…“

	„… nejdřív musíš vědět, po čem vlastně jdeme,“ usadila ho Lara.

	Gus pokýval hlavou. „Tak do toho, Laro, ven s tím. Kvůli čemu se strhl všechen ten poprask? Co tam dole hledají?“

	Namísto odpovědi zalovila v batohu a vytáhla z něho několik fotek. Navrchu měla snímky předmětu, kvůli němuž ji den předtím Bryce vytrhl z lenošení. Fotografie kusu dřevěné desky, která se objevila na hladině krátce po zemětřesení. Osmicípá hvězda, Alexandrova silueta v měsíci… hodila fotky na stůl. Gus i oba jeho synové se sklonili, aby na ně lépe viděli.

	Nejstarší Petraki promluvil jako první.

	„Osmicípá hvězda. Alexandr.“ Gus se usmál a zamnul si ruce. „Co myslíš, že to je? Lodní vrak? Něco z potopených měst?“ Vzhlédl od papírů a pohledem nejprve ulpěl na Laře, potom pátral po odpovědi postupně i ve tvářích obou synů. „Nejspíš je to něco velkého, musíme…“

	„Gusi,“ Lara odmítavě zavrtěla hlavou, „pořád nic?“

	„Cože?“

	„Tady!“ zabodla ukazováček do vrchního snímku.

	„Měsíc.“ Zamračil se. „To vidím, ale co to…“ Zbytek věty už nedopověděl. Znovu se sehnul, aby na snímek lépe viděl.

	„Měsíc,“ zopakoval. Lara si všimla, že křečovitě svírá okraj stolu. Na hřbetech obou rukou mu naběhly modrofialové žíly. „Laro, vždyť je to…“

	Přikývla. „Chrám Luny.“

	„Chrám Luny?“ zašeptal nevěřícně přidušeným hlasem. „Myslím, že ano.“

	Nicholas s Jimrnym se tázavě zahleděli na Laru, potom na otce a nakonec jeden na druhého. Oba se mračili.

	Laře došlo, že nemají ani ponětí, o čem je řeč. Gus si při pohledu na syny uvědomil totéž. Obrátil oči v sloup. „To jsou moji synáčkové. Když to není v televizi, nevědí, o co jde.“ Lara se usmála.

	„Chrám Luny nechal postavit Alexandr Veliký.“

	„Což byl Řek, kdybyste to náhodou nevěděli!“

	Tentokrát obrátil oči v sloup Jimmy. „Ale tati, vždyť my přece víme, kdo byl Alexandr Veliký.“

	„Takže patrně víte i to,“ pokračovala Lara, „že dobyl celý tehdy známý svět, ještě než mu bylo třicet. Evropu, Persii, Indii…“

	Zespod balíčku vytáhla další list papíru a položila ho navrch tak, aby na něj všichni dobře viděli. Na mapě bylo Řecko, Makedonie, Kapadocie, Arménie, severní Afrika a celý Střední východ včetně Afghánistánu až k pohoří Hindúkuš. Atény, Gaza, Babylon, Persepolis, Damašek i Nicea.

	Přejela prstem od jednoho konce mapy ke druhému.

	„Takhle vypadala Alexandrova říše v dobách největší slávy. Shromáždil poklady z celého světa. A uložil je na dvou místech. Většina pokladů putovala sem, do jeho knihovny v Alexandrii…,“ ukázala k pobřeží severní Afriky, „kterou Římané vypálili, což lze považovat za ilustrativní příklad nehorázné pitomosti, nicméně to nejcennější uložil sem…“

	Odsunula mapu a rozložila po stole další sadu papírů. Byly na nich náčrtky obrovského chrámu v typickém řeckém architektonickém stylu. Ze všech stran ho obklopovaly sloupy a uprostřed stála socha. Neznázorňovala Dia, Hérakla nebo Apollóna, ani žádného dalšího z řeckých bohů, ale samotného Alexandra sedícího na trůnu. Na řecké poměry to bylo velice troufalé a neuctivé vůči bohům, ale s ohledem na to, co dokázal, nejspíš ne tak moc.

	„To je Chrám Luny. Zákon zakazoval jakkoliv přesněji zaznamenat jeho polohu. V roce 350 př. n. 1…“

	„… ho pohltilo moře,“ doplnil ji Gus.

	Lara přikývla. „Sopečný výbuch. Až do včerejška se předpokládalo, že je Chrám Luny navždy ztracen.“ Rozhlédla se po svých posluchačích, nejprve pohlédla do očí Nicholasovi a vzápětí Jimmymu. „I kdyby v něm byla jen polovina z toho, co se říká, i kdyby se zachovala jen část z pokladu, byl by to nejbohatší úlovek od dob objevení Tutanchámonovy hrobky.“

	Bratři si vyměnili pohledy.

	„Tak na co čekáme?“ zeptal se Nicholas. „Jdeme dolů.“

	„Jasně… už tak máme zpoždění,“ přisadil si Jimmy. Zalovil pod stolem a vzápětí rozložil na stole námořní mapy. „Celé dopoledne se stahovali podél pevninského šelfu sem… na západ.“

	Lara si prohlédla mapu. Jimmy na ni tužkou pečlivě zakreslil místa, kde lodě kotvily, a zapsal i jak dlouho.

	„Tady,“ upozornil Laru a ukázal na dva křížky na mapě, „našli ty sochy.“

	„Drží se podmořských proudů,“ usoudila Lara.

	Jimmy přikývl. „Jasně že jo.“

	Lara se usmála. „Ale šli na to špatně.“

	Všichni tři Petrakiové se na ni tázavě zadívali.

	Lara vybrala z papírů ležících na stole další fotografii. Zachycovala skupinu ostrůvků kolem Santorini. Byla to ta fotografie, kvůli které zmeškala letadlo, protože musela počkat, až ji Bryce vymáčkne ze svého přítelíčka na ťičchüanském velitelství.

	„Kvůli tomuhle jsem dorazila pozdě,“ vysvětlovala. „Je pořízená dvě hodiny po zemětřesení. Epicentrum se nacházelo osm kilometrů severovýchodně od nás. Pozorně se podívejte na směr proudů při pobřeží.“

	Přejela prstem po červenavém kroutícím se pruhu, který se táhl od levého horního okraje snímku k pravému dolnímu.

	Nicholas to pochopil jako první.

	„Změnily směr.“

	„Správně,“ pochválila ho Lara. „Netuším, jak dlouho to vydrží, ale v této chvíli se podmořské proudy stáčí na sever, ne na západ.“

	„Takže…,“ zamyslel se Jimmy a zahleděl se do námořní mapy, „se všichni potápějí tady, ale zbytky chrámu budou nejspíš…“

	Lara zabodla špičku ukazováčku na druhou stranu Therasie, do otevřeného Egejského moře.

	„Paráda,“ prohodil Jimmy, „vzdalují se čím dál víc.“

	„Což nám nehrozí,“ podotkla Lara.

	Nicholas pokýval hlavou. „Připravím DPV.“

	Oba doslova vystřelili od stolu.

	Gus s úsměvem pozoroval vzdalující se záda svých synů. „Většinou takhle rychlí nejsou.“

	„Taky sebou musím hodit.“ Shýbla se pro batoh a hodila si ho přes rameno. „Kde se můžu převléct?“

	„Kde chceš, Laro,“ odpověděl Gus. Shrnul mapy i satelitní snímky. 

	„Jdu do kormidelny nastavit nový kurz.“

	O dvacet minut později již Konstantinos kotvila u jižního pobřeží Therasie, Lara stála na palubě oblečená v neoprenu a mračila se. Za oněch dvacet minut se stačila nejen převléknout a vybalit si, ale také zavolat Hillarymu. Jenomže telefon nikdo nezvedal, což bylo přinejmenším velice zvláštní. Vzhledem k tomu, jak se jí večer neustále pletl pod nohy, když balila, a málem ji zapřísahal, aby si s sebou určitě vzala GPSku, aby ji co nejdříve našli, kdyby se dostala do potíží, čekala, že si bude telefon nejspíš brát s sebou i do postele, jen aby nepropásl, až zavolá. Nu dobrá, není zase tak podstatné, proč Hillary nezvedá telefon.

	Vyšplhala po žebříku do kormidelny a znovu se ohlédla zpátky ke skupině ostrůvků. Obávala se, že je někdo bude sledovat. Ale nikde v dohledu nespatřila žádnou další loď.

	Na pravoboku pod ní se Jimmy s Nicholasem, oba v neoprenech, připravovali na sestup. Na boku se pohupovaly DPV. Na první pohled vypadaly trochu jako motorky. Při bližším ohledání tu samozřejmě jisté rozdíly byly: neměly kola, blok motoru, výfuk ani opěrky pro nohy. Měly elektromotor a poháněl je šroub. Nicholas právě kontroloval listy, baterie a elektrické vedení. Jimmy mezitím na palubě prohlížel kyslíkové láhve. Při pohledu na Jimmyho se Lara rozpomněla, že i ona musí před ponorem pár věcí prověřit.

	Nejprve trhnutím přetočila opasek předkem dozadu a zadívala se na D1000C. Bryce její kameru zrovna minulý týden vylepšil novinkami od Subalu. Přibylo pár nových kontrolek. Po chvíli usoudila, že vylepšení za ty peníze stálo. Poslední úpravy nastavení dodělá až ve vodě.

	Dalšímu „špionážnímu“ vybavení věnoval Bryce značnou část uplynulé noci. Nejnovějším přírůstkem Lařina působivého arzenálu kamer a fotoaparátů byla miniaturní kamera zabudovaná v masce, která měla snímat všechno, co Lara pod hladinou uvidí. A když už byla řeč o arzenálu…

	Dalším trhnutím upravila opasek do původní polohy a vytrhla colt z pouzdra. I ten vyrobili u Subalu a byl upravený tak, aby se dal použít i pod vodou. S cvaknutím vypadl zásobník. Ujistila se, že v něm zbývá ještě pět nábojů – ostatní vystřílela ještě doma, když zbraň zkoušela. S uklidňujícím cvaknutím zapadl zásobník zpátky. Zbraň putovala opět do pouzdra…

	Všimla si, že ji Stefano celou dobu zamračeně pozoruje.

	Usmála se. „Pro případ, že by kluci pod vodou zvlčili.“

	Nechápavý a nesouhlasný výraz kormidelníkovy tváře se rozhodla ponechat bez komentáře a slezla po žebříku zpátky na palubu.

	Gus stál na přídi, pokrčenými pažemi se opíral o zábradlí a díval se do dálky. Byl zamyšlený a vážný.

	„Děje se něco?“ vyptávala se Lara.

	Pokrčil rameny. „Nejdřív Alexandr zakázal zaznamenat jeho polohu, potom ho bohové smetli z povrchu zemského a teď ještě ta změna směru po proudu…“

	„A co z toho vyplývá?“

	Gus se vyhnul jejímu pohledu. „Nikdy tě nenapadlo, že ten chrám by nikdo nikdy neměl najít?“

	Přitočila se blíž k němu. „Všechno je třeba najít.“

	„Hej, Laro!“

	Otočila se a uviděla Nicholase s Jimmym, jak na ni mávají. DPV už spustili na vodu. Motory běžely.

	Zamávala na ně na znamení, že už jde, a usmála se na Guse. „Uvidíme.“

	Neuběhla ani minuta (vyplněná z největší části pošťuchováním, které jí připomnělo dobu, kdy všichni tři ještě bývali dětmi) a už seděla na svém podvodním skútru. Nasadila si masku a vdechla směs. Nastavila digitální kameru na nahrávání a narovnala se.

	Z každé strany měla jednoho z Gusových synů. Ukázala rukou před sebe a vyrazila. O zlomek vteřiny později se rozjeli za ní.

	Krátce předtím než definitivně zmizela pod hladinou, se otočila zpátky k zádi Konstantinos. Gus ještě nehybně stál opřený o zábradlí. Všiml si jí a zamával. Z jeho tváře nedokázala nic vyčíst.

	Zamávala mu také a v uších jí zazněla Gusova slova:

	„… ten chrám by nikdo nikdy neměl najít.“

	Zamrazilo ji z toho, ale vzápětí se už ponořila do temných vod Egejského moře, aby se pokusila dějinám vyrvat další tajemství.

	

		Druhá



	Alexandr Veliký dobyl Egypt v roce 332 př. n. 1. V Memphisu byl prohlášen faraónem a synem boha Ammon Raa, čímž se stal živoucím bohem.

	Za povýšení mezi bohy nevděčil výjimečně hrubému násilí a nátlaku svých vojáků na Egypťany. Ne, oni Alexandra milovali a zdravili ho jako zachránce, viděli v něm naději na vzkříšení vybledlé slávy Egypta. Přinášeli mu nejcennější dary, hromady zlata a drahých kamenů, zahrnuli ho sochami a relikviemi se znaky dávno zaniklých říší, papyry a tabulkami s klínovým písmem, na nichž byla zaznamenána tajemství stará tisíce let.

	Oslavy trvaly několik týdnů. Alexandr uspořádal pro své nové poddané, ale nejen pro ně, hry, na které pozval atlety ze všech koutů tehdy známého světa. Posel s pozváním zamířil i do Pelly, hlavního města Alexandrovy rodné Makedonie. Zpráva nebyla jen pozvánkou na hry, ale podle zlomků, které se Laře podařilo objevit, obsahovala i příkaz pro Alexandrova regenta Antipatera, aby začal stavět velkoryse pojatý chrám zasvěcený „pokladům lidstva“. Chrám měl být dvojčetem toho, jejž Alexandr hodlal nechat vybudovat v novém hlavním městě své říše Alexandrii. Chrám v Alexandrii měl být zasvěcen bohu slunce Ammon Raovi, ale ten, který přikázal vystavět Antipaterovi, hodlal zasvětit bohyni noci.

	Podle Lařiných znalostí právě tuto zprávu bylo možné považovat za první zmínku o Chrámu Luny.

	Všechny ostatní zmínky o chrámu (od okamžiku, kdy dobalila, až do chvíle, než nasedla do letadla, se o něm neúnavně snažila zjistit co možná nejvíc; prohledala knihovnu, pročetla rešerše a prolétla i všechny svoje poznámky, které si pro jistotu schovávala) byly přinejmenším matoucí a mlhavé. Vše, co o Chrámu Luny věděla, o jeho stavbě i pokladech, vlastně Nicholasovi a Jimmymu už řekla.

	Sečteno a podtrženo, Chrám Luny patřil spíš do světa pohádek a legend než do reálného světa historie. A na rozdíl od ostatních legend (Atlantida, Eldorádo, Jeskyně pokladů atd.) tahle nebyla příliš známá. Po pravdě řečeno, o Chrámu Luny slyšel jen málokdo.

	Ale jestli opravdu existoval…

	Jestli se ho podaří nalézt…

	Bude to patrně historicky nejvýznamnější objev její kariéry. Nehledě na neuvěřitelné poklady, které by se v něm měly skrývat (včetně celé řady bájných a kouzelných předmětů svezených z celého starověkého světa, například Achillovo brnění, v němž bojoval v trojské válce, kůže nemejského lva, jehož skolil Herkules, Pandořina skříňka a další věci), měly v něm být uloženy i deníky Alexandrova kronikáře Kallisténa, což samo o sobě stačilo, aby jí stoupl tlak. Stala by se prvním člověkem, který by si mohl po dvou tisících letech přečíst životopis největšího vládce všech dob napsaný jeho současníkem.

	Právě proto dva metry pod hladinou nastavila nejvyšší výkon, zapnula světla (každý stroj měl čtyři; dva páry fungující samostatně) a vystřelila ke dnu jako dálkově naváděná raketa.

	Uháněla v čele malé skupiny s Nicholasem v závěsu a Jimmy jako vždy zůstával pozadu. Otočila se k nim, povzbudivě se na ně usmála, ale hned zase věnovala veškerou pozornost prostoru pod sebou. Na podvodním skútru se nakláněla stejně jako občas na motorce, takže mířila střemhlav dolů. Po pravdě řečeno, velký rozdíl oproti řízení nortona to nebyl. Tedy až na to, že pod vodou jaksi chyběly zatáčky, žluté pruhy, výstražné značky a dopraváci.

	Jakmile se mořské dno objevilo na dohled, zpomalila a začala pozorně zkoumat, co má pod sebou.

	V danou chvíli nepátrala po Chrámu Luny, ale po zbytcích toho záhadného předmětu, který stál na počátku její cesty do Řecka. Podle Lařiných propočtů Konstantinos vyhodila kotvu v nejjižnějším možném bodě, kde by se mohl chrám nacházet. Chtěla postupovat po proudu a pátrat po nějakých dalších vodítkách, která by ji nasměrovala k chrámu.

	Hladké dno záhy vystřídaly skály. Obklopily je bizarní útvary ztuhlé lávy vychrlené santorinskou sopkou. Zdvihaly se všude kolem nich z mořského dna v podivných úhlech porostlé vilejši a korály, provrtané spletí chodbiček a chodeb, plné prohlubní a jeskyň, které se staly domovem bezpočtu rozmanitých mořských tvorů. Byla to nádhera.

	Ale přímý směr se udržoval jen těžko. Lara zkontrolovala jejich pozici na kompasu na zápěstí. Zatímco propočítávala pozici, Jimmy s Nicholasem se prohnali kolem ní.

	Vzápětí zpomalili. Dojela blíž k nim, aby zjistila proč. Kousek před nimi se mořské dno ztrácelo v obrovském kráteru.

	Lara naklonila DPV na stranu, vmáčkla se mezi bratry a po hlavě se bez váhání vrhla do hlubiny pod sebou.

	Na okamžik zahlédla jejich překvapené výrazy a usmála se.

	Už by o nich vážně neměla přemýšlet jako o malých klucích.

	Stěna útesu byla hladká a strmá. Napočítala do tří, než znovu zahlédla dno. Když napočítala do šesti, zpomalila. Podle velice hrubého odhadu mohla být v hloubce šedesáti metrů. Budou muset projít dekompresí, než vyplavou na hladinu.

	Srovnala stroj. Nicholas s Jimmym se záhy objevili vedle ní. Nikdy nemohli zůstat dlouho pozadu. Jimmy ukázal na láhve a vztyčil jeden prst. Zbývá jim kyslík maximálně na hodinu a nejméně polovinu z té doby musí počítat na dekompresi. Takže mají necelou půlhodinku na to, aby se potopili dolů a našli chrám.

	Kývla na Jimmyho na znamení, že rozuměla, a začala věnovat pozornost stěně útesu.

	Přímo před ní se ve stěně otvírala puklina. Zamračila se a posvítila na ni světlomety DPV.

	Sama o sobě nebyla nijak zajímavá, prostě prasklina ve skále, ale v ní… Vypadalo to, že se kousek za ústím rozšiřuje v uměle vyhloubený tunel. Zamračila se a znovu pečlivě ohledala stěnu a posvítila si do tunelu. Hlavou jí začaly vířit nejrůznější hypotézy.

	Alexandr nařídil vybudovat chrám, který se měl stát pokladnicí říše. Zakázal, aby kdokoliv uvedl přesnou polohu chrámu.

	Když se nad tím člověk zamyslí, na první pohled to vypadá jako nesmysl. Copak tak obrovskou a nádhernou stavbu lze jen tak někde schovat? Copak lze utajit její polohu? Na poslední otázku si dokázala odpovědět. Nabízelo se pouze jediné vysvětlení: udělat to co faraónové starého Egypta. Pozabíjet všechny, kteří se podíleli na stavbě, znali cestu dovnitř a věděli, kde jsou jeho poklady.

	Tím by patrně nejúčinněji zahladil stopy, o čemž většina z těch, kteří na Chrám Luny věřili, příliš nepochybovala.

	Lara zastávala jiný názor. Tak zbytečný masakr jí prostě s Alexandrem Velikým nešel dohromady.

	Vycítila Nicholasovu a Jimmyho netrpělivost a varovně zvedla prst. Moment. Ještě chvilku.

	Alexandr chtěl mít své poklady ukryté v bezpečí. Potřeboval těžko dostupné a málo známé místo a navíc takové, kde by byly jeho skvosty v bezpečí před vykradači hrobů a zloději. Když nemohl stavět na zemi, musel hledat pod ní.

	A všechny okolní ostrůvky jsou doslova protkané jeskynními systémy. Usmála se a zamířila do temného a zlověstně vyhlížejícího ústí tunelu.

	

	Tentokrát museli jet za sebou a ne vedle sebe, protože v tunelu bylo místo sotva pro jednoho. Lara ležela přitisknutá k DPV, ale i tak drhla o stěny.

	Když se dostala do zvlášť ostré zatáčky, podívala se pod sebe.

	Světlo reflektorů ozářilo nepřirozeně bílý povrch pod ní. Sklonila se, natáhla ruku a otřela nános.

	Bledý povrch chodby byl hladký jako sklo. Jenomže to nebylo sklo, ale mramor.

	Rty jí zvlnil spokojený úsměv.

	O dvě vteřiny později uviděla další bílý záblesk i před sebou. Nepotřebovala se toho dotknout, aby poznala, že je to jeden ze sloupů obklopujících vlastní chrám. Lépe řečeno, jeho fragment spadlý do tunelu.

	Úsměv byl rázem širší a spokojenější. Instinkt ji opět nezklamal. Nemýlila se ani v Alexandrovi, ani v úvahách o umístění chrámu. Správně odhadla, jak se rozhodl ukrýt svoji pokladnici před zrakem světa.

	Její spokojenost však neměla dlouhého trvání.

	Za další zatáčkou tunel náhle končil. Zablokovaly ho balvany, které se uvolnily ze skály nad její hlavou. Při pohledu na zátaras jí úsměv zmizel z tváře.

	Otočila se. Jimmy s Nicholasem zastavili těsně za ní. I z jejich tváří vyčetla zklamání. Všimla si, že se Jimmy zkoumavě dívá na hodinky. Věděla, že v duchu počítá, kolik času jim ještě zbývá. Odhadovala, že jim cesta tunelem nezabrala víc než deset minut, takže za nějakých dvacet se musejí začít vynořovat.

	Od Konstantinos je dělí další půlhodina a další potřebují na naplnění láhví. Potom teprve se budou moci potopit zpátky, aby mohli odstřelit překážku, která jim stála v cestě. A další hodinu jim bude trvat, než se k ní dostanou.

	Uvážlivější člověk by možná takové zdržení riskoval.

	Lara Croftová však nikdy neoplývala trpělivostí a nemínila začít být rozumná právě v té chvíli.

	Znovu obrátila veškerou pozornost k zátarasu před sebou a namířila na něj světla všech čtyř reflektorů. Hledala jakoukoliv skulinu, jíž by se mohla protáhnout na druhou stranu. Cokoliv, co by jí umožnilo dál pokračovat v cestě.

	Hromadu balvanů zalilo ostré světlo. Tentokrát celou. Náhle se Lara opět spokojeně usmála.

	Nahodila vrtuli a rozjela se přímo do středu překážky. Skoro ležela na řídítkách, zaťala zuby a na plný výkon vyrazila vpřed…

	Podle očekávání nenarazila na kámen, ale na korály. Korálová stěna je pro potápěče velice nebezpečná, je velmi tvrdá a ostrá, ale pokud do ní člověk vrazí silou…

	Není zase takový problém ji rozbít.

	DPV si bez větších potíží prorazil cestu korály a vylétl z vody.

	Na zlomek vteřiny si bez ohledu na všechny předchozí kalkulace a domněnky myslela, že se spletla při výpočtu hloubky, do které se ponořili, a tunel je zavedl zpátky na hladinu. Že se mezitím, co byli pod hladinou, setmělo a vynořili se daleko od Konstantinos. Vzduch byl zatuchlý a vlhký jako…

	… v jeskyni. Dostali se do obrovské podzemní jeskyně.

	Podvodní skútr se kymácel na hladině podzemního jezera a světla reflektorů ozařovala vnitřek jeskyně. Její oči pomalu přivykaly tmě. Začínala rozlišovat obrysy.

	Usmála se a sundala si masku.

	Nejprve Jimmy a hned po něm Nicholas vyplavali vedle ní. Oba si postupně sundali masky a stejně jako ona se kolem sebe užasle rozhlíželi. „Proboha…,“ uklouzlo Nicholasovi. „Je to…?“ zašeptal Jimmy. „Jo,“ odpověděl mu bratr. „Myslím, že jo.“ Lara přikývla. „Vítejte v Chrámu Luny.“

	Vyplavali velkou dírou v podlaze zhruba uprostřed chrámu. Obrovské sloupy všude kolem musely měřit na výšku nejméně padesát metrů. Lara zahlédla i kousky původní stěny, stěny jeskyně, kterou si Alexandr vybral, aby v ní ukryl svoje nejcennější poklady. Sopečný výbuch ji nedotčenou na dva tisíce let pohřbil pod mořskou hladinu.

	Alexandrovu pokladnici měli na dosah ruky.

	Shora dopadla na podlahu vedle ní sprška vody.

	Podívala se vzhůru. Zjistila, že voda prosakuje jednou z mnoha trhlin ve stropě. Jsou ty pukliny následkem sopečného výbuchu, který před dvěma tisíci lety rozmetal ostrov na kusy, nebo je způsobilo včerejší zemětřesení? Těžko říct.‘

	Někdy je lepší se postarat nejprve o bezpečí, aby člověk později nelitoval, a proto se začala neprodleně věnovat zkoumání podlahy.

	Mramor, čtvercové dlaždice tak sedmdesát na sedmdesát. Většina těch, které měli kolem sebe, byla popraskaná. Některé se rozlámaly na drobné kousky, další ležely rozlomené na dva až tři kusy. Rozhodně byly v mnohem lepším stavu než zadní část chrámu.

	Z té je nehnutě pozorovala sedící socha Alexandra Velikého.

	Lara přivřela oči, aby na ni lépe viděla.

	Velice zvláštní a pro Alexandra velmi netypická pozice. Drtivá většina jeho soch, a to nejen těch, které se zachovaly, ale i těch popsaných na stránkách historických dokumentů, ho znázorňovala v akci. Tady Alexandr odpočíval, což ostatně dělal málokdy i ve skutečném životě. Vypadal klidně, jako by o něčem přemýšlel.

	Nejspíš o pokladu, který mu ležel u nohou.

	Lara zahlédla zlaté a stříbrné mince, šperky a další drahocenné předměty, které se vršily před sochou i po jejích obou stranách po celé délce zdi.

	Jimmy s Nicholasem, kteří si pokladu všimli ve stejný okamžik jako Lara, se nahlas rozesmáli a začali slézat ze skútrů.

	Lara je pohybem ruky zarazila.

	„Trpělivost, kluci,“ vyzvala je a ukázala na podlahu.

	„Dlaždice jsou polámané,“ pospíšil si s odpovědí Jimmy, „a co z toho?“

	„Musíme být opatrní,“ varovala je. Nevěřila sice, že by byl Alexandr tak zákeřný, aby na nevítané návštěvníky chrámu líčil pasti (zase jí to k němu nepasovalo), ale přesto ji šestý smysl varoval. A kromě toho, na cestě ke každému pokladu je třeba mít se na pozoru, a to i když je nesrovnatelně menší než ten, který se blýskal před nimi. Navíc Alexandr o existenci pastí v chrámu nemusel vůbec vědět. Nikdy do něho nevstoupil. Chrám Luny vybudovali lidé, kteří mohli mít svoji vlastní představu o tom, jak nejlépe ochránit královy poklady.

	Skutečně museli být nanejvýš opatrní.

	Slezla ze skútru a opatrně si stoupla na dno. Pod nohama jí zakřupaly korály. O kousek dál už byla podlaha hladká.

	Udělala další krok vpřed. Zlehka došlápla na jednu z polámaných dlaždic. Propadla se.

	Potápět se začal i jeden ze sloupů po její pravici. Strop nad nimi zlověstně zapraskal. Lara ustoupila zpátky a zamračila se. Jimmy tiše nadával. „Hrome,“ ulevil si Nicholas. „Co budeme dělat?“

	Lara se znovu zkoumavě zahleděla na podlahu. Asi tři dlaždice před ní se táhla řada nepoškozených.

	Zhluboka se nadechla a máchla pažemi. Dopředu, dozadu, dopředu, dozadu…

	Přikrčila se a skočila. Měkce přistála na jedné z nepoškozených dlaždic.

	Sloupy zůstaly stát na svém místě a strop se také ani nepohnul.

	Sáhla do batohu a vyndala z něho hrst nylonových sáčků. Otočila se a hodila je Jimmymu s Nicholasem. „Nacpěte to do nich,“ vybídla je. „A pozor na poškozené dlaždice.“

	

	Samozřejmě ani Laru nenechával poklad lhostejnou. Celou dobu pozorně sledovala, co Jimmy s Nicholasem cpou do pytlů. Všimla si i předmětu, který vypadal jako primitivní počítadlo, a dobře si zapamatovala, ve kterém pytli skončilo. Zaregistrovala i cosi připomínající sextant, umínila si, že ho prozkoumá hned, jak bude mít příležitost. Některé honosné náhrdelníky vypadaly na egyptskou práci, potom samozřejmě koruna ve tvaru osmicípé hvězdy a pochva meče zdobená tolika diamanty, že něco takového snad ještě neviděla. To všechno upoutalo její pozornost.

	Jak se blížili k pokladu, stále více ji zajímala zeď vzadu. Po celé délce ji pokrývala nástěnná malba. Vybledlá a na mnoha místech vodou značně poškozená freska musela být kdysi neuvěřitelně krásná. Čím více se k ní přibližovala, tím více v ní sílilo podezření, že musí být něčím výjimečná, něčím zvláštní a velice cenná. Chvíli ji pozorně studovala pohledem.

	Zapnula digitální kameru, kterou jí Bryce tak pracně zabudoval do masky, a začala natáčet.

	Freska vyprávěla životní osudy velkého panovníka. Zachycovala jeho vítězné tažení Evropou a Asií. Ty výjevy jí něco vzdáleně připomínaly, ale nedokázala si vybavit co přesně.

	Časem si určitě vzpomene. Obrátila pozornost ke glyptikám na zdi.

	Mladý Alexandr bojuje s otcem, Filipem II., když byl ještě králem. Čerstvě korunovaný Alexandr nařizuje zničení Théb. O pár výjevů dál roztíná gordický uzel, v čele triumfálního procesí vjíždí do Egypta, plení Persepolis, Dariova smrt, vítězně táhne Persií. Tady se žení s Roxanne a tady se vydává na poslední, indické tažení, kde byla jeho armáda…

	Lara se zamračila.

	Armáda tam sice byla, ale ten výjev Laře nic neříkal. Vojáci leželi bez hnutí na bojišti. Zjevně mrtví, ale neměli žádná viditelná zranění způsobená zbraní.

	„Na vykrádání hrobek bych si rychle zvykl,“ vyrušil ji z úvah Nicholas. „Laro… co bys řekla na dva pohledné společníky z Řecka?“

	„Budu milosrdná,“ ušklíbla se, poslala mu prchavý úsměv a vzápětí opět věnovala všechnu pozornost nástěnné fresce. Čím déle se na ni dívala, tím méně tomu rozuměla. Nikde žádné obnažené zbraně, padli v šicích, jako kdyby do nich uhodil blesk…

	Copak je tohle? Na okraji bojiště stál osamělý voják, který si k hrudi tiskl malou skříňku. Že by pokladnice? Kvůli ní všichni zemřeli?

	Stále jí to nedávalo žádný smysl. Má před sebou výjev z bitvy, o níž historikové již po staletí z nějakého záhadného důvodu mlčí? Nemyslitelná porážka Alexandra Velikého? Výjevy na fresce šly za sebou chronologicky, takže k záhadné bitvě muselo dojít až po prvních úspěších v Indii, ale ještě před Alexandrovým úmrtím v Babylonu.

	Včas se zarazila, protože si uvědomila, že Alexandr zastavil tažení dál na východ a vrátil se zpátky.

	Lara toto jeho rozhodnutí nikdy nedokázala pochopit. Historie zdůvodňovala nečekaný obrat v tažení únavou a vyčerpáním jeho vojáků, kteří prostě už odmítli pochodovat dál. Alexandr zpočátku reagoval na nářky nespokojenců prohlášením, že kdo chce, může se vrátit, ale on bude v doprovodu věrných pokračovat dál.

	Stejně by se zachovala i ona, kdyby před takovým rozhodnutím stála. Jeden z důvodů, proč se cítila zvláštně spřízněná s Alexandrem, bylo jeho odhodlání naplnit osud, dokončit, co si předsevzal. Splnit i ty nejodvážnější sny. Nechtěl prožít obyčejný život… a ona také ne.

	(Na zlomek vteřiny se jí vybavili muži, kteří vstoupili do jejího života – Alex West, Tobias Grayson, Terry Sheridan… všichni v sobě měli neuhasitelnou žízeň po dobrodružství.)

	Tak proč Alexandr nakonec změnil původní rozhodnutí?

	Protože musel, odpověděla si. Jen pár dnů poté, co prohlásil, že bude pokračovat dál, se nečekaně obrátil zády ke svým nejhýčkanějším snům a ukončil tažení na východ… v Bengálském zálivu, na samé hranici známého světa.

	Proč?

	Souviselo to nějak s podivnou bitvou, kterou měla před sebou? S katastrofou, kterou historie z neznámého důvodu opomněla zaznamenat? Takovou, která ho přiměla couvnout?

	Zaměřila se na bitevní scénu před sebou a podrobně ji zaznamenala miniaturní kamerou.

	„Smolný den…,“ zamumlala si pro sebe a zamračila se.

	Pod obrazovými výjevy se táhla řada jen obtížně rozeznatelných značek. Vypadaly jako písmo, ale nedokázala říci, jaký je to jazyk. Zvláštní. Lara si zakládala na tom, že zná úplně všechny jazyky helénské doby.

	Ještě bude mít dost času se tím zabývat, pomyslela si a nafilmovala sérii záhadných znaků.

	Potom soustředila pozornost na sochu před zdí, na sedícího Alexandra. Usoudila, že je to skutečně výjimečná práce. Ať už byl jejím tvůrcem kdokoliv, musel při práci spoléhat na paměť, protože živý Alexandr tou dobou pobýval na jiném kontinentu. Na té soše bylo něco zvláštního. Něco, co nedokázala přesně pojmenovat. Možná je to výrazem úst, jsou trochu moc hranatá… nebo je to nosem? V každém případě oči jsou…

	Lara došla blíž k soše a všimla si, že jedno panovníkovo oko je něčím zakryté. Medailon!

	Stoupla si na špičky, natáhla ruku a sáhla pro něj.

	Měděný medailon léty ztmavl. Lara se na něj podívala hodně zblízka a všimla si, že na každé straně je nějaká postava.

	Sedící člověk hrající na nějaký hudební nástroj.

	Podrobnosti v té tmě nedokázala rozeznat. Trochu světla by neuškodilo, usoudila a sáhla k pasu pro baterku.

	Vyklouzla jí z ruky a s řachnutím dopadla na podlahu.

	Při nárazu se rozsvítila a okolní tmu prořízl kužel ostrého světla. Náhle chrám zaplavil kaleidoskop barevných světel.

	Stačil jediný pohled vzhůru, aby zjistila, od čeho se paprsek odrazil. Na černém kuželovitém podstavci, který vypadal uvnitř chrámu naprosto nepatřičně, spočívala železná klec.

	Uvnitř se ukrýval zdroj barevného světla, které zaplavilo vnitřek chrámu – zářící Sféra.

	„Hej!“ To na ni volal Nicholas. „Jak jsi věděla, že tam nahoře něco je?“

	„Jsem profesionálka,“ odpověděla mu bez sebemenší stopy radosti v hlase. Odložila zbraně, většinu výstroje i medailon.

	„Tak co je to?“ naléhal Jimmy. Oba bratři se opatrně blížili k místu, kde stála.

	„Nemám tušení,“ přiznala, „ale jsem si jistá, že to brzy zjistím.“

	Znovu pohlédla vzhůru na Sféru, klec a vodorovné podpěry, které ji přidržovaly na místě. Zamyšleně se podívala na sedícího Alexandra, hladké zdi chrámu a znovu na Sféru.

	„Pojďte sem,“ vybídla bratry, „potřebuju vysadit.“

	

		Třetí



	Pomohli Laře vylézt na sochu. Chvíli odpočívala na Alexandrově ruce, kterou použila jako odrazový můstek. Vymrštila se a zachytila přečnívající hlavice sloupu, kde zůstala na okamžik viset, aby zvážila, kudy nejlépe dál. Stěny jeskyně se zužovaly směrem vzhůru a spojovaly se vysoko nad mramorovou podlahou. Klec se Sférou se nacházely zhruba uprostřed. Nebude žádná legrace se k nim dostat. Bude muset…

	Ve sloupu cosi zapraskalo. Lara ucítila, jak se jí kámen začíná pod prsty drolit.

	„Laro!“ vykřikl Jimmy. Odrazila se k dalšímu skoku… právě ve chvíli, kdy se ta část sloupu, které se držela, s rachotem zřítila. Prsty pevně svírala jedinou oporu, kterou v tu chvíli měla, a visela v prostoru na jedné ruce.

	„Žádný strach!“ zavolala dolů a začala šplhat dál. Za několik vteřin se z ní už pot jen lil. Vlhkost vzduchu stoupala přímo úměrně se vzdáleností od podlahy. Lara usoudila, že takové vlhko v jeskyni dřív určitě nebylo, protože jinak by se z pokladu patrně za dva tisíce let skoro nic nezachovalo. Z toho se dalo vyvodit pouze jediné: nedávné zemětřesení jeskyni poškodilo víc, než se na první pohled zdálo.

	Neměli bychom tady zůstávat moc dlouho, blesklo jí hlavou. Už se dostala na úroveň klece a podivného kuželovitého podstavce. Pravou rukou se pevně zachytila zdi a levou zatápala za sebou po železných vzpěrách. Zatím šlo všechno podle plánu, který si vymyslela ještě dole, když uviděla Sféru.

	Teď měla přijít ta nejobtížnější část.

	Zhluboka se nadechla, pustila se i pravou rukou a ve stejnou chvíli se odrazila patami.

	Chvíli se vznášela v prostoru.

	O vteřinu později znovu narazila patami do zdi a na podlahu chrámu se snesla sprška úlomků. V tu chvíli natáhla obě paže a chytila se klece.

	Hotovo. Lara se usmála a ještě chvíli visela ve vzduchu, téměř rovnoběžně s podlahou chrámu.

	Podívala se pod sebe a překvapením zalapala po dechu.

	Dlaždice na podlaze vytvářely obrazec, který byl viditelný pouze z výšky.

	Hluboko pod ní se rýsovala silueta postavy. Hrozivá a majestátní. Byl to válečník. Nic takového z řeckého výtvarného umění neznala.

	Další záhada, pomyslela si a znovu se jí před očima promítla záhadná bitva z fresky. Hádankami historie se však v danou chvíli rozhodně zabývat nemohla. Soustředila se na Sféru a železnou schránu.

	Pevně se oběma nohama zapřela o zeď, jednou rukou se zachytila o železnou klec a druhou vytáhla malý acetylenový řezák od pasu. Zapálila ho a zvedla nahoru.

	Přitom se nechtěně znovu podívala pod sebe. Modravé světlo plamene se odráželo v očích záhadného bojovníka na podlaze, takže vypadaly jako živé, a vrhalo hrozivé stíny po zdech jeskyně.

	Země se otřásla.

	Laře podklouzly paty, klec se začala vzdalovat a ona málem spadla. Udržela se a podařilo se jí zachránit i řezák. „Echo!“ zaslechla křičet Jimmyho.

	Zdi se znovu otřásly, tentokrát mnohem silněji… a tentokrát se už Lara neudržela. Nohy jí sklouzly ze zdi a zůstala za jednu ruku viset za klec a ve druhé svírala hořící chemický řezák.

	Zdravý rozum jí napovídal, že by ho měla okamžitě pustit a pevně se chytit oběma rukama. Nedalo se odhadnout, jak dlouho bude otřes doznívat a co se stane, než skončí. Nejmoudřejší bylo připravit se na nejhorší.

	Radši si ho nech, radil jí jiný hlásek, když ho zahodíš, už ho možná nikdy nedostaneš zpátky a nikdy se nedostaneš do klece. Instinkt jí napovídal, že to, co je ukryto v kleci, je nejcennější poklad celého chrámu. Sféra visela právě tak daleko, že na ni nedosáhla.

	Zatnula zuby a dál visela jen za jednu ruku.

	Celý chrám se třásl. Kolem ní k zemi pršely úlomky skály a mramoru jako tropický liják. Na obličeji jí přistála hrouda jílu, něco spolkla, něco vyplivla.

	Sloup nejblíže od ní začal praskat a povážlivě se naklánět. Jestli spadne, pomyslela si, tak se celý chrám propadne.

	Otevřela ústa, aby křikla na kluky a varovala je, aby zmizeli dřív, než… Chvění ustalo. Rozhlédla se kolem sebe.

	Z trhlin ve stropě crčela voda proudem. Podlaha chrámu se ještě více naklonila a v její spodní části se vytvářelo rychle se zvětšující jezero slané vody. Hluboko pod ní se bratři namáhavě škrábali na nohy.

	„Jste v pořádku?“ křikla na ně.

	„Jo, ale mám dojem, že je na čase vypadnout!“ zavolal na ni Jimmy. „A honem!“ přidal se Nicholas.

	Měli naprostou pravdu. Nemohlo být nejmenších pochyb o tom, že Chrám Luny se co nevidět zhroutí a podruhé a naposled zmizí v hlubinách moře. Jenomže Lara chtěla tu Sféru.

	Byla tak blízko, uvězněná v železné schráně. Lákala ji, ale přinejmenším by potřebovala pár minut času, aby klec rozřízla. Kužel světla zezdola se teď od Sféry odrážel v jiném úhlu, čímž vynikly podrobnosti, kterých si předtím nevšimla.

	Na povrchu Sféry byly vyryté nebo vyleptané nějaké značky. Složité, zářivé vzory, které se leskly jako platina. Nějaký vzor, jenomže jaký…

	Dobře věděla, že není možné, aby Sféru nasnímala ze všech stran, protože stejně jako ona visela ve vzduchu. Existoval jen jediný způsob, jak zjistit, co na ní je.

	Musela ji získat.

	„Dvě minuty,“ křikla dolů na Jimmyho s Nicholasem.

	„Zbláznila ses?“ houkl na ni Jimmy. „Polez dolů, balíme a padáme odsud, ať jsme pryč než…“

	„Dvě… minuty…,“ trvala Lara tvrdošíjně na svém a pustila se do díla. Vzduchem začaly létat jiskry.

	

	Zatímco přeřezávala tyče klece, horečnatě přemýšlela.

	Plamen lampy jasně ozařoval vzory na povrchu Sféry. Snažila se přijít na to, k jakému jazyku by se daly přiřadit. Řecké rozhodně nejsou, ani nepatří žádnému z arabských jazyků, které na asijské straně Marmarského moře v helénském období převládaly. Ocitla se s rozumem v koncích.

	První tyč povolila. Podívala se pod sebe. Jimmy s Nicholasem nakládali Pytle s pokladem na skútry a nervózně se po ní ohlíželi.

	Třeba je to jen moje utkvělá představa, blesklo jí hlavou, ale ta voda teče čím dál víc. A ten sloup se co nevidět úplně utrhne.

	Odřízla druhou tyč a pustila se do třetí. Celkem si bude muset poradit se šesti. Klec visela v takovém úhlu, že se Sféra opřela o druhou tyč, kterou právě přeřízla.

	Začala zase přemýšlet o značkách na jejím povrchu. Třeba nějak souvisí s chrámem, s okolnostmi jeho vzniku a poklady, které se v něm Antipater rozhodl ukrýt, třeba… Zase vedle, uvědomila si. Z toho, co věděla, to byl Alexandr osobně, kdo rozhodoval o tom, které poklady mají přijít do Chrámu Luny a které poputují do Alexandrie.

	Záhady, kam se člověk podívá.

	Přiměla ke kapitulaci i čtvrtou tyč a uvědomila si, že už stačí poradit si jen s jednou a Sféra bude její.

	Na čele se jí perlil pot. Utřela si ho.

	Už byla v půlce páté tyče, stačila by jedna pořádná rána, aby se jí Sféra skutálela rovnou do ruky. „Laro, pozor!“

	Jimmy. Z jeho hlasu zazníval strach. Chrám se hroutí, blesklo jí hlavou jako první.

	Podívala se nad sebe a napůl čekala, že uvidí řítící se strop, ale nic takového. Potom se podívala dolů. Údivem zapomněla zavřít ústa. Dorazila společnost.

	Z vody se vynořilo šest potápěčů s harpunami. Oba bratři se s nimi prali. Pochopila, že je zastihli zcela nepřipravené. Petrakiové sice bojovali jako lvi, ale proti trénovaným zabijákům neměli nejmenší šanci.

	Nicholas právě loktem vší silou praštil chlapa, který ho držel zepředu. Zadunělo to, ale chlap jenom hekl.

	Cosi se mu zablýsklo v ruce… nůž.

	Čepel kmitla vzduchem a Nicholas padl na zem. Z hrdla se mu valila krev. Jednou sebou trhl a zůstal nehybně ležet.

	„Ne!“ zaječela Lara, ale její hlas zanikl v Jimmyho hrdelním řevu. Jimmy přiskočil k Nicholasovi…

	Muž, který k němu stál nejblíže, po něm skočil. Lara ještě nikdy takovou rychlost neviděla. Udeřil Jimmyho do žaludku.

	Se slyšitelným zasyčením začal z Jimmyho plic unikat vzduch.

	Jakmile ten chlap zvedl ruku, Lara si uvědomila, že ho bodl. Zabořil čepel tak hluboko do jeho těla, že ji neviděla. Bezmocně přihlížela, jak čepel nože znovu opisuje oblouk a znovu se noří do Jimmyho těla. Oči se jí zalily slzami. Udělalo se jí zle a zatmělo před očima…

	Jako ve zlém snu viděla Jimmyho padat. Dopadl vedle bratra a zůstal ležet bez hnutí. Oba tam leželi bok po boku.

	Kluci. Už o nich musí přestat přemýšlet jako o klucích, ale ve chvíli, kdy je viděla umírat, nedokázala myslet na nic jiného než na dva malé kluky, kterými kdysi bývali.

	Mrňaví kluci, kteří za ní běhali jako rozdováděná štěňata. Udělej tohle a támhle to, vezmi mě tam, vezmi mě támhle… A kam je nakonec přivedla? Ostré harpuny létaly kolem ní.

	Zahodila lampu, pustila se klece a přistála na zdi. Další střela narazila do zdi za jejími zády. A další zazvonila o kámen jen o vteřinu později. Třetí jí prošla mezi stehny tak těsně, že poškodila látku kalhot.

	Pohlédla dolů a uviděla, že tu poslední po ní vystřelil muž, který zabil Jimmyho.

	Dívali se jeden druhému do očí.

	Všimla si, že je Asiat. Neznala ho, ale do smrti na něj nezapomene.

	Dívala se, jak se útočníci blíží k Alexandrově soše, která se povážlivě nakláněla tak, že už se její podstavec částečně ztrácel pod vodou. Asiat se shýbl a posbíral její věci, které tam před chvílí odložila. Harpunu i medailon, který vzala z oka sochy. Sakra.

	Musela se nějak dostat dolů, aby toho muže zastavila. Sešplhat nepřicházelo v úvahu, připadala si jako kachna na vejcích. Na to, aby skočila, byla moc vysoko…

	Pokud by ovšem nedopadla do vody.

	Pátravě se rozhlížela po chrámu. Támhle. Přibližně uprostřed chrámu by snad mohlo být dost vody, aby to mohla zkusit. Objevil se však problém. Neměla odkud.

	Kolem hlavy jí prosvištěla další střela dost blízko na to, aby ji škrábla ve vlasech. Neklamná připomínka toho, že stejně nemůže už dál zůstat tam, kde je. Musela okamžitě pryč.

	Hrot se zabodl do zdi vedle Lary takovou silou, že se celá stěna otřásla.

	Náhle dostala nápad.

	Naklonila se dopředu, a přesně jak očekávala, prolétla kolem ní další střela a zarazila se do zdi vedle té první. Skvěle.

	Hlasitě zaklela, aby je zmátla, a zopakovala týž úhybný manévr. Přesně. Do zdi se zabodl další kovový hrot a další ho následoval těsně pod jejími patami.

	Teď – přikázala si a skočila. V letu se zachytila nejbližšího harpunového kolíku.

	Chvíli ji udržel, ale potom se poroučel k zemi. Právě ve chvíli, kdy se natahovala po Sféře. Dopadla na další kolík z harpuny.

	Poroučel se stejně jako ten první, ale ještě měla v záloze třetí. Vypjala se, natáhla paže před sebe a jako šipka zajela pod hladinu. V letu kolem ní prosvištěly další střely z harpun.

	Zatajila dech a snažila se zůstat pod hladinou co nejdéle.

	Čekala deset patnáct vteřin a horečnatě přemýšlela o tom, čeho se právě stala svědkem. Vrtalo jí hlavou, kdo jsou ti zabijáci… jak je našli… jak je dokázali sledovat. Potřebovala vymyslet plán, jak se z toho dostat se zdravou kůží.

	Zabít je všechny!

	Jenomže k tomu by potřebovala zbraň. Jimmyho vrah sice sebral její harpunu, ale vylepšené pětačtyřicítky si snad nevšiml. Doufala, že je stále tam, kam ji odložila, u paty sochy.

	Zbývalo už jenom se k ní dostat.

	Doplavala k ní pod vodou a tiše se vynořila za naklánějícím se sloupem.

	Dva z útočníků kroužili s harpunami připravenými k výstřelu kolem místa, kde se potopila. Nejprve do vody vystřelil jeden a druhý hned po něm. Chvíli zůstali bez hnutí stát. Číhali.

	Všimla si, že i ti dva jsou Asiaté.

	Stříleli naslepo do vody a doufali, že ji snad zasáhnou. Neměli to úplně špatně vymyšleno, protože jezírko nebylo zase tak velké.

	Podívali se na sebe, znovu nabili a začali kroužit kolem.

	Pozorně pohledem pročesávala zbytek chrámu. Vzadu tři z nich dokončovali to, co Jimmy s Nicholasem začali. Nakládali pytle s pokladem na DPV. Šestého nikde neviděla.

	Colt na ni čekal u paty Alexandrovy sochy, které už voda sahala ke kolenům. Tiše se zhluboka nadechla, ponořila se pod hladinu a plavala si pro něj. Asi po metru a půl ho uviděla. Aniž by se vynořila, sebrala pistoli a odjistila ji.

	Otočila se. Nejblíž k ní byli ti dva, kteří s harpunami kroužili kolem s nadějí, že ji přece jenom dostanou.

	Zvedla colt, zamířila a vystřelila.

	Kulka vylétla z vody a našla si cíl uprostřed hrudi jednoho z nich. Ještě dřív než dopadl naznak do vody, ten druhý se prudce otočil, zvedl harpunu a vystřelil směrem, odkud zahlédl záblesk.

	Byla rychlejší. Padl druhý výstřel a druhý chlap se poroučel naznak do vody.

	Lara se narovnala a otočila se. Tentokrát si vzala na mušku jednoho z těch tří, co nakládali Alexandrův poklad na skútry.

	Pohyb, který zahlédla na okraji zorného pole, ji vyvedl z rovnováhy. Hned jak vystřelila, věděla, že minula. Naštvalo ji to.

	Mnohem víc ji ovšem rozladil pohyb nad ní, byl to onen šestý zabiják, Jimmyho vrah, který si šplhal pro Sféru.

	Ta patřila jí.

	Těsně vedle ní prolétla další střela.

	Potopila se až k podlaze, jednou dvakrát se překulila a zůstala ležet na zádech. Zvedla colt a zamířila na něho.

	Usmíval se, když sahal po Sféře a mířil na Laru harpunou. Tři zbývající stáli v pravidelných rozestupech podél vzdálenější zdi a také na ni mířili.

	Přitiskla ukazovák na spoušť, ale nevystřelila. Poslední náboj.

	A ještě jí zbývali čtyři… čtyři muži na zabití. Musela je zlikvidovat všechny najednou.

	Překulila se a střelila do paty sloupu za sebou. Mramor, který ho z posledních sil držel ve vzpřímené poloze, se roztříštil na kousky.

	Ozvalo se tupé lupnutí a sloup se o dobrý metr a půl propadl pod podlahu. Spolu s ním se k zemi poroučela i značná část stropu chrámu.

	Jeskyně se začala hroutit. Všude kolem ní padaly k zemi kusy sloupů a hlíny. Jedna z trhlin ve stropě nevydržela a do jeskyně se začala proudem valit mořská voda.

	Lara se rozeběhla ke skútrům s naloženým pokladem. Díra v podlaze představovala jedinou možnost úniku ze smrtelné pasti. Na zabijáky se řítil velký kus stropu.

	K Lařinu nesmírnému zklamání ho onen šestý útočník, Jimmyho vrah, roztříštil dobře mířenou střelou na kusy.

	I když střílel, hulákal na ostatní mandarínskou čínštinou, aby Laru konečně zabili.

	Zaskřípala zuby a vrhla se vpřed.

	Jak míjela Alexandrovu sochu, zeď s freskou se zřítila k zemi. Pokusila se ruiny přeskočit, ale špatně si to načasovala. Zachytila o ně jednou nohou a upadla. Zavalil ji oblak prachu a hlíny.

	Když se konečně rozptýlil, leželi dva další útočníci na zemi mrtví, dva unikli. A poslední DPV bylo k ničemu.

	Snažila se vykašlat alespoň část prachu, který spolykala, a začala se po kolenou plazit směrem k díře v podlaze. Konečně ji našla. Musela vyřešit jen jediný problém.

	Neměla masku ani dýchací přístroj. Dokonce ani kyslík ne. Podle těch nejoptimističtějších propočtů se nacházela v nejlepším případě padesát metrů pod hladinou. Vynořovat se z takové hloubky bez dekomprese je velice nebezpečné, ale jí nezbývalo než to zkusit.

	Chrám za jejími zády se znovu otřásl. Další jeho část se zhroutila.

	Po pořádku, nařídila si. Nejdřív odsud pryč.

	Zhluboka se naposled nadechla a ponořila se hlavou napřed do tunelu. Protáhla se dírou, kterou vybourala skútrem v korálové stěně, a klikatým tunelem plavala na otevřené moře. Zpátky do propasti. Když se vynořovala z chodby, málem vrazila do žraloka, který rejdil kolem jejího ústí.

	Reflexivně sáhla po noži u pasu a výhružně ho natáhla před sebe, aby záblesk na čepeli dravce odradil. Nevěnoval jí ani nejmenší pozornost. Usoudila, že si nejspíš vyhlédl nějakou snazší kořist.

	Zastrčila nůž zpátky do pochvy, vypjala se a připravovala se vystřelit vzhůru. Když se podívala nad sebe, připadalo jí, že hladina je neuvěřitelně daleko.

	Už i tak zadržovala dech příliš dlouho, než aby vystačila se vzduchem až nahoru, i kdyby plavala, jak nejrychleji umí.

	Horečnatě přemýšlela.

	Vplavala zpátky do tunelu, proplavala korálovou stěnou a vynořila se znovu v ruinách Chrámu Luny. Čekalo ji nemilé překvapení.

	Vzduchová kapsa už nebyla větší než v potápějící se lodi.

	Z dálky se ozývalo dunění. I tahle nepatrná zásoba vzduchu za chvíli zmizí. Zhluboka se nadechla nejprve jednou a potom ještě jednou. Další vzduch až na hladině, pomyslela si.

	O tom, že se jí podaří ve zdraví vyplavat nahoru, nepochybovala ani v nejmenším. Však už si najde způsob, jak se pomstít vrahům Jimmyho a Nicholase. Všechno jim splatí i s úroky, však už se postará, aby z toho ti ničemové nevyvázli, vlastnoručně je…

	Náhle ji cosi napadlo.

	Stáhla si rukavici z levé ruky a navlékla si ji na pravou. Potřebovala co nejsilnější ochrannou vrstvu. Bude se hodit.

	Znovu zalovila u pasu pro nůž a prořízla si kůži na levém předloktí. Z rány se okamžitě začala valit krev.

	Vrátila nůž na místo a potopila se.

	Proplavala dírou v korálové stěně a tunelem zpátky na otevřené moře. Uslyšela z dálky hrozivé dunění. Chrám Luny se zhroutil.

	Z předloktí jí stále crčela krev, ještě když vyplouvala z ústí tunelu směrem ven z útesu.

	No tak pojď, ty parchante, říkala si v duchu a mávala poraněnou paží. Trhavými pohyby předstírala, že je umírající zvíře. Žralok nebyl nikde v dohledu. No tak si pro mě pojď! První útok přišel nečekaně zezadu.

	Prudce se otočila právě ve chvíli, kdy se žralok mihl kolem ní. Zahlédla jen šedomodrý záblesk jeho těla. Bože, to je ale rychlost. Oťukával situaci. Chtěl zjistit, jak vážně je Lara zraněná. Nepřiblížil se k ní na víc než jeden a půl metru.

	Ponechával si větší odstup, než počítala.

	Kroužil kolem ní. Znovu ji těsně minul. Studenýma, zlýma očima odhadoval, co dál.

	Lara povolila svaly a jen se bezvládně vznášela.

	V ten moment žralok zaútočil znovu, ještě rychleji než poprvé. Tentokrát šel přímo po ní.

	V posledním zlomku vteřiny Lara prudce vystřelila levou rukou zaťatou v pěst kupředu. Trefila ho přímo do nosu. Starý potápěčský trik, který má žraloka zahnat. Je třeba mu dokázat, že kořist nestojí za námahu.

	Ve chvíli, kdy se otočil a plaval pryč, Lara se ho chytila pravačkou ve dvou rukavicích pevně za ploutev. Držela se jako klíště, protože na tom, jestli se udrží, závisel její život.

	Žralok vystřelil k hladině a cestou se snažil nepohodlného závaží zbavit.

	Lara se soustředila jen na to, aby se udržela. Pomalu jí docházel vzduch a cítila první příznaky blížící se mdloby. Uvědomovala si, jak nebezpečná je rychlá změna tlaku, ale to byla za dané situace jen maličkost. Celý svět se zúžil na žraločí ploutev, které se držela z posledních zbytků sil. Palčivé bolesti ve zraněné ruce si nevšímala. Letěla vzhůru k nekonečné modři nad sebou…

	Žralok plaval za ni.

	Náhle prudce uhnul doleva a Lařino tělo vláčel za sebou.

	Potom bez varování zatočil doprava a naplno ji ocasem zasáhl do žaludku.

	Ucítila, jak se propadá zpátky do hlubiny. Pravá ruka pustila ploutev.

	Ne, to ne, blesklo jí hlavou.

	„Ne.“

	Vzápětí si uvědomila, že vykřikla. Že hlasitě vykřikla. Otevřela oči a zjistila, že se pohupuje na hladině. Klidné a lhostejné hladině Egejského moře. Nikde v dohledu neviděla žádnou loď ani pevninu.

	Celé tělo měla samý šrám a pohmožděniny. Pravou ruku vůbec necítila. Pomalu ji začínalo opouštět vědomí.

	Z posledních sil vylezla na kus dřeva, který se pohupoval na vlnách kousek od ní.

	Pevně ho objala a zapnula vysílač v límci neoprenu. Svět kolem ní se propadl do tmy.

	

	Později. Slunce pálilo vysoko v nadhlavníku. Obličej ji štípal. Sůl nebo zaschlá krev? Kdo ví.

	Každopádně ta krev nebyla její.

	Znovu zavřela oči.

	

	S trhnutím se probrala.

	Slunce se zatím posunulo k západu, byly odhadem tak čtyři hodiny a rudozlatý kotouč pomalu začal klesat za horizont.

	Dělo se něco divného.

	Lara se posunula na provizorním voru.

	Voda kolem ní se nepřirozeně vlnila.

	Dřív než stačila cokoliv udělat, ucítila, jak do ní něco zespod vrazilo. Žralok? Ne, na žraloka je to moc velké a moc tvrdé. Velryba, blesklo jí hlavou. Překulila se ke straně, tepny jí pulzovaly na spáncích. Adrenalin stoupal. Ucítila kov.

	Ta věc pod ní, která se drala k hladině, naklonila vor a Lara se odkutálela dozadu. Ponorka.

	Ucítila pod prsty chladný dotek kovového zábradlí a pevně se ho chytila. Poklop odskočil. Hillary vyběhl ven s vyděšeným výrazem ve tváři, jako by mu za patami hořelo.

	Bryce ho následoval o několik okamžiků později.

	„Dobrý Bože,“ lamentoval a šplhal po žebříku k ní. „Dobrý Bože.“

	Poklekl vedle ní a odkudsi vyčaroval hrnek. Vonělo to jako čaj.

	Přidržel jí ho u úst a Lara se hltavě napila.

	Byl to čaj.

	„Přesně to jsem potřebovala,“ zachroptěla. Hillary se tvářil ještě nešťastněji. „Dobrý Bože,“ mumlal dokola.

	„Není to tak hrozné,“ uklidňovala ho a pokoušela se posadit.

	„Hrůza hrůzoucí!“

	Lara se otočila a uviděla Bryce, který ukazoval na žalostné trosky nové digitální kamery, které jí visely přes rameno.

	„Děs,“ pokračoval a tvářil se stejně zničeně jako Hillary. „Laro, chtěl jsem, abys měla to nejlepší vybavení, a strávil jsem s tím nepočítaně hodin. Mám dojem, že si ho nevážíš a…“

	„Brycei!“ napomenul ho Hillary a položil mu ruku na rameno. „Teď ne.“

	Bryce si naštvaně odfrkl a zadíval se na Laru. „A mě taky nedokážeš ocenit.“

	Hrábla po něm a srazila ho na palubu. Překvapeně na ni vyvalil oči.

	„Co jsem řekl tak strašného?“

	„Ne, co jsi řekl, ale co jsi. Osina v zadku.“

	V tu chvíli pohledem sklouzla ke kusu dřeva, který jí zachránil život. Všimla si, že je na něm barvou napsáno slovo Konstantinos.

	

		Čtvrtá



	Kdesi nad Atlantským oceánem, asi hodinu po odletu z letiště, došla Monzovi trpělivost.

	„Směšné!“ V jedné ruce držel propisku a hrál si s ní, ozývalo se pravidelné cvakání. S každou další minutou jeho nervozita rostla. Stiskl propisku mezi palcem a ukazovákem a ani si neuvědomil, jakou má v prstech sílu.

	Praskla.

	Monza odhodil její zbytky na stolek před sebou a odkašlal si. „Ví někdo z vás, proč přesunul jednání…?“

	Zatímco mluvil, otočil se v křesle a postupně se zadíval do očí každému z pěti spolucestujících, kteří s ním sdíleli hlavní kabinu. Nejdříve těm, kteří seděli za ním – Sanovi, Krevovi a as-Sabahovi, potom Duvalierovi na opačném konci kabiny a nakonec madame Gillespie, jediné ženě v jejich skupině, která seděla přímo naproti němu u malého servírovacího stolku.

	Všichni namísto odpovědi zavrtěli hlavou.

	Monza si odfrkl. Mluvilo z něho podráždění, protože vlastně ani nepředpokládal, že by ostatní o té záležitosti věděli něco víc než on. Lomcoval jím vztek, protože změna místa schůzky zhatila všechny jeho pečlivě připravené plány.

	Upřeně se zadíval před sebe na závěs, který rozděloval kabinu na dvě části. Dalo se čekat, že právě za ním v přední části letadla se jejich hostitel připravuje na sólový výstup. Monza si všiml stínu, který se mihl za látkou. Málem si vykroutil krk, jak se snažil zahlédnout něco víc, ale všechno marně. Závěs neměl jedinou skulinku.

	Monza si znovu odfrkl a na jeden lok dopil zbytek vína. Když byl podrážděný, pil rychle. Věděl, že je to jeho slabé místo, že je to chyba, ale nehodlal ji v dohledné době napravovat.

	Pohodlně se opřel a jedna z obsluhujících dívek úslužně nabídla, že mu dolije. Úzkostlivě se vyhýbala tomu, aby na něj pohlédla. Nepřekvapovalo ho to. Už si zvykl na to, že lidem, a zejména těm opačného pohlaví, nahání hrůzu. Vždycky to tak bylo. Zamlada vyvolával odpor jeho fyzický vzhled – způsob držení obrovitého těla, to, jak mluvil, jak se choval. Všem připadal hnusný.

	Postupem let si vydobyl pověst, která ho předcházela i na palubě tohoto letadla. Už jim nebyl jen odporný. Teď z něho měli i strach. Monzovi ani v nejmenším nevadilo, že se ho bojí. „Copak? Nelíbím se ti?“

	Dívka se mu stejně jako druhá letuška, blondýnka, představila, když nastupoval do letadla, jenomže Monza jejich jména téměř okamžitě zapomněl. Po neurvalé výzvě se přiměla k profesionálnímu, neupřímnému úsměvu. Dokonce ze sebe vypravila cosi jako zahihňání, když mu dolévala víno. Monza ji hned prokoukl.

	Je strachy bez sebe, pomyslel si.

	Natáhl se pro skleničku a úmyslně ji převrhl.

	Dívka se kousla do rtu a snažila se na sobě nedat nic znát.

	„Mohl bych dostat jiné víno, prosím?“

	Nepodívala se na něj, ani když utírala kaluž na stole. Potom vzala do ruky jeho skleničku a začala ji znovu dolévat.

	Monza jí položil ruku na zadek, čímž ji zcela vyvedl z rovnováhy.

	„Omlouvám se, andílku, jestli ti připadám protivný,“ prohodil. Ke cti jí sloužilo, že nerozlila ani kapku. Monzovi se po tváři rozlil spokojený úsměv. Pomyslel si, že má víc odvahy, než by se na první pohled zdálo, a v duchu se zaobíral tím, že by ji zatáhl dozadu, aby mu splnila i jiná přání. Byl by rád věděl, jestli a jak moc by to jejich hostitele naštvalo.

	Doufal, že hodně.

	„Nemám tolik trpělivosti jako mí přátelé,“ pokračoval sladce. „Nemám rád, když někdo bezdůvodně mění plány…“

	„Vážně, pane Monzo?“ Vzhlédl.

	Závěs v přední části kabiny se mezitím rozhrnul… Ve dveřích stál doktor Jonathan Reiss.

	Dívka hbitě využila příležitosti, kterou jí poskytl nečekaný Reissův příchod, a poodstoupila. Monza jí v odchodu nebránil. Natáhl se po skleničce, napil se, ale nespouštěl oči z hostitele.

	Reiss měl jako vždy na sobě perfektní oblek, patrně z dílny některého z italských módních návrhářů, očividně šitý na zakázku. Seděl mu dokonale, vypadal, jako by právě vystoupil ze stránky katalogu. Pečlivě učesané vlasy, barevně sladěné boty, kravatu a dokonce i kapesník, který mu vykukoval z kapsičky saka. Monza si sice nechával šít obleky u nejlepších krejčích, ale nedokázal je nosit s takovou elegancí jako Reiss. Nikdy nebyl tak dokonale upravený jako doktor, což byl jeden z důvodů, proč ho upřímně nesnášel. Teď k němu přibyl další. Neunikl mu vděčný úsměv obsluhující dívky, který vyslala k Reissovi, když spěšně mizela v zadní části letadla.

	„Všichni prosím přijměte mé omluvy,“ začal Reiss, „ale jak jistě víte, pro každé mé rozhodnutí existuje pádný důvod. V tomto případě jsem usoudil, že vás šest v jedné místnosti je pro NATO příliš lákavý cíl.“ Reissovi přelétl po tváři prchavý úsměv. „Proto těch tisíc kilometrů za hodinu.“

	Všichni souhlasně pokývali hlavami a pan San sedící za Monzou se dokonce uchechtl.

	Monzu to prohlášení ani v nejmenším nepobavilo.

	„To není omluva!“ vykřikl a praštil rukou do stolu. „Všechny výdaje platíme my, a tohle letadlo taky. A ještě jste nás nechal čekat jako pitomce.“

	Po hněvivém výbuchu se v kabině rozhostilo ticho… ticho zrozené z napětí a plné očekávání. Každý, a to včetně Monzy, chtěl vědět, jak Reiss zareaguje, co udělá.

	Doktor se chvíli upřeně díval Monzovi do očí, a potom zamyšleně pokýval hlavou. Usmál se.

	„V tom případě se vám omlouvám, pane Monzo.“ Rozhlédl se po kabině, aby naznačil, že rozhovor se týká všech přítomných. „Samozřejmě i vám ostatním. Prosím, napijme se na usmířenou.“

	Mávl na obsluhující dívky. Otevřely nové láhve a začaly nalévat skleničky. Monza zbývající víno dopil na jeden lok a zvedl skleničku na znamení, že jemu mohou jen dolít.

	K jeho nemalému překvapení se toho úkolu ujala brunetka, kterou nečekaný příchod doktora Reisse zbavil Monzovy nevítané pozornosti. Tentokrát se mu podívala do očí. Monzu překvapilo, jak je klidná a soustředěná, naprosto lhostejná.

	Zvláštní, pomyslel si, když se dívka vracela zpátky na své místo. Po očku se podívala na Reisse a Monza pochopil. V doktorově přítomnosti se cítila v bezpečí a pod jeho ochranou. Falešný pocit bezpečí, pomyslel si. Jonathan Reiss mu sice zcela zhatil plány na dnešní den, ale tuhle kytičku už moc dlouho ochránit nedokáže.

	„Pánové a dámo,“ pokračoval Reiss a na okamžik se otočil ke společnosti zády. Monzovi se zdálo, že pohledem cosi kontroluje, že se chce ujistit, že je všechno na svém místě, ale nevěděl co. Na stěně visel nějaký obraz a hodiny. Kromě dveří od toalety už tam nic jiného nebylo. 

	„Existuje rčení,“ pokračoval sladce a došel k muži, který k němu seděl nejblíž, „že není radno zahrávat si s matkou Přírodou.“ Položil panu Sanovi ruku na rameno. „Jenomže sarinem pro pana Sana…,“ poodstoupil od osloveného a kývl směrem k dalšímu, „vyšlechtěnými bakteriemi tyfu pro pana Kreva, který jimi hodlá zamořit Balkán, nebo cholery pro pana Duvaliera,“ při těch slovech se oba muži na sebe usmáli, „či poněkud exotičtějšími zakázkami pro vás, pane Monzo,“ Monza při zvuku svého jména vzhlédl a zjistil, že ho doktor upřeně pozoruje, „ji nepochybně dráždím a hodně.“

	Něco v doktorově pohledu Monzu zneklidňovalo. Raději uhnul očima a znovu se napil. Tohle víno je jiné než to první, uvědomil si. Zůstávala po něm pachuť v ústech, ale nevěnoval tomu pozornost.

	Reiss se ke společnosti znovu otočil zády a studoval zadní stěnu kabiny. Monza by byl rád věděl, co je na ní tak zajímavého. Zatímco se na to snažil přijít, doktor se znovu otočil čelem k nim a pokračoval v monologu.

	„I když tyto zbraně zatím slouží svému účelu, nelze je používat donekonečna. Známé nemoci nepředstavují smrtelné nebezpečí a smrtelné se šíří jen obtížně a pomalu… Matka Příroda se nenechá tahat za nos věčně. Musím říci, že jsem s ní několik let urputně bojoval, ale už jsem to vzdal. Místo abych zdlouhavě vybíral nemoc, pokoušel se ji ‚vylepšit‘ tak, aby se dala použít jako biologická zbraň hromadného ničení, jsem takovou zbraň našel hotovou. Příroda nám poskytuje úplně všechno. Tady však nejde jen o to vyděsit veřejnost bílým práškem, aby otevírala dopisy v latexových rukavicích. Právě kvůli té zbrani jsem vás dnes pozval sem, abych vám předvedl, jak je matka Příroda schopná zničit celé národy. A samozřejmě vám nabízím i možnost získat tuto zbraň.“

	Monza si vyměnil tázavý pohled s ostatními přítomnými. V očích madame Gillespie spatřil nenasytnost, která se větší či menší měrou zračila i v pohledu ostatních. V kabině zavládlo ticho. Reiss je měl všechny dokonale v hrsti.

	A to se Monzovi ani v nejmenším nehodilo.

	Štěkavě se rozesmál.

	„Blbost!“ Pohrdavě vyslovené slovo proťalo ticho jako břitva. „Nevláčeli jsme se až sem, abychom poslouchali bláboly. Promiňte mi moji hrubost, doktore,“ Monza se sebe vydal zvuk, který lze nejlépe popsat jako pohrdavé a urážlivé odfrknutí, „ale takovou zbraň už nám takoví, jako jste vy, slibují dlouhé roky, a zatím jsem ještě žádnou neviděl.“

	Doktor přimhouřil oči. „Ode mne jste nikdy nic takového slyšet nemohl.“

	Monza se znovu bouřlivě zasmál. Cosi ho pálilo v krku a dusilo ho. Nejspíš je to z vína, usoudil. Vinný kámen. Odkašlal si a cítil, jak slabé pálení přerůstá v rezavou bolest, která se šíří dál do žaludku. Pálení žáhy. Je to jen pálení žáhy, však se mu to nestalo poprvé. Není to nic vážného. Znovu si odkašlal a zadíval se Reissovi do očí. Ostražitě si měřili jeden druhého.

	„Pánové, madame Gillespie,“ oslovil je znovu Reiss. „Vaše vlády likvidují své nepřátele a ti se brání. Terorizujete obyvatelstvo… tedy tu jeho část, která běhá po ulicích a mává vlajkami.“

	Ušetři nás filozofování, blesklo Monzovi hlavou. Chtěl Reisse zarazit, ale z úst se mu vydralo jen další dávivé zakašlání. Sakra.

	Na stolku před ním stála sklenice vody, které se zatím ani nedotkl. Teď mu přišla vhod. Zhluboka se napil.

	„Použijte mou zbraň,“ prohlašoval nonšalantně Reiss, „a titíž nenapravitelní rebelové se budou třást strachy při pohledu do zrcadla. Až začnou umírat, nebudou dávat vinu vám, ale vládě. Vypuknou lidové bouře. Rabování, vraždění, znásilňování a moc nepřátel, ať je dnes jakkoliv velká, se zhroutí jako domeček z karet. Nebo jako…“

	Reiss se na chvíli odmlčel a sklonil se k Monzovi se zlým úsměvem, „… tady pan Monza.“

	Monza polkl a ucítil opět bolestivé pálení v krku. Tentokrát to bylo ještě horší.

	Vzhlédl od sklenice s vodou a všiml si posměšného výrazu Reissovy tváře. Podíval se na sklenici, ze které pil, a všiml si, že voda zrůžověla, ale ne vínem…

	Zachroptěl a odložil sklenici. Ne, Bože, ne.

	Ucítil v prsou spalující bolest, takže si skoro ani nevšiml, že Duvalier prudce vstal a odskočil od něho. „Co se to sakra děje?“ vyjekl.

	„Co se děje?“ zopakoval po něm podivně nevzrušeným hlasem Reiss. Monzovi připadalo, že ten neosobní hlas přichází z obrovské dálky. „Prozradil místo konání naší schůzky MI6, proto jsem na poslední chvíli změnil plán.“

	Bolest v hrudi byla nesnesitelná… Monza vytrhl ubrousek zpod skleničky a odplivl si do něho. Připadalo mu, že mu cosi zevnitř trhá hrdlo na kusy.

	Na ubrousku se rozpíjely rudé skvrny. „Hajzle,“ zasípal. „Hajzle.“

	Nevěřícně pohlédl na Reisse. Doktor se nepřestával usmívat.

	Monza věděl, že umírá. Ať už mu Reiss přimíchal do vína cokoliv, určitě ho to spolehlivě zabije.

	Snad, nebo možná právě proto, by mohl vzít doktora na druhý břeh s sebou.

	V kapse saka měl pistoli, snažil se ji nenápadně vylovit. Pokoušel se, aby to vypadalo nenápadně. Předstíral, že hledá kapesník…

	Přepadl ho záchvat dávivého kašle a spolu s ním i křeče v žaludku. Měl pocit, že se mu vnitřnosti obrací naruby, svíjel se a jeho tělo sebou křečovitě trhalo…

	Zaúpěl, ale úpění přešlo v dávení a z úst se mu vyřinul proud sedavé hmoty…

	Monza se nevěřícně zadíval na kapesník potřísněný zvratky.

	Všichni v kabině reflexivně couvli, aby byli od něho co nejdál. Všichni až na Jonathana Reisse.

	Doktor si chtěl dopřát malou satisfakci a postoupil k němu o krok blíž. Hodlal si užít každou vteřinu Monzova smrtelného a předem prohraného zápasu.

	„Chtěl mě vyměnit za azyl na západě,“ vysvětloval dál lhostejným tónem Reiss. Všiml si potu, který Monzovi vyrazil na čele… Příznaky nemoci se stupňovaly stejně rychle jako veselí o silvestrovské noci, přesně tak, jak mu tvrdili spolupracovníci. Možná ještě o něco rychleji.

	Monza se snažil vstát. Reiss ho zatlačil zpátky do křesla.

	„Jen trochu chytrý člověk by věděl, že po něm jdu, a nikdy by nenastoupil do letadla. Věděl jsem, že stejně nastoupíte, protože si budete myslet, že…,“ Reiss se zadíval Monzovi do očí, ze kterých se s postupující agónií těla vytrácely už i poslední jiskřičky příčetnosti, „…mě dokážete převézt.“

	Doktor s předstíranou lítostí zavrtěl hlavou.

	Monzu přemohl další záchvat dávivého kašle, tentokrát ještě horší a bolestivější než ten předcházející. Po několika vteřinách Reiss uslyšel hlasité křupnutí a v úžasu zavrtěl hlavou. Nejspíš žebro, pomyslel si. Ozvalo se další křupnutí… praskla další kost. „Skvělé.“

	Reiss zesílil tlak na Monzově šíji, aby ho udržel v křesle.

	„Takto, přátelé moji,“ prohlásil Reiss s pohledem upřeným na Monzu, protože si chtěl vychutnat každičký okamžik jeho nesmírně bolestné agónie, „dopadne zrádce.“

	Zničehonic chroptění ustalo.

	Spolu s tím, jak Monza přestal dýchat, ustalo i kašlání.

	Reiss se tyčil nad zhroucenou majestátní postavou Monzy, jemuž hlava upadla na jedno z okének letadla. Z obou koutků mu vytékaly rudé stružky, které třísnily přepychový oblek a opěrky křesla.

	Pár kapek už dopadlo i na podlahu, všiml si Reiss. Skvrny ulpěly i na okně. Doktor rozhodně nezáviděl tomu, kdo bude muset ten svinčík uklízet.

	Násilím odtrhl pohled od mrtvého těla a všechnu pozornost opět věnoval zděšeným zbývajícím hostům.

	„Promiňte mi prosím tuto nepříjemnou scénu. Uznáte jistě, že to bylo nezbytně nutné, ale…,“ Reiss omluvně pokrčil rameny, „lituji, že se to muselo odehrát před vašima očima. Pro případ, že byste chtěli vědět, na co zemřel, vám prozradím, že se jednalo o zmutovanou ebolu. Prozatím je to nejhorší a nejvražednější nemoc, kterou lidstvo zná. Navíc je vysoce nakažlivá.“

	Duvalier, který se stále ještě neposadil zpátky na své místo (s ohledem na to, čím se živí a co má za sebou, je trochu choulostivý, pomyslel si Reiss), si vyměnil znepokojený pohled se Sanem a Krevem. Dokonce obvykle nevzrušený as-Sabah vypadal znepokojeně.

	Reiss chápavě pokýval hlavou. „Jistě víte, že se tento patogenní virus šíří vzduchem, ale silně pochybuji, že by jím byla tato kabina zamořená. Nicméně…“

	Pokynul letuškám, které vzápětí položily před každého z hostů černou kapsli.

	„…je tato smrtelná nemoc stejně jako všechny ostatní známé choroby léčitelná a Západ má k dispozici hromady protilátek, aby dokázal zabránit epidemii.“

	Zaraženě si prohlíželi kapsle před sebou. Po chvíli váhání (Reiss si v duchu umínil, že si o Duvalierovi bude muset se Seanem promluvit, protože mu připadal nějak moc rozrušený, jako kdyby měl z něčeho strach, byl si skoro jistý, že se Duvalier něčeho bojí) jeden po druhém kapsli spolkli.

	Teprve když všichni kapsli spolkli, Reiss si vzal svou, zapil ji douškem vody a usmál se.

	„Drazí přátelé, na to, co vám nabízím, žádný protilék neexistuje. Neexistuje účinná léčba, vakcína ani očkování. Moderní svět se ještě nesetkal s ničím, co by jen vzdáleně připomínalo zbraň, kterou jsem objevil.“

	„Objevil?“ zeptal se San pochybovačně.

	„Ano, objevil,“ potvrdil Reiss správný výběr slova. „Na chvíli jsem změnil povolání a stal se archeologem.“

	San si ho měřil tázavým pohledem. Madame Gillespie se mračila. „Nechápu,“ poznamenala.

	„Není nutné, abyste to chápala,“ popíchl ji. 

	„Jediné, co všichni potřebujete vědět, je nula-sedm-čtyři-čtyři-šest-osm-jedna.“

	„Prosím?“

	„Nula-sedm-čtyři-čtyři-šest-osm-jedna. Číslo mého bankovního konta v Bernu. Devítimístná záloha. To je férová nabídka. Ti, kteří zaplatí, uvidí své nepřátele padat jako mouchy. Ti, kteří budou škudlit…,“ sklouzl pohledem z madame Gillespie k ostatním, „… se mohou začít modlit, aby si ji nekoupil žádný z jejich nepřátel. Dávám vám čtyřiadvacet hodin.“

	V kabině se opět rozhostilo ticho.

	„To je moc málo,“ ohradil se San. „Potřebuji víc času, abych takovou sumu sehnal.“

	Reiss si povzdechl. „V tom případě je mi vás velice líto, pane Sane, protože toto je, jak říkají s oblibou v Americe, jen časově omezená výhodná nabídka. Přesně čtyřiadvacet hodin.“

	Ve chvíli, kdy Reiss domluvil, se kabinou rozlehlo tiché zabzučení. Letušky zamířily na svá místa.

	„Teď se s vámi rozloučím,“ usmál se Reiss, „ale děvčata vám přinesou večeři hned, jak to tady uklidíme…“ Kývl hlavou směrem ke zhroucenému Monzovu tělu. „Myslím tohohle.“

	„Dovolte, doktore, abych vás požádal ještě o chvilku strpení,“ prohlásil as-Sabah. „Rád bych si promluvil o tom, co přesně jste objevil, protože i tak po nás požadujete, abychom udělali takříkajíc obrovský skok naslepo.“

	Reiss zvolna zavrtěl hlavou. „Nevěřím svým uším, vážený příteli, že po této ukázce,“ znovu kývl směrem k Monzovu tělu, „stále ještě nevěříte, že jsem schopen všem svým slibům dostát.“

	Slouží mu ke cti, že neuhnul pohledem, pomyslel si Reiss.

	„O vašich schopnostech ani v nejmenším nepochybuji, ale… nerad kupuji zajíce v pytli.“

	„Žádného zajíce v pytli nekupujete, vážený příteli,“ opáčil Reiss. 

	„Jsem přesvědčen, že jsem vám poskytl více než dost informací, abyste mohl učinit zodpovědné rozhodnutí. A teď, pokud mě omluvíte…“

	Reiss nečekal na odpověď, otočil se na patě a odkráčel do své kabiny.

	

	Doktor následujících několik hodin relaxoval. Dával přednost dlouhému a důkladnému odpočinku, přinejmenším deset hodin denně, i když s ohledem na časté střídání časových pásem netrval na tom, aby to bylo v jednom kuse. Stačilo, když měl tu a tam volnou hodinku. Ne že by celých těch deset hodin jenom spal. Reiss hodně času trávil úvahami. Nejcennější okamžiky klidu a ticha musel pokaždé příliš hlučnému světu kolem sebe vyrvat násilím. Hluk, hudba, znělky nebo reklamy ho pronásledovaly na každém kroku. Kdykoliv se vypravil ven, mezi lidi, pokaždé ho zarazilo, jak všichni mlčky trpí ten neutuchající rámus takzvané civilizace, který se na ně hrne ze všech stran.

	V zešeřelé kabině přemýšlel mimo jiné i o dopadech Monzovy spolupráce s MI6. Samozřejmě věděl, že po něm britská zpravodajská služba pase už celé roky. Rankin, Calloway a Stevens, všichni tři bedlivě sledovali každý jeho krok, tedy v posledních letech ne až tak bedlivě. Jestliže jim Monza jen naznačil, o co se snaží teď, dohled se změní v pronásledování. Nemilosrdné pronásledování.

	Tedy, co vlastně Monza věděl? Co jim mohl říct?

	Všem účastníkům právě skončené obchodní schůzky poslal to samé strohé pozvání faxem.

	Mám pro vás něco velice zajímavého. Sejdeme se na obvyklém místě ve 13 hodin.

	Samozřejmě že jakmile si Sean všiml agentů MI6 v Harrod‘s, Reiss okamžitě změnil místo jejího konání, zatímco Sean zůstal na místě, aby zjistil, kdo z nich zradil. Monza byl od počátku nejpodezřelejší a Reiss ho navíc nikdy neměl rád, po pravdě ho nesnášel a hnusil se mu – neměl žádné způsoby a s hygienou byl také na štíru. Stačilo prověřit seznam hovorů z Monzova mobilu, aby se jeho podezření potvrdilo. Takže přišla ke slovu zmutovaná ebola.

	Jenomže co všechno jim mohl navykládat dřív, než zemřel?

	Že Reiss přišel s nějakou novinkou. MI6 už teď nejspíš pročesává obvyklá místa, aby zjistila, o co jde, co je to za novinku. Jako vždycky budou vyslýchat přední vědce, kteří s ním kdysi pracovali, slídit po laboratořích, které s ním pojila jakákoliv souvislost, a vyptávat se v zemích, kterým dopomohl ke smrtícímu arzenálu… ne, prostě není možné, že by MI6 měla byť jen mlhavé tušení, o co vlastně doopravdy jde. Nemají jak to zjistit. Stejně jako všichni ostatní žijí v přesvědčení, že ty nejstrašnější zbraně jsou produktem nejnovějších technologií. Všichni se dívají jen a jen do budoucnosti. Prvních dvacet let své profesní kariéry ostatně nedělal ani Reiss nic jiného.

	Hlavní potíž tkví v tom, že se všichni dívají jen dopředu, upírají pohled k budoucnosti, zkoušejí tytéž postupy a technologie, které ženou až na samou hranici možností. Mluvil pravdu, když jim říkal, že spolu s každou novou chorobou se vždy testuje i lék na ni, každý jed má i protijed.

	V posledních měsících Reiss pátral po něčem úplně odlišném. Ponořil se do dávné, tajemstvím opředené minulosti.

	Ten nápad mu vnukla kniha, což bylo značně překvapivé. Reiss nepatřil k lidem, kteří by s oblibou nebo hodně četli, a to platilo i o odborné literatuře. Vědci neustále něco publikují, protože to po nich vyžadují univerzity nebo korporace, které je zaměstnávají. Zveřejňují samozřejmé věci, docházejí k předvídatelným závěrům. Reiss dával přednost empirickému výzkumu, spíše spoléhal na laboratorní výsledky a osobní zkušenost než na knihy.

	Před několika měsíci musel Gulfstream, jeho soukromé letadlo, na pravidelnou servisní kontrolu, a Reiss proto musel letět z Londýna do Spojených států pravidelnou linkou. Cestoval samozřejmě první třídou, ale… přesto si z letu odnesl příšerné zážitky.

	Děcko v kočárku kýchalo a kašlalo, čímž zamořilo celé letadlo bůhvíjakými infekčními zárodky (Reiss naštěstí před vstupem do letadla spolykal hrst prášků posilujících imunitu), žena vedle něho (upjatá, nervózní obchodní ředitelka, starší než on, odhadoval, že už jí do padesátky mnoho neschází) se s ním celou dobu pokoušela bezostyšně flirtovat, obsluha nestála za nic a ten příšerný steak, který mu předložili…

	Reiss se zhnuseně otřásl, když si vzpomněl, jak se nakláněla nad jeho talíř, na mentolový závan jejího dechu a dusivou těžkou vůni parfému, která ji obklopovala… dobrý Bože, vždyť ona si tu páchnoucí břečku snad nastříkala i pod nehty, na dlaně a kdoví kam ještě…

	Oběda se ani nedotkl.

	Nevraživým mlčením přešel i všechny ředitelčiny marné pokusy zapříst s ním hovor a zarputile zíral z okna. Předstíral, že ho nesmírně zajímá, co vidí pod sebou, ale v duchu usilovně přemýšlel o rozsahu epidemie tyrolské chřipky vyvolané rozptýlením obsahu jediného kanystru z nízko letícího letadla… výuka létání by pro tyto účely poskytla naprosto dokonalé krytí.

	Po několika hodinách konečně přestal zírat z okna a všiml si, že jeho nepříjemná společnice je zabraná do četby nějaké knihy.

	Morové rány a národy starověku.

	Titul samozřejmě upoutal Reissův zájem.

	Odkašlal si.

	„Mohl bych se na tu knihu podívat, prosím?“ Dáma vzhlédla od knihy a odmítavě zavrtěla hlavou. „Moment,“ zahuhlala nepřítomně. Zjevně už o Reisse ztratila zájem. Zalovil v kapse, vytáhl peněženku a na stoleček vedle ženina pití položil pětisetlibrovou bankovku.

	„Prosím, dejte mi tu knihu,“ zopakoval o něco hlasitěji. Nechápavě těkala pohledem z bankovky na Reisse a zpátky. Znovu zavrtěla hlavou.

	„Myslím to vážně,“ bránila se a tvářila se ukřivděně. „Nechápu, jak si to představujete. Napřed člověka naprosto ignorujete a potom čekáte, že…“ Reiss místo odpovědi vytáhl další pětisetlibrovku a položil ji vedle té první. „Tu knihu, prosím.“ Zamračila se. „Chováte se směšně!“ Reiss cítil, jak ho zaplavuje vztek.

	„Neplýtvejte časem, prosím,“ vybídl ji potřetí, „a dejte mi tu knihu.“ Otevřela ústa, aby mu něco odsekla, když si všimla výrazu jeho tváře. Uvědomil si, jaký dojem v ní musel zanechat, a usmál se. Natáhl se, knihu jí vzal a rozevřel si ji na klíně.

	„Upřímně řečeno,“ spustila dáma poté, co si pečlivě uklidila obě bankovky. „Co je na té knize vlastně tak…“

	Reiss zarazil další příval slov varovným vztyčením ukazováku a ponořil se do čtení.

	Netrvalo mu dlouho, aby pochopil, kam autor míří. Zastával stejný názor jako pisatelé bezpočtu dalších populárně naučných děl na dané téma, který do jisté míry sdílel. Pokoušel se dokázat, že „morové rány“ určovaly historii – Cortésovi umožnily nemoci zavlečené z Evropy dobýt Mexiko a Angličanům ovládnout Severní Ameriku. Nic, co by nevěděl.

	Poměrně zajímavé a pro Reisse nové byly informace týkající se starověku. Neověřené domněnky ohledně zániku mínójské civilizace, kam odešli Anasaziové… a co zastavilo tažení Alexandra Velikého na Východ.

	Reissovi se vybavila legenda, kterou slyšel jako dítě. Tehdy ho okouzlila, a i když k ní s postupujícími lety přistupoval stále skeptičtěji, nezapomněl na ni. Najednou seděl v letadle, četl knihu o morových ranách a epidemiích starověku a v jejich světle už si nebyl tak jistý, že to je jenom báchorka pro děti.

	V posledních měsících Reiss usilovně pátral po nějaké stopě a podařilo se mu vypracovat několik nadějných hypotéz.

	A teď, díky řadě nepředvídatelných událostí, už měl odměnu za namáhavý výzkum na dosah ruky. Bylo to dobře investovaných tisíc liber, pomyslel si a došel k závěru, že MI6 nemůže mít ani nejmenší tušení, co se chystá podniknout. Nemohli se dozvědět nic od Monzy ani od nikoho jiného. Sečteno a podrženo, velice uspokojivé.

	Z úvah ho vyrušilo slabé zabzučení, k němuž se o vteřinu později přidalo zaklepání na dveře a tichý hlas slečny Kellyové:

	„Pane doktore, za pět minut přistáváme.“

	„Děkuji vám,“ odpověděl Reiss.

	Vstal, rozsvítil a prohlédl se v zrcadle. Narovnal si kravatu a přihladil vlasy na spáncích.

	I s vizáží byl velmi spokojený.

	

	Reissova pravá ruka, Sean O’Sullivan, čekal na přistávací dráze. Doprovázeli ho tři tělesní strážci – Reiss si dokázal znepřátelit hodně lidí.

	Doktor se při pohledu na uvítací výbor zamračil.

	Mělo jich tam být pět.

	„Kde je Čchen Luo?“ vyštěkl.

	Namísto odpovědi mu Sean podal list papíru. Na první pohled poznal, že se jedná o odfaxovanou fotografii. Byla na ní Sféra. „A?“ vypálil na Seana.

	„Čchen Luo sice Sféru získal, ale MI6 je mu v patách.“ Reiss strnul. 

	„Jak se to…?“

	Vždyť to celé před chvílí důkladně promyslel. Vždyť přece MI6 nemůže mít o Sféře (nebo Čchenovi) ani nejmenší tušení.

	„Neví, jak se to mohlo stát,“ vysvětloval Sean, „ale nechtěl riskovat. Usoudil, že by bylo příliš nebezpečné, aby sem se Sférou přijel, a rozhodl se raději počkat.“

	Reiss zavrtěl hlavou. Takové jednání mu připadalo naprosto nepřijatelné.

	„Právě jsem plné kabině lidí řekl o Pandořině skříňce. Nemohu to vzít zpátky. Vyřiď Čchenovi, ať sem okamžitě dorazí i se Sférou.“

	„Víte jistě, že je to rozumné rozhodnutí?“ zeptal se Sean opatrně. „Dovolte, abych raději napřed získal od Čchena více informací – zjistil, co ví MI6, kontaktoval své lidi a…“

	„Ne,“ uťal ho Reiss. Kdyby těch pět svolal znovu a požádal je o čas, aby mohl dostát svému slibu… nikdy by od nich nedostal tolik, kolik požadoval. A kromě toho, Gulfstream už startoval ke zpátečnímu letu. Ne že by nemohl přikázat, aby se otočil, ale…

	Ne. Věci už se daly do pohybu a on se postará, aby všechno dopadlo k jeho spokojenosti.

	„Přinuť Čchena, aby sem se Sférou okamžitě přijel,“ zopakoval s důrazem na každém slovu Reiss. „Hned.“

	Sean přikývl, vytáhl z kapsy satelitní telefon a ještě cestou k čekajícímu autu namačkal číslo. Reiss ho o poznání pomalejším krokem následoval a veškerou pozornost soustředil na úvahy o MI6, stále dokola sám sobě dokazoval, že není možné, aby něco byť jen tušili. Nedával pozor, kam šlape, a záložku kalhot si nedopatřením otřel o auto.

	Olej. Zůstane tam skvrna.

	Zamračil se.

	Už nebyl ani trochu spokojený.

	

		Pátá



	Pohřeb se měl konat v Merovigli o týden později. Lara musela změnit plány na celý týden dopředu, jen aby se ho mohla zúčastnit. Jeden obřad pro tři mrtvé muže.

	Toho rána se jí také po mnoha letech ozvala slečna Stehlíková, která ji prosila o pomoc, aby se dostala na ostrov. Lara se jí neodvážila zavolat zpátky, protože ještě nebyla připravená na rozhovor, který by se nepochybně záhy stočil k velice osobním věcem. Ještě si nemohla dovolit dát průchod citům. Ještě ne. Měla před sebou spoustu práce. Musela je pomstít.

	Hillary jí stiskl paži.

	„Do střehu,“ sykl.

	Bylo tak deset, půl jedenácté dopoledne. Právě v Lařině tělocvičně v rodinném sídle Croftů trénovali, boj s metr a půl dlouhými dřevěnými holemi. Hillary měl na sobě prošívanou vestu a kalhoty, aby se alespoň nějak chránil před bolestivými údery hole. Lara si pro danou příležitost oblékla dlouhou splývavou sukni.

	„Jste si jistá, že děláte dobře?“ vyptával se starostlivě Hillary. „Doktor Johnson tvrdil, že jste přežila jen díky tomu, že jste byla v tak dobré fyzické kondici.“

	„Žádné poznámky o mé kondici, prosím.“ Lara naznačila výpad vlevo, Hillary jí to spolkl, za což dostal bolestivý úder zprava. Zasáhla ho naplno do hýždí. „Uf,“ hekl a zavrávoral zpátky. Lara útočila dál.

	Hillary, ve tváři trochu zsinalý, se narovnal a odrazil další výpad. Zaútočil a zasáhl ji do levého předloktí, přesně do toho místa, kde se den předtím úmyslně pořezala.

	Rukou jí projela ostrá bolest.

	Usmála se.

	Přesně to potřebuje: činnost. Potřebuje se hýbat, rozproudit krev, rozcvičit svaly, aby až najde ty parchanty, co zavraždili Petrakiovy… Utočila dál a přinutila Hillaryho couvat až do knihovny…… na ně byla připravená.

	Rozrazila dveře do knihovny. Hillary stál v obranném postoji uprostřed místnosti a očekával další útok.

	Bryce si hověl v jejím červeném křesle a vrtal se v kameře. Na stolku vedle něho svítila obrazovka laptopu.

	„Brycei, máš něco?“ zeptala se.

	Znechuceně zavrčel. 

	„Ještě jsem neskončil s přehráváním záznamu z kamery.“

	Lara zklamaně našpulila rty. To zrovna slyšet nechtěla. Udělala falešný výpad a vzápětí zasáhla Hillaryho. „Hele,“ Hillary zpražil Bryce zlým pohledem, protože správně usoudil, že právě on je zdrojem Lařiny nelibosti, „díky!“ Podíval se na Laru a znovu zaujal pozici. Cvičili dál.

	Lara v duchu musela přiznat, že dělá pokroky.

	Před pár měsíci, když se poprvé sám nabídl, že jí bude při tréninku asistovat, jí to připadalo jako holý nesmysl. Hillaryho výkon ji napoprvé o opaku rozhodně nepřesvědčil.

	Ale teď už… dlužno říct, že se učí rychle. Přinejmenším dost rychle, aby se musela soustředit a věnovat mu veškerou pozornost. No, přinejmenším plných devadesát procent.

	„Brycei,“ houkla, zatímco Hillary kroužil kolem ní.

	„A co Sféra? Když se nám podaří zjistit, co to vlastně je, třeba nám to pomůže najít ty parchanty, co po mně stříleli.“

	„Doprdele,“ zamumlal Bryce a shrbil se. „Podělaná kamera.“

	„Využil jsem zákona o svobodném přístupu k informacím,“ vložil se do jejich rozhovoru Hillary, „ale v žádném historickém díle, kde jsou popisovány poklady v Chrámu Luny, jsem nenarazil na nic, co by se podobalo Sféře.“

	Lara se zamračila.

	Hillary na ni z boku tvrdě dotíral.

	Lara se na něho zadívala a tázavě povytáhla obočí.

	Usmál se. „Doufám, že se mi podaří úspěšně složit zkoušku.“

	„Úspěšně možná, ale bez modřin ne,“ opáčila Lara a usoudila, že je na čase, aby mu věnovala skutečně plnou pozornost. Postoupila dopředu a zvedla tyč před sebe.

	„Chci, abyste mi udělali seznam všech zmínek o Sféře ve všech knihách o řecké historii.“

	„Všech?“ ozval se nevěřícně Bryce.

	„Všech,“ zopakovala neústupně Lara.

	„Ale,“ Hillary začal couvat, „je…“

	Lara si vyčíhla okamžik, kdy přesunul váhu na zadní nohu, nevšímala si úhybného manévru, prorazila Hillaryho obranu a tvrdě udeřila do jeho hole.

	„… velice pravděpodobné,“ hekl Hillary a odrazil další výpad, „že…“ Zasáhla ho do boku.

	„… jich budou…“ Couvl a Lara znovu zvedla hůl a zaútočila. „… tisíce!“ dokončil konečně větu Hillary a couvl, aby se vyhnul bolestivému dloubanci.

	Přehodila si tyč a vzápětí mu vyrazila tu jeho z rukou. Hillary dál couval, dokud neskončil zády namáčknutý na polici s knihami.

	„Tak jich projdete tisíce,“ prohlásila neoblomně Lara a zabodla ostrý konec tyče do hřbetu jednoho tlustého svazku hned vedle Hillaryho ucha. Dějiny Řecka. Autoři Biester a Conant.

	Vytáhla nabodnutou knihu z police a švihnutím tyče ji poslala velkým obloukem Hillarymu.

	„Můžeš začít s touhle,“ pobídla ho a sklonila tyč. 

	„Jdu do pracovny telefonovat.“

	Cestou ke dveřím pleskla Bryce přes temeno hlavy. 

	„Jau,“ vyjekl. „Za co?“

	„Hoď sebou,“ houkla, „čeká tě spousta čtení.“

	

	Lara nemohla volat přímo. Musela čekat skoro hodinu, než velvyslanectví našlo požadovanou osobu a navázalo spojení. Stačila se mezitím osprchovat, převléci do jezdeckého a projít poštu. Telefon tiše zazvonil. „Prosím?“

	„Mluvím s lady Croftovou?“ Ze sluchátka se linul odměřený a kultivovaný hlas. „Ano.“

	„Máme pro vás vyžádané spojení.“ Chvilku bylo ticho. Ozvalo se cvaknutí a hned poté… „Laro?“

	„Koso, jsem tak ráda, že tě slyším.“ Lara se usmála a v duchu si představila muže na druhém konci linky na britském velvyslanectví v Nairobi. Kosa. Masaj, jeden z náčelníků legendárního keňského kmene Masajů. Vysoký, štíhlý, elegantní. Vyznačoval se černočerným smyslem pro humor a stejnou barvou kůže.

	„Já tebe taky,“ odpověděl. „Mrzí mě, co se stalo Petrakiům.“

	„Určitě ne tolik, jako bude toho, co to má na svědomí. Dostals můj fax?“

	„Ano, dostal.“

	Lara se ten den probudila velice brzy a najednou věděla, co jí ty značky v Chrámu Luny připomněly. Přiměla Bryce, který konečně vydoloval z kamery zbytky záznamu, aby je vytiskl, a odfaxovala je na britské velvyslanectví do Nairobi k rukám pana Kosy.

	„Už jsem je někde viděla, Koso. Připomínají mi to, cos mi ukazoval v Keni.“

	„Na výstavě? Ano, jsou velice podobné. Jsem rád, že ti můžu pomoct.“ Vesele pokračoval: „A trochu pošťouchnout britské úředníky.“

	Zasmála se. Poprvé od té doby, co vyvázla z chrámu, se upřímně a od srdce zasmála. Stačilo, aby si představila Kosu, jak se prohání velvyslanectvím v tradičním plášti a s čelenkou, snaží se nevyděsit tamní úředníky, ale jen si vynutit podle jeho názoru zaslouženou pozornost a úctu.

	„Mám před sebou ten fax, Laro,“ pokračoval. „Stranu tři.“

	Lara zalistovala svou kopií a našla požadovanou stránku. Týkala se Alexandrovy cesty do Asie, konkrétně oné záhadné scény, která jí nedávala spát, zachycující Alexandrovy vojáky bezvládně ležící na bojišti.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptala se.

	Chvíli bylo ticho. Zatímco čekala na odpověď, otevřela zásuvku stolu a vyndala z ní loveckou pušku. Nejspíš by nebylo správné, aby tvrdila, že je její, protože byla součástí rodinného majetku už od poloviny devatenáctého století. Jako první ji vlastnil lord Winston Croft, její prapradědeček. Měla mnohem silnější zpětný ráz než její colty. Když člověk vystřelil z enfieldky, sakra dobře věděl, že náboj vyšel z hlavně. Lord Winston ji používal na kance a koupil si ji právě kvůli tomu.

	Lara měla v úmyslu se trochu pocvičit ve střelbě.

	„Zrovna přemýšlím o těch značkách dole,“ promluvil konečně Kosa. „Jsou to primitivní předchůdci Ol Maa. Stojí tam: s životem přichází smrt.“

	„Ol Maa?“ Lara měla v tu chvíli pocit, že špatně slyšela.

	„Omlouvám se, opravdu jsi říkal Ol Maa?“

	„Ano.“

	„To mi nedává smysl.“ Ol Maa se řadil k masajským jazykům. Není divu, že jí ty značky připomínaly to, co jí Kosa ukazoval v Keni.

	Jenomže co dělají značky masajského jazyka v chrámu zbudovaném Alexandrem Velikým? Jistě, když vítězně táhnul Egyptem, krátce pobýval v Africe, ale historie nezaznamenala nic o tom, že by se setkal s náčelníky Masajů nebo jiných afrických národů. V Africe strávil pouhé tři měsíce (nanejvýš), a potom pokračoval dál na východ. Do Afriky se už nikdy nevrátil.

	„Nemám pro to žádné vysvětlení,“ pokračoval Kosa. „Můžu ti to jen přeložit. Takže, otočme list.“

	Poslechla. Snímek zachycoval podivného bojovníka na podlaze chrámu. Pořídila ho, když se marně pokoušela získat Sféru.

	„Ta postava na podlaze je přízračný strážce. Mytická postava, která měla chránit poklady bohů na zemi.“

	„Z masajské mytologie?“

	„Masajové, Kindigové, Čagové, všechny národy mají legendy plné stejných nebo podobných postav.“

	„A co vlastně střeží?“ zeptala se Lara a obracela enfieldku v rukou. Hlaveň se jen leskla, pažba byla rovněž vzorně ošetřená… Hillary se o ni zjevně dobře staral.

	„To nevím. Je mi líto, ale víc ti toho o nich neřeknu.“ Povzdechla si. „No, alespoň mám odkud začít. Díky, Koso. Snaž se cestou zpátky nikoho nevyděsit k smrti.“

	„Udělám, co bude v mých silách, Laro.“ Zavěsil.

	Lara chvíli zůstala nehnutě stát s telefonem v ruce a mračila se.

	Ol Maa? Jak to? Co mají Masajové společného s Alexandrem Velikým? Kdo jsou přízrační strážci? A jak do toho zapadá Sféra?

	Lara sklouzla pohledem na desku stolu, na snímek Sféry, který jí tam Bryce nechal. Zírala na ni jako obrovské zářící oko…

	Ručnice s tlesknutím dopadla na podlahu.

	Oko. To je ono.

	Mati.

	„Hillary!“ zaječela a rozeběhla se zpátky do knihovny.

	

	Netrvalo jí dlouho, než našla, co hledala. Z desek vyčuhovaly velké, silné listy papíru. Opatrně cenný svazek vyndala z police a položila na stůl.

	„Apokryfy helénského období“ zarecitoval Hillary titul na hřbetu knihy. „Už jsem to jednou procházel. Není tam o Sféře jediná zmínka.“

	„Jak jsem říkala,“ opáčila Lara a rychle obracela stránky. „Nebude tam žádná poznámka o Sféře. Moje chyba, mělo mi to dojít dřív.“

	Hillary zvedl snímek Sféry a posunul ho kousek stranou.

	„Oko? Tak to ani náhodou,“ prohlásil.

	„Nemáš vůbec žádnou představivost,“ vyčetla mu Lara. „Á, tady to je.“ Propracovala se k oddílu věnovanému Alexandrovi Velikému a začala rychle očima prolétávat text v řečtině. Rovnou překládala. Jednalo se o sbírku příběhů a mýtů spjatých s postavou Alexandra Velikého a s počátkem čtvrtého století, kdy se nejrůznější autoři všemožně snažili prokázat jeho božství. Příběh o dvou hadech, kteří se mu zázrakem zjevili, aby ho bezpečně vyvedli z pouště do oázy u Siwy. Gordický uzel. Vítězství nad Peršany.

	Mati.

	Lara si odkašlala a začala číst nahlas.

	„Stalo se v době, kdy Antipater obdržel zprávu, že se Alexandr rozhodl vrátit zpátky domů. Posel, který mu tu zprávu doručil, s sebou přivážel i kožený vak, který převzal přímo z králových rukou, zachoval jeho tajemství a bezpečně ho přenesl přes celý kontinent. Alexandr mu rozkázal, aby nedával vak nikomu jinému než Antipaterovi, a pokud by tak nemohl učinit, měl se posel postarat, aby byl i s obsahem ve vší tajnosti zničen…

	… V onom vaku,“ pokračovala dál ve čtení po kratší odmlce, „Alexandr ukryl klíč ke strašlivému tajemství. Onen klíč nazýval mati a přikazoval Antipaterovi, aby ho skryl před zraky lidí, aby na něj nikdo nikdy nepohlédl, protože podle krále…“

	Odmlčela se.

	„Co?“ chtěl vědět Hillary a nakláněl se Laře přes rameno. „Co se tam píše dál?“

	Lara si dala s odpovědí na čas.

	„Některé věci nemají být nikdy nalezeny.“

	Alexandrova slova stará přes dva tisíce let byla skoro táž jako ta, se kterými se s ní rozloučil Gus.

	Ta shoda jí nedělala dobře.

	„Doslovný překlad mati je oko. Mati a Sféra jsou totéž.“ Hillary přikývl.

	„Takže Sféra je klíčem ke strašlivému tajemství?“

	„Myslím, že ano.“

	„Například…“

	„A v tom to právě je. Až to zjistíme, budeme vědět, proč byl někdo ochotný zabíjet, jen aby ten klíč dostal.“

	Vstala. Konečně má alespoň mlhavou představu, k čemu ta záhadná Sféra sloužila, i když se ani o kousek neposunula k poznání, kdo byli ti vrazi v chrámu.

	Čtení už bylo dost, usoudila. Potřebovala nějakou činnost. Hodila si pušku přes rameno a zamířila ke stájím, aby se procvičila ve střelbě, jak si slíbila.

	

	Při vjezdu do lesíka zpozorněla, seděla na koni bokem (jak se na spořádanou anglickou dívku z dobré rodiny sluší, v duchu výchovy, které se jí dostalo od slečny Stehlíkové) s puškou přes rameno.

	Koruny stromů nad ní vytvářely neprostupný zelený baldachýn. Obklopila ji neproniknutelná zelená hradba.

	První muž se vynořil zpoza borovice po její levici.

	Jediným plynulým pohybem strhla pušku z ramene, zamířila a zmáčkla spoušť.

	Mířila přesně. Kulka zasáhla cíl doprostřed čela. Doslova explodoval a ztratil se jí z dohledu rozmetaný na tisíc kousků.

	Kousků kartonu, samozřejmě, ale Lara si na místě papírového panáka představovala Asiata z Chrámu Luny, Jimmyho vraha. Spokojeně se usmála.

	Druhý cíl se vynořil za větví kousek vpravo, vysoko nad její hlavou.

	Vypálila znovu. Další přesný zásah.

	Ještě dřív než stačila sklonit pušku, vyskočil ze zeleného baldachýnu další papírový útočník. Ani tentokrát neminula. Znovu nabila.

	V duchu nelikvidovala terče, ale útočníky z chrámu. Představovala si, jak stojí nad jejich mrtvými těly.

	Jela dál. Pofukoval příjemný chladivý severní větřík. Listy nad její hlavou šustily.

	Přímo na cestičce před ní se objevil čtvrtý panák, který se kýval zepředu dozadu. Zamířila…

	Ve chvíli, kdy mačkala spoušť, se její kůň náhle vzepjal a rána vyšla pánubohu do oken.

	Zamračila se. Kůň se něčeho polekal… ale čeho?

	V tu chvíli zaslechla ten rachot i ona. Přicházel shora.

	Podívala se vzhůru a uviděla vrtulník, který klesal k zemi a mířil přímo k rodinnému sídlu Croftů. Uvědomila si, že je to vládní vrtulník a ví přesně, kde přistát.

	V tu chvíli nepochybovala o tom, že patří MI6. Kdo jiný než zpravodajská služba by ji přiletěl navštívit ve vládním vrtulníku, aniž by se obtěžoval předem ohlásit nebo alespoň zavolat.

	Netušila, co jí mohou chtít, a bylo jí to jedno. Právě teď na ně vůbec neměla čas.

	Pobídla koně patami. Když míjela terč, který netrefila, zamračila se.

	Vybavil se jí Jimmyho vrah se Sférou v ruce a úsměvem na rtech. Ujížděl do bezpečí na jejím skútru, zatímco se Chrám Luny za jeho zády hroutil, aby navždy pohřbil nejenom Alexandrův poklad, ale i těla Jimmyho a Nicholase.

	Aniž by zpomalila, strhla pušku z ramene, krátce se ohlédla zpět a znovu na něj vypálila.

	Když se otáčela, zaslechla, jak čtvrtý panák vybuchl.

	Další vyskočil ze země přímo před ní… ani ne jeden a půl metru. Neměla čas vystřelit.

	Udeřila panáka plnou silou do obličeje.

	Bolestivě si natloukla klouby, ale to jí v danou chvíli ani trochu nevadilo. Rána pěstí jí přinesla mnohem větší zadostiučinění než stisknutí spouště. Napůl doufala, že ať už za ní MI6 poslala kohokoliv, poskytne jí záminku, aby ho mohla rázně vyprovodit.

	Za daného rozpoložení mysli jí vůbec nebylo proti srsti rozdat ještě pár citelných ran.

	Lara vrazila do velkého sálu a uviděla u stolu sedět dva muže. Ani jednoho z nich neznala.

	Bryce s Hillarym postávali u nich a viděla na nich, jak jsou z nečekané návštěvy nesví. Hillary jim cosi vykládal.

	„Snad by si pánové dali trochu čaje, zatímco budou čekat, až…“

	„Ne, nedali,“ přerušila ho Lara. „Čaj nabízíme hostům a vetřelcům ukazujeme dveře.“

	Kývla hlavou směrem ke dveřím za svými zády.

	K jejich cti dlužno říct, že žádný z nich ani nemrkl.

	„Lady Croftová,“ pozdravil první.

	„Nebo vás máme raději oslovovat Laro?“ přidal se druhý. „V každém případě,“ pokračoval první, „potřebujeme vaši pomoc. Jsem agent Calloway. Tohle je Stevens.“

	Bryce se přiloudal k ní a zašeptal: „Laro, jsou z MI6…“

	„Já vím, Brycei,“ uklidnila ho. Založila si ruce na prsou. Celou dobu nespustila z nevítaných návštěvníků oči. „Z jejich pěstěných ručiček a nažehlených obleků je jasné, že patří k těm, co rozhodují od stolu a špinavou práci nechávají jiným. Nemám ani v nejmenším…“

	Calloway zalovil v kapse a položil na stůl nějakou fotografii.

	Lara na ni bez zájmu pohlédla a doslova zkameněla.

	Úžasem zapomněla zavřít pusu.

	Z fotky se na ni díval Jimmyho vrah.

	„Jmenuje se Čchen Luo,“ oznámil jí Calloway a kývl směrem ke snímku. „On i jeho bratr Sien patří ke skupině čínských banditů, která je známá pod jménem Šaj ling.“

	„Vím, co je Šaj ling,“ odsekla mu Lara, i když v tu chvíli nemluvila tak docela pravdu. Slyšela o Šaj lingu, věděla, jaká pověst skupinu provází, a před mnoha lety se s nimi málem chytla. Zabránila tomu jistá nejmenovaná osoba, které v té době bezmezně věřila.

	Jenomže na tom teď nezáleželo. Pro ni bylo podstatné jen to, co se stalo v Chrámu Luny.

	„Takže je vám jistě známo i to, čím se zabývají,“ pokračoval Calloway. „Obchodují se zbraněmi, diamanty, starožitnostmi… prostě se vším, co Čchen Luo dokáže zpeněžit na černém trhu. Sledovali vás od chvíle, kdy jste přijela na Santorini…“

	„Proč?“

	„Kvůli tomuhle.“ Stevens vstal a podal jí list papíru, fax. Bylo na něm mati.

	„Poté co vás zachránili na moři, naše odposlechová stanice na Maltě zachytila tento fax,“ pokračoval Stevens. „Posílal ho Čchen Luo muži jménem Jonathan Reiss.“

	Lara přikývla. Další jméno, které znala.

	„Ten vědec?“ zeptala se. „Ten, co získal Nobelovu cenu?“

	„Přesně ten,“ opáčil Calloway. „V současné době se řadí mezi světovou špičku v oboru vývoje biologických zbraní.“

	Lara se zamračila. „Ne, to není možné. Je to vážený a úctyhodný muž, setkala jsem se s ním v…“

	Calloway jí podal další snímky.

	Ten první poznala okamžitě. V srpnu před dvěma lety se objevil na titulní straně snad všech novin na světě. Výročí svržení atomové bomby na Hirošimu. Někdo zaútočil na skupinu turistů v muzeu, které je věnováno právě této tragédii. O život tehdy přišlo dvě stě deset lidí, převážně Američanů. Usmrtil je velice bolestivým způsobem nervový plyn, který paralyzuje mozek.

	Lara chvíli zírala na snímek dvou žen ležících na podlaze. V tvářích se jim zračila nepopsatelná hrůza a bolest. Raději nalistovala další.

	Byla na ní malá vesnice – jedno – a dvoupodlažní domky, některé značně poškozené. Musí to být někde v Evropě, na Balkáně nejspíš, blesklo jí hlavou. A uprostřed hranice hořících těl, se zčernalými, opuchlými obličeji…

	„Zmutovaná cholera,“ vysvětlil neosobním tónem Stevens.

	Lara přikývla a na řadu přišel další snímek.

	Ten třetí a poslední byl pořízený na místě nějakého vojenského střetu, v Africe nejspíš, protože všichni vojáci byli černí. Nikdo nepřežil. Všichni leželi nepřirozeně zkroucení na zemi.

	Calloway si od ní vzal snímky zpátky.

	„Reissovy výtvory jsou klíčem ke všem teroristickým útokům, při kterých byly použity biologické zbraně, přinejmenším za posledních patnáct let,“ vysvětloval dál.

	„Jeho opovržlivý postoj k životu je už téměř příslovečný. Nemá vyhraněné politické cíle, je mu zkrátka jedno, koho a proč jeho výtvory zabíjejí,“ doplnil Stevens.

	„Doktor Mengele naší doby,“ přisadil Calloway.

	Lara přikývla a v duchu se snažila horečnatě utřídit nové informace. Reiss jde po mati. Sféra je klíčem ke strašnému tajemství. Co si myslí, že najde? Přecházela sem a tam po místnosti.

	Dnešní den je samé překvapení, pomyslela si. Šaj ling, Jonathan Reiss, přízrační strážci, masajské značky v řeckém chrámu.

	Pohledem sklouzla na fax, který poslala Kosovi. Mrtví Alexandrovi vojáci rozesetí na bitevním poli.

	A na snímku, který jí před chvílí ukázal Calloway, opuchlé a znetvořené mrtvoly.

	Náhle se jí to všechno spojilo. Měla pocit, jako by ji někdo kopl do žaludku.

	Mor, uvědomila si. Alexandrovy vojáky pozabíjel mor. Stevens už zase něco vykládal.

	„Víme, že vás Čchen Luo sledoval, aby se dostal ke Sféře. Víme i to, že ji má v brzké době předat Reissovi. To, co nevíme, je proč. A opravdu nás to dost děsí.“

	Lara jen stěží vnímala, co jí říká. Pořád měla před očima mrtvá těla Alexandrových vojáků.

	Jeden z nich přece svíral v náručí malou truhličku. Myslela si, že je to pokladnice nebo že v ní ukrývá něco cenného. Jenomže v té truhličce nebyl žádný poklad.

	Vybavily se jí všechny ty předměty, které Alexandr údajně v chrámu nechal ukrýt, a přeběhl jí mráz po zádech. „Pandořina skříňka,“ zašeptala.

	Nejstrašnější a nejničivější biologická zbraň všech dob, která v sobě ukrývá všechno zlo světa.

	„Nesmíme Reisse podceňovat,“ pokračoval Stevens, „protože náš pan doktor je…“

	„Pandořina skříňka,“ zopakovala tentokrát hlasitěji. Rázem se na ni upřely oči všech přítomných. Hillary si odkašlal. „Prosím?“

	„Pandořina skříňka. Proto chtěl Reiss mati,“ vyhrkla Lara. „Chce získat Pandořinu skříňku!“

	V sále se rozhostilo rozpačité ticho.

	„Hmm,“ prolomil ho po chvíli Bryce. „Pandořina skříňka? To jako ta z pohádek?“

	„Máte tím na mysli onen řecký mýtus,“ vyjádřil sice totéž co Bryce, ale mnohem kultivovaněji Stevens, „o Pandoře? A skříňce, kterou dostala darem od bohů, ale měla výslovně zakázáno ji otevřít? Neposlechla a svět zaplavilo všechno myslitelné zlo a trápení, které v ní bylo do té doby uvězněné?“

	Lara přikývla. „Obávám se, že to je verze pro nedělní školu.“

	„Znáte ještě nějakou jinou?“ zeptal se Calloway.

	„Několik. Snad každá kultura má svoji verzi Pandořina příběhu.“

	Přešla na konec místnosti k Loringu, globusu starému přes sto let, který míval otec tak rád. Dříve stával v jeho studovně, kde mu malá Lara sedávala na klíně a se zatajeným dechem poslouchala večer co večer pohádky na dobrou noc. Vyprávěl okouzlenému děvčátku o dávno zaniklých říších, jejichž hranice se rýsovaly na starobylém globusu. Příběhy o bozích, kteří sestoupili na zem, tajných společnostech, jež ovládají lidstvo…

	Mýty a legendy ze všech koutů světa.

	„Jak podle vás vznikl život?“ zeptala se Lara obou agentů a zamyšleně otáčela globusem. „Přinesla ho kometa, meteorit, vyvinul se postupně, evolucí…“

	Stevens s Callowayem zavrtěli hlavami a čekali, co bude následovat. „Vždyť,“ vložil se do debaty Bryce, „přece každé malé dítě ví, že…“ Hillary se na něj zle zamračil.

	„Otec mi jednou vyprávěl,“ pokračovala Lara, „že v roce 2300 př. n. 1. jeden z egyptských faraónů objevil místo, které nazval kolébkou života. Právě tam se zrodil život. Našel tam skříňku. Skříňku, z níž se zrodil život na Zemi. Faraón ji otevřel, ale uvnitř našel jen mor… mor, který provází život.“

	„Provází život?“ zopakoval po ní nechápavě Stevens.

	„V přírodě je všechno v rovnováze. Nic neexistuje samo o sobě, všechno má svůj protiklad. Jin a jang. Není štěstí bez bolesti, není…“

	Calloway jí skočil do řeči. „A co způsobil ten mor?“

	„Zdecimoval faraónovu armádu.“

	Podívala se Callowayovi do očí. „Přesně tak. Stejně jako armádu na vašem snímku.“

	Agenti se podívali jeden na druhého a ztuhli. Naklonili se blíž k ní. „Pokračujte,“ vyzval ji Calloway.

	„Faraónův syn poslal své nejlepší muže, aby vzali tu skříňku a odnesli ji na konec světa, někam, kde ji žádný člověk nenajde. Tím příběh končí.“ Lara znovu zatočila globusem. V místnosti zavládlo ticho.

	„Nechápu,“ prolomil mlčení Calloway, „jak to všechno souvisí s Reissem? A se Sférou?“

	Lara zastavila otáčení globusu a zapíchla prst přímo do středu Indie.

	„O dva tisíce let později se do Indie dostal Alexandr Veliký. Jeho armádu zdecimoval mor…“

	Bez dalšího vysvětlování podala Callowayovi faxovou zprávu, kterou odeslala Kosovi do Nairobi.

	„… poté, co jeden z jeho vojáků našel skříňku.“

	„Indie,“ Stevens se zamračil. „Chcete tím říct, že tu skříňku faraónovi muži odnesli do Indie?“

	„Přesně tak,“ přikývla Lara. „Do Indie, lépe řečeno do Bengálského zálivu, který byl ještě za časů Alexandra Velikého považovaný za konec světa. Čínu ani obě Ameriky tehdy ještě nikdo neznal.“

	„A Alexandr ji našel?“

	„Podle mě ano.“ Musela se při dalším výkladu pustit na tenký led spekulací, ale podle toho, co o tom muži věděla, jí všechno do sebe zapadalo.

	„Našel ji a uvědomil si, že je ve skříňce skrytá příliš velká síla, než aby mohla patřit kterémukoliv člověku. A proto ji vrátil na její původní místo, tam kam patří, do kolébky života. Od té doby ji nikdo nespatřil.“

	„Dá se něco z toho prokázat? Nebo je to jen další pověst?“

	„A v tom je jádro pudla, nemyslíte?“

	„Kde je ta vaše kolébka života?“ pokračoval ve vyptávání Calloway.

	„Nevím, ale Alexandr to věděl. Objevil mapu, která ho k ní zavedla. Pojmenoval ji mati. Doslovný překlad slova mati je oko.“

	Zvedla ze stolu fax se snímkem Sféry, který jí Stevens před chvílí ukazoval.

	„Sféra je vlastně mapa, kterou Alexandr ukryl v Chrámu Luny. Pokud chce Reiss Pandořinu skříňku, musel nejdřív získat mapu. Jestli se mu to podaří, jestli objeví tu skříňku, získá nejničivější zbraň všech dob.“

	„Dobrý bože,“ uklouzlo Callowayovi.

	Hillary si povzdechl. „Abych snad přece jenom přinesl ten čaj.“

	Lara se zahleděla na dva zsinalé agenty MI6, kteří před ní seděli jak dvě hromádky neštěstí, a usmála se.

	„Myslím, že by to chtělo něco ostřejšího než čaj,“ poznamenala.

	Calloway k ní utrápeně vzhlédl a zničeně přikývl. „Prosím. Něco mnohem ostřejšího, pokud máte.“

	Hillary si odkašlal a Laře bylo okamžitě jasné, že se je všechny chystá oblažit detailním seznamem obsahu baru.

	Poplácala Bryce po rameni. Tázavě se na ni zadíval.

	„Pojď se mnou,“ vyzvala ho.

	

		Šestá



	O půl hodiny později už Bryceův laptop obsahoval všechny snímky, které se podařilo zachránit z poškozené digitální kamery. Seděl u Lařina stolu v knihovně a ona se nahýbala nad ním a sledovala, jak rovná všechny snímky Sféry v chronologickém pořadí.

	Lara zaslechla vrznutí dveří a cinkání stříbra na podnose. 

	„Jak se daří našim přátelům z MI6?“ zeptala se, aniž by vzhlédla od obrazovky.

	„Odešli si ven zavolat,“ odpověděl Hillary, zatímco pokládal tác vedle počítače. Čaj a koláčky. „Napadlo mě, že by vám možná přišlo vhod malé občerstvení.“

	„Hmm,“ Bryce sklouzl pohledem k tácu, „ořechové se skořicí, že?“ Natáhl se po nich.

	„Nic nebude,“ vyjela na něj Lara, „soustřeď se.“

	Zamručel a vrátil se k počítači. Hillary obešel stůl a postavil se vedle Lary. „Kolik jste toho zatím zjistili?“

	Bryce ukázal na obrazovku. „Ty značky zjevně tvoří nějaký obrazec, ale i kdybych zjistil jaký, stejně nám nebude k ničemu, protože ho budeme mít jenom část. Potřebovali bychom mít snímky celého povrchu…“

	Hillary přikývl. Lara netrpělivě pohodila hlavou.

	„To je fuk, hlavně se to pokus rozluštit.“ Narovnala se a obrátila se k Hillarymu. „Musím začít balit.“

	Hluk, který se ozýval ode dveří, ji přiměl se otočit. Calloway se Stevensem se vraceli.

	Dřív než Lara stačila otevřít pusu a zeptat se, co to má znamenat, Calloway se zastavil.

	„Jménem Jejího Veličenstva vás tímto oficiálně žádáme, abyste našla a získala tu skříňku dřív než doktor Reiss.“

	„A tak, no dobrá.“ Lara se usmála. Přesně to totiž měla v úmyslu. Najít Reisse a Sféru. Spojí příjemné s užitečným a ještě něco. Tam, kde je Sféra a pan doktor, budou i vrazi Petrakiů.

	„Teď, když mám pověření Jejího Veličenstva,“ prohlásila sladce, „mi tedy řekněte, kde Sféru najdu.“

	„Podle posledních zpráv ji má stále Čchen Luo, respektive Šaj ling kdesi v Číně,“ odpověděl Stevens.

	Lara v duchu zaklela. Doufala, že Sféru už má Reiss. Snažit se připravit Šaj ling o kořist v Číně se rovnalo sebevraždě. Jediný důvod, proč se o to kdysi pokusila, byla ona tehdy blízká osoba, která jí je pomohla najít. Mění úkryty, stěhují se z provincie do provincie a všude mají své lidi. Jediná možnost, jak se jim dostat na kobylku, je začít znovu spolupracovat s…

	Opět zaklela. Tentokrát velmi jadrně a velmi hlasitě.

	„Laro?“ otázal se Hillary. „Co se vám stalo?“

	„Přemýšlím,“ odbyla ho. Ani v nejmenším se jí nelíbilo, jakým směrem se její úvahy začaly ubírat.

	Stevens si odkašlal a pokračoval:

	„Předpokládám, že si uvědomujete všechny potíže a překážky, které souvisejí s vystopováním Šaj lingu. Právem z toho máte obavy. Nerad to říkám, ale podle mého názoru je to skoro nemožné. Samozřejmě vám pomohou naši nejlepší…“

	„Nechci,“ uťala ho ledově chladným a tichým hlasem Lara. Rukama svírala opěradlo Bryceovy židle.

	Calloway si se Stevensem vyměnili pohled.

	„Se vší úctou k vám,“ začal Calloway, „zkušenosti v oboru archeologie nejsou tou nejlepší kvalifikací pro…“

	„Neřekla jsem, že odmítám pomoc,“ uťala ho rázně Lara.

	„Jenomže vaši agenti nikdy nedokáží najít Čchena včas. Potřebuji někoho, kdo se vyzná. Někoho, kdo zná Šaj ling. Jejich metody, skrýše…,“ povzdechla si. Na světě existovala pouze jedna osoba, která by jí skutečně mohla pomoci… pomstít Guse, Nicholase a Jimmyho. Uvědomovala si, co ji to bude stát, ale nedokázala přijít na to, jak se bez něho obejít. Došla k nepříjemnému závěru: pomoci jí může on a jenom on.

	„Potřebuji Terryho Sheridana.“

	Bryce, který v tu chvíli žvýkal hrst koláčků, vyprskl drobky na klávesnici. Hillary stojící vedle ní vyslovil velmi nahlas velice neuctivé slovo, o kterém si myslela, že je ani nezná. Callowayovi ztvrdly rysy.

	„Ani kdyby to byl jediný chlap na zemi,“ ucedil agent MI6. Stevens se tvářil překvapeně.

	„Vysvětlil by mi laskavě někdo, kdo je Terry Sheridan, prosím?“

	Zatímco Lara přemýšlela, jak mu co nejstručněji a nejvýstižněji odpovědět, Calloway ji předběhl.

	„Terry Sheridan, dříve důstojník Královského námořnictva. Patrně nejlepší a nejschopnější voják, co kdy této zemi sloužil. Jednoho dne se ovšem z důvodů známých pouze jemu vypařil z povrchu zemského. Dezertoval a od té doby dával své schopnosti do služeb nejvyšší nabídce.“ Zadíval se upřeně na Laru.

	„Nemůžete po nás chtít, abychom takového člověka nasadili na stopu tak strašné zbraně, kterou by nejspíš sebral a prodal v aukci.“

	„Ujišťuji vás, že jsem z toho stejně nadšená jako vy,“ vyštěkla Lara, „ale Terry je jediný člověk, který mě dokáže včas zavést k Čchenovi.“

	Calloway zavrtěl hlavou. „Lady Croftová, někteří lidé jsou schopni zradit přítele, ale Terry Sheridan je jediný, který se v tom vyžívá.“

	„Tak to je pro nás velké štěstí, že mezi Terryho přátele patří i Čchen Luo a další šaj lingové, ne?“

	Na to Calloway neměl žádnou odpověď.

	Hillary ovšem ano –

	„Ehm,“ odkašlal si, „musím připomínat, že jednu dobu mezi Terryho přátele patř…“

	Lara se otočila na patě a umlčela ho zlým pohledem. Pánovitě ukázala na schody směrem k ložnici. „Pamatuješ si, co jsem říkala před chvílí? O balení?“ Hillary si ztěžka povzdechl a odšoural se z místnosti. Lara se otočila zpátky k oběma agentům MI6.

	„Seženete ho?“ zeptala se. „Nebo si napřed budete potřebovat zase zavolat?“

	„Nikam už se volat nebude,“ opáčil zachmuřený Calloway. „Seženeme ho, ale požadujeme přístup ke všemu, co váš člověk zjistí,“ prohlásil a ukázal na Bryce, „abychom měli pojistku pro případ, že by vás Sheridan zradil.“

	„Až,“ zamumlal Bryce, „až tě zase zradí.“

	Lara ho pleskla po hlavě.

	„Soustřeď se.“

	„Dohodnuto,“ oznámila Callowayovi.

	„Vím, co dělám,“ plísnila Hillaryho o několik minut později nahoře v ložnici, když se převlékala do cestovního.

	O hodinu později už Lara kráčela k vrtulníku, který pro ni MI6 poslala. Cestou se chtěla rozloučit, aby se zbytečně nezdržovala.

	Bryce s Hillarym ovšem měli na rozloučení zcela jiný názor. „Vím, že mě nejspíš zase praštíš,“ začal Bryce a podával jí digitální kameru, když za ní klusal k čekajícímu vrtulníku, „ale měla by sis uvědomit, že starého psa novým kouskům nanaučíš, Laro.“

	„Vím,“ odpověděla, aniž by zvolnila krok.

	„A víte i to,“ přisadil si Hillary, který vedle ní klusal z levé strany, „že při první příležitosti mu stejně všechno odpustíte a vrhnete se mu kolem krku.“ Lara se prudce zastavila a oba muži s ní.

	„Tentokrát si s ním poradím,“ ujistila je vážně. „A teď už doopravdy sbohem.“

	Sklonila se, aby prošla pod listy vrtule, v poklusu naskočila do otevřených dveří vrtulníku.

	Hillary za ní křičel: „I kdybys ho měla zabít?“

	Lara namísto odpovědi třískla dveřmi. Ani jednou se neohlédla. Vrtulník se okamžitě vznesl k zataženému nebi. Za okamžik jim rodinné sídlo Croftů, Bryce i Hillary zmizeli z dohledu.

	Pořád se nemohla zbavit pochybností.

	Co udělá, až Terryho Sheridana uvidí?

	Lara si tím vůbec, ale vůbec nebyla jistá.

	Napůl při vědomí, napůl ve snách se vrátila zpátky do Severní Koreje. A k Terrymu Sheridanovi.

	Od té doby už uplynulo pět let. Seskočila v Časongu nedaleko čínských hranic a z archeologického naleziště z období dávné Silly se snažila zachránit, co se dalo, dřív než na ně začnou pršet bomby.

	SAS jí zprostředkovala schůzku s předsunutým průzkumným oddílem námořnictva, který už pracoval na místě a byl pověřený úkolem vybrat nejvhodnější cíle pro bombardování. Velitel oddílu se jmenoval Terence Patrick Sheridan.

	„Nepochybně lady Croftová,“ přivítal ji poté, co se jako duch vynořil z křoví ve chvíli, kdy se zbavovala padákového postroje.

	„Tu lady si klidně můžete odpustit. Vy budete asi Sheridan.“ Podali si ruce. Sheridanova byla úzká a svalnatá, žíly na hřbetu ruky připomínaly miniaturní pohoří. Zjizvená a mozolnatá. Lara už stejné stopy viděla na hřbetech rukou jiných příslušníků SAS.

	Sheridan za sebou měl určitě řadu podobných misí. Podle toho, co jí o něm řekli, prošel výcvikem SAS a odešel z něho s nejvyšším možným hodnocením „v oboru“ boje beze zbraně.

	Ke každému předloktí měl připevněný jeden nůž a další zbraně, evidentně upravené, mu visely u pasu. Vypadal nebezpečně. Udělal na ni dojem. Dokonce takový, že ji začal zajímat.

	Sheridanovi zvlnil rty pohrdlivý úsměšek.

	„Nečeká vás žádný čajový dýchánek, lady Croftová. Víte, do čeho jdete?“ Lara si zhluboka povzdechla.

	Tak ať to máme co nejrychleji za sebou, pomyslela si. Batoh s žuchnutím dopadl na zem. Zaujala bojový postoj.

	„Mám vás nakopat hned… nebo až za chvíli?“

	Sheridan se usmál. Zkoumavým pohledem zhodnotil její postoj.

	„Celkem ucházející, ale tady máte nechráněné místo, zapomněla jste si dát pozor na…,“ zatímco mluvil, prudce vykopl a podrazil jí nohy.

	Stačila se sbalit do kotoulu, dopadla na ruce, odrazila se a vykopla oběma nohama. Trefila ho přímo do obličeje.

	„Celkem ucházející,“ pošklebovala se mu, když vstávala. „Ale zapomněl jste si dávat pozor na pusu.“

	Sheridan si hřbetem ruky otřel poraněná ústa a ruka mu rázem zrudla krví.

	Spokojeně se usmál.

	„Tak fajn, lady,“ poznamenal, když vstával. „Podíváme se, co ve vás je.“ O týden později už bydlel v jejím stanu.

	Čtyři měsíce po návratu z Koreje Terry Sheridan dezertoval od své jednotky a nejcennější předměty, které se jí podařilo objevit, prodal Šaj lingu… 

	„Jsme na místě.“

	Lara otevřela oči. Vrtulník právě přistával. Bylo tam mnohem chladněji a stmívalo se. Muži v uniformách ji doprovodili k čekajícímu džípu. Řidič se usmál, když uviděl, kdo k němu šplhá do kabiny.

	Jakmile uniformy zmizely z dohledu, vycenil na ni v mnohoznačném úsměvu značně prořídlý chrup.

	„Jste nádherná ženská,“ prohlásil velmi špatnou angličtinou. „Mám spoustu whiskey.“

	Lara na něho upřela zlý pohled. Po chvíli zrudl a sklopil oči.

	Nikdo jiný s ní za celou cestu nepromluvil ani slovo.

	Na krajinu se snesla noc, zatímco oni pokračovali stále dál do hor pokrytých sněhem. Nikde ani živáčka. Vánice sílila. Ve světle reflektorů tančily velké sněhové vločky, které na zemi nejprve tály, ale postupně začínaly tvořit jednolitou bílou vrstvu. Cesta byla stále hůř sjízdná a na čelním skle se začínala vytvářet závěj – stěrače na takový příval sněhu nestačily. Každých pár minut musel řidič stáhnout boční okénko a očistit si sklo rukou. Dovnitř přitom proudil ledový arktický vítr.

	Lara se zachumlala do kožichu, který si prozíravě vzala na cestu, aby ji chránil před vlezlým mrazem.

	Přibližně kolem půlnoci, středoevropského letního času, tedy pokud se jí nerozbily hodinky, se v dálce zablesklo světlo, které se stále přibližovalo. Řidič začal přibrzďovat a nakonec zastavil.

	Lara vystoupila.

	Stála na dlážděné cestě zhruba uprostřed oploceného areálu. Hlídkovali tam vojáci ve skupinách po třech s AK-47 připravenými k výstřelu. Džípy s rudou ruskou hvězdou na dveřích zastavily až nebezpečně blízko toho, ze kterého vystoupila.

	Přímo před ní, uprostřed areálu, se nacházelo staré raketové silo ze sovětské éry – bytelný nevzhledný přízemní barák. Jednopatrový nad zemí, protože v podzemí…

	V období studené války, tedy v době ještě celkem nedávné, se pod ním nepochybně ukrývalo několik balistických mezikontinentálních raket. Stálá posádka sila čekala jen na povel Moskvy, aby je neprodleně odpálila na Spojené státy. Balistické střely sice odvezli, ale podzemí prostory zůstaly a sloužily dál, jen k poněkud jinému účelu.

	Vyklizené raketové silo teď plnilo funkci vězení. Místní mu říkali Barla Kala. Za jeho mřížemi si odpykávali trest ti nejnebezpečnější zločinci, muži i ženy, z celé zeměkoule. Abú Sajáf, Hizballáh, al-Kajdá. Právě do Barla Kaly posílal civilizovaný svět lidi, kteří se nenaučili respektovat jeho zákony a pravidla hry. Hned po příjezdu za nimi zapadly těžké ocelové dveře, aby je navždy pohřbily před zraky světa. V této věznici neexistovaly vycházky za dobré chování ani se z ní nepropouštělo na podmínku. Barla Kala neměla tělocvičnu, kinosál ani jiné výhody humánního vězeňství. Žádný vězeň neopustil její brány živý. Cesta vedla jen dovnitř.

	Za Terrym Sheridanem se zaklapla brána před pěti lety a od té doby o něm Lara neměla jedinou zprávu.

	Vousatý, podsaditý voják s řídnoucími vlasy se oddělil od skupiny a zamířil k ní.

	„Lady Croftová?“ Přikývla.

	„Jsem váš průvodce, Armín Kal.“ Rozesmál se a rozhodil ruce v přátelském gestu. „Vítejte v Říši divů.“

	Lara v danou chvíli neměla náladu na žerty. „Zaveďte mě k Sheridanovi, prosím.“

	Kal se zamračil a úsměv mu z tváře zmizel stejně rychle, jako se objevil. „Snad abychom si o tom nejprve promluvili, lady Croftová. Nemyslím, že je to to nejlepší, co byste mohla udělat.“

	„V tom jsem s vámi zajedno,“ odpověděla, „ale jinak to nejde.“

	„Mohu vědět proč?“

	„Ne.“ Lara úmyslně zvolila tak nepřátelskou odpověď. Znala toho podsaditého tlouštíka ani ne půl minuty a už ho upřímně nesnášela. „Nemůžete. A teď prosím… tlačí mě čas.“

	Kal pokrčil rameny. „Jak si přejete. Tudy prosím. Zavedu vás k němu.“

	Rampy, po kterých kdysi jezdila kola podvozků nesoucích rakety, směřovaly ke vchodu do věznice. Kal zamířil k jedné z nich a Lara ho v závěsu následovala.

	Jakmile dorazili k bráně, otevřela se. Vynořili se z ní dva muži s nosítky. Leželo na nich lidské tělo zakryté prostěradlem, zpod něhož ochable visela bezvládná paže. Na prstech bylo něco divného. Laře chvilku trvalo, než si uvědomila, co se jí na nich nezdá.

	Vyvrácené, otočené hřbetem do dlaně. Zpřelámané. Každý prst přeražený na několikrát.

	Skutečná Říše divů.

	Kal na ni čekal v ocelových vratech.

	„Prosím… mnoho návštěv tady nemíváme,“ žertoval dál a galantně ji pustil první. „A už vůbec ne takových, jako jste vy. Musíte být velice statečná.“

	Nemusela se ani otáčet, aby pochopila, že ji pohledem svléká. Neodpověděla. Nehodlala se nechat zatáhnout do nepříjemného hovoru. Čekala ji práce, hodlala bez zbytečných průtahů udělat, co musela, a vypadnout – se Sheridanem nebo bez něho.

	Kal ji vedl dolů po dvou schodištích, dlouhou betonovou šachtou, v níž prosakovala voda, a nakonec chodbou plnou zamčených dveří. U posledních se zastavil a zalovil v kabátě, aby odkudsi vytáhl sluchátka.

	„K čemu?“ zeptala se.

	„Vezměte si je,“ vyzval ji Kal a vztyčenými palci dal znamení strážím po obou stranách dveří. „Poslechněte.“

	Lara se zamračila, ale než se stačila zeptat, co to má zase znamenat, bytelné dveře se se zasyčením otevřely a Kal vešel do hlavního podzemního vězeňského bloku. Lara šla krok za ním.

	Otevřel se před ní obrovský prostor… tak pětkrát větší než Chrám Luny, do kterého by se pohodlně vešel fotbalový stadion. To, co měřil na délku, měřil i na výšku. Stěny tvořila tři patra cel obklopujících ze všech stran ústřední prostranství. Kam se podívala, hlídkovaly stráže ve skupinách po třech, a starý řídicí můstek plnil funkci strážní věže.

	Postoupila dopředu a vězni si jí okamžitě všimli.

	Okamžitě pochopila, proč jí Kal doporučil sluchátka, proč trval na tom, aby si je nasadila.

	Lara si uvědomovala, že většina vězňů neviděla ženu od chvíle, kdy za nimi zaklapla hlavní brána. Pořvávali na ni takové výrazy… no, ne že by je slyšela poprvé, ale ještě nikdy ne v tolika jazycích najednou. Jediný způsob, jak se s tolika urážkami najednou vypořádat, bylo nevšímat si jich.

	Nasadila sluchátka a kladla jednu nohu před druhou, levou před pravou, pravou před levou. Pohled upírala na Kalova záda a snažila se nemyslet na to, kde je. Náhle se zastavil.

	„Jsme na místě,“ oznámil jí a sundal si sluchátka.

	Rozhlédla se kolem sebe. Před ocelovými dveřmi stáli čtyři ozbrojení hlídači. Nepřístupní, lhostejní, ostražití. Dva a dva po každé straně. Samopaly pověšené přes rameno.

	Obešla Kala a došla ke dveřím. Ve výši očí uviděla malé okénko mezi dvěma masivními závorami. Nakoukla dovnitř.

	Do tmavé cely pronikalo světlo pouze uzoučkým otvorem, jehož část stínila její tvář. Rozeznávala pryčnu u stěny vlevo, na které se rýsovala silueta sedící postavy. Proud světla dopadl na jeho ruce.

	Odřené, zjizvené a mozolnaté snad ještě víc, než když je viděla prvně.

	Sheridan vstal.

	„Nikdy jsem nepochyboval o tom, že mě jednoho dne přijdeš zachránit,“ prohlásil, když se zvedl a zamířil ke dveřím.

	Laru v první chvíli napadlo, že není možné, aby v té díře hnil už pět let. Připadal jí stejný jako ten den, kdy ho viděla poprvé.

	Neoholený, ve vojenských kalhotách a triku. Zdálo se, že je v dobré formě a zdravý. Vypadal jako člověk, který posledních pět let strávil skotačením na pláži, a ne ve vězeňské cele.

	„Nazdar Terry.“

	„Laro.“ Zamračil se. „Kulháš. Co se ti stalo?“

	Zaskočil ji. V první chvíli se nezmohla na odpověď.

	Úplně zapomněla na zranění, které si odvezla z Prahy. Způsobila si ho, když pronásledovala Eckhardta v katakombách. Bolelo to jako pes… ještě pár dní poté jí z nohy při chůzi vystřelovala ostrá bolest, která po dvou týdnech téměř odezněla. Téměř.

	Nikdo jiný, dokonce ani Hillary, si jejího sotva znatelného napadání na nohu nevšiml. A Terry ji ani neviděl, a přesto okamžitě poznal, že…

	Pobyt ve tmě mu zbystřil smysly, usoudila.

	„Drobné nedorozumění,“ odsekla. Všimla si řezné rány na Terryho ruce. „Jaks k tomu přišel?“

	„Drobné nedorozumění.“

	„A tak. Toho druhého bych viděla jen velmi nerada.“

	„Možná ho uvidíš. Nakládají ho.“

	Mrtvola, kterou zahlédla cestou dovnitř, uvědomila si. Ten chlápek se zpřeráženými prsty.

	Pobyt ve vězení mu tedy neubral nic z jeho zabijáckých schopností.

	Terry se usmál. „Tak jak se ti tady líbí?“ zeptal se. „Rodinné sídlo Croftů to zrovna není, že? Spíš to tu trochu připomíná Časong, nemyslíš?“

	Lara se mu upřeně zadívala do očí.

	„Tak abychom raději přešli k věci, ne?“ Vytáhla z kapsy svazek klíčů. „Á,“ usmál se Sheridan. „Klíče k tvému srdci?“

	Lara zavrtěla hlavou. „K bytu v Curychu. Pokud je ti libo, můžeš si vybrat jinou zemi. Dostaneš zpátky občanství a neposkvrněný trestní rejstřík…“

	„Od koho?“

	„MI6.“ Chvíli mlčel.

	„V téhle tragédii hraju Fausta nebo ďábla?“

	„Nebuď melodramatický, Terry. Je to jen obchod. Ty uděláš něco pro ně a oni na oplátku něco pro tebe.“ Lara pokrčila rameny. „Klidně si můžeš připadat jako Faust, jestli chceš. Koneckonců si hraj, na koho chceš… Můžeš si vybrat. Samozřejmě ti zařídí novou identitu.“

	„Myslíš, že budu potřebovat jejich pomoc, abych se vypařil, jakmile se jednou odsud dostanu?“ Sám si odpověděl zavrtěním hlavy. „A stal se někým jiným?“

	„Hrát na obě strany se nevyplácí,“ vyjela na něj.

	„Klídek, Laro.“

	„Jen se snažím si to ujasnit. Máš zájem?“

	„Co pro to musím udělat?“

	„Existuje něco, co bys neudělal?“ Rozesmál se. „A právě to se ti na mně líbí.“

	„Odpověz.“

	„Omlouvám se,“ ušklíbl se Sheridan, „jen jsem chtěl mít jasno.“

	„V pořádku. Tak ještě jednou, máš zájem?“

	„Tak ještě jednou, co pro to musím udělat?“

	Pohlédla mu do očí. „Přivést mě na stopu Šaj lingu.“

	Sheridan náhle objevil něco velice zajímavého na podlaze u svých nohou.

	„Šaj co?“

	„Nehraj si na pitomce, nejde ti to,“ usadila ho Lara a přitiskla se blíž k okénku. „Chlap jménem Čchen Luo mi něco štípl… chci to zpátky.“

	„Ty nebo MI6?“

	„V tomto ohledu jsme výjimečně zajedno.“

	„Kdo tady hraje na dvě strany?“

	Lara silou vůle potlačila první odpověď, která se jí drala na rty. Málem mu odsekla, že by se vyspala třeba s Luciferem osobně, kdyby jí pomohl zabít vrahy Petrakiů. Ať se propadnu, jestli o nich Sheridanovi řeknu dřív, než budu muset. Ať shniju v pekle, jestli před ním dám najevo jakékoliv city.

	„Jak jsem řekla,“ usmála se sladce. 

	„Je to jen obchod.“

	Sheridan se vzápětí také přitáhl blíž k mříži tak, že se jejich obličeje málem dotkly. „Šaj lingu není lehké se dostat na kobylku, a ty to víš, protože jinak bys tady nebyla.“

	„Vláda ti vyplatí pět milionů liber jako výraz díků, pokud se nám to podaří. Klidně tomu můžeš říkat peníze do nového začátku.“

	„Nepotřebuju znova začínat,“ naježil se. „Spokojený se zdejším ubytováním?“

	„Laro, netlač na mě,“ ohradil se. „Co kdybychom těm pěti milionům raději říkali životní pojistka lady Croftové?“

	„Ha, ha.“ Znovu se mu podívala do očí. „Nepotřebuju žádnou životní pojistku.“

	Terry zavrtěl hlavou.

	„Ty a já, Laro… a spolupráce, to mi nějak nejde dohromady.“

	„Tak snad aby ses s tím radši smířil.“

	Terry poodešel od okénka a ztratil se Laře z dohledu ve tmě cely. „A co bude dál, Laro… co když MI6 časem dojde k názoru, že to nebyl až tak dobrý nápad pustit mě na svobodu?“

	„V takovém případě už předem lituju toho, koho pro tebe pošlou.“

	„Vůbec nejde o to, koho pošlou.“ Vystoupil ze tmy a zadíval se jí do očí. „Budou to dávat za vinu tobě.“

	„Přirozeně.“

	„Nebojíš se trochu?“

	„Vypadám vyděšeně?“

	„Ne,“ usmál se Sheridan. „Máš svolení mě zabít.“

	„Kdykoliv a jakkoliv.“

	„To ti muselo udělat radost.“

	„Ani nevíš jakou.“

	„Jistě. Koho peklo schvátí…“

	„Nech toho, prosím,“ zasmála se Lara a zavrtěla hlavou. „Víš, že verše nejsou tvou nejsilnější stránkou.“ Vzápětí nebylo v jejím hlase po předchozím veselí ani stopy. „Půjdeš do toho, Terry, nebo ne? Musíš se rozhodnout rychle, čas běží.“

	„Netlač na mě.“

	„Fajn. Takže kandidát číslo dvě.“ Samozřejmě že nikoho v záloze neměla. Pokud by Terry odmítl, musela by se obrátit na MI6 a ta představa se jí ani v nejmenším nezamlouvala. Jenomže pokud si Sheridan postaví hlavu, tak…

	Lara se otočila na patě a vrátila se k Armínu Kalovi, který zůstal stát v diskrétní vzdálenosti ode dveří Sheridanovy cely.

	Terry za ní křičel: „Šajlingové jsou duchové, Laro. Nikdy nezůstanou dlouho na jednom místě. Základnu mají v těch nejzapadlejších koutech Číny. V horách. Jsem jediný, kdo se k nim dokáže dostat živý.“

	Lara se zastavila.

	„To má být: ‚Dobrá Laro. Přijímám. Beru to. Souhlasím, zavedu tě k šajlingům?‘“

	„Jestli ano, tak mi budeš muset ten ‚zapadlý kout‘ trochu přiblížit.“

	„Dostaň mě do Číny… a bude mi stačit jediný den, abych je našel.“

	„Přesně to potřebujeme,“ oznámila Lara Kalovi. „Odemkněte celu.“ Zavrtěl hlavou. „To je velice hloupý nápad.“

	„To je moje věc. Chci, abyste odemkl celu.“ Kal si povzdechl a odevzdaně pokrčil rameny. 

	„Jak si přejete.“

	Mávnutím ruky vyzval stráže. Dveře cely měly čtyři zámky a každý z hlídačů měl u sebe jeden klíč.

	Terry Sheridan vystoupil z tmavé cely. Ozvalo se křupnutí, když si uvolňoval klouby na rukou, usmál se na Kala a Laru, a potom se obrátil k hlídačům.

	„Baf!“ vyštěkl na ně.

	Jako jeden muž ustoupili dozadu. Jeden z nich zakopl a s žuchnutím dopadl na zadek.

	„Chudáčci,“ zhodnotil jejich reakci Terry.

	„Přestaň se předvádět,“ napomenula ho. 

	„Jdeme.“

	Vraceli se bok po boku dlouhou chodbou, Kal jistil Sheridana zezadu.

	„Pět milionů dolarů, Laro,“ přemýšlel nahlas. „Kvůli takové sumě bych se spojil i s ďáblem.“

	„Až po práci,“ zchladila jeho nadšení Lara. „Dřív nic. Ani peníze, ani pistole, ani žádné jiné zbraně.“

	„Děláš si legraci?“

	„Nemám čas na vtípky, Terry. Tvým úkolem je najít Čchen Lua. Nezkoušej zdrhnout, chytli by tě. Zkus mě podrazit a jsi tady zpátky, než řekneš švec. Rozumíme si?“

	Přikývl. „Naprosto.“

	Kal si nasadil sluchátka a Lara si všimla, že se blíží k prostranství pod celami.

	„Obrň se,“ pobídla Terryho, „jsou dost hluční.“

	Řev na sebe nedal dlouho čekat, ale téměř okamžitě ustal.

	Lara dumala o tom proč. Uvědomila si, že tentokrát nikdo neciví na ni, ale pohledy všech vězňů se upírají na Terryho. Došlo jí to. Teď byla pod jeho ochranou, a proto si ji už nikdo nedovolil urážet.

	A to se jí nezamlouvalo ani trochu.

	„Pohni,“ pobídla poněkud nevrle Terryho.

	„Jistě, lady,“ posměšně se na ni usmál, jako kdyby věděl, co se jí honí hlavou. „Ty velíš.“

	Už skoro zapomněla, jak protivný umí být.

	Nastoupili do džípu. Lara a Terry seděli na lavicích na korbě vzadu proti sobě. Oba dva z obou stran obklopovali hlídači. Společně s řidičem jich bylo šest, aby zvládli jednoho muže. A to byli všichni ozbrojení a Sheridan měl jen holé ruce.

	Taky dobře, pomyslela si.

	Bez varování se ze zasutého kouta mysli vynořila dávná vzpomínka…

	Dělala na jedné pohřební mohyle v Časongu a překvapil ji oddíl Korejců. Odvezli ji na svou základnu vzdálenou asi čtyřicet kilometrů od vykopávek se svázanýma rukama i nohama. Strčili ji do stanu. Uvnitř hlídali dva a venku další čtyři po zuby ozbrojení vojáci.

	Terry všech šest v naprosté tichosti zabil. Bez pistole, bez nože.

	Podívala se na něj a všimla si, že se pátravě rozhlíží po korbě. Sledovala pozorně, kam se dívá, a všimla si, že se zaměřil na strážného sedícího po jeho pravici. Nejspíš ve stejnou chvíli uviděla to co on…

	Zapomněl si zapnout přezku na holstru revolveru.

	„V pokušení?“ zeptala se.

	Podíval se jí do očí a usmál se.

	„Kvůli němu ne.“

	Další vzpomínka, kterou silou vůle zaplašila. Na hlouposti teď už vůbec nemá čas.

	„Terry, tohle nejsou žádné druhé líbánky, jasné? Jen obchod.“

	„Samá práce, žádná zábava. Pochopil jsem to správně, Laro?“ Přikývla. „Naprosto.“

	„Dobrá.“ Terry se pohodlně uvelebil. „Promluvme si o tom, co nás čeká. Neměl bych něco vědět?“

	„Nejdřív musíme najít Čchen Lua, to je ta lepší část. A potom mu sebrat, co mi ukradl, to je ta horší.“

	„Dobrá, takže je musíme překvapit.“ Naklonil se k ní. „Šaj ling bude určitě v Luo-jangu. Mají svoje špehy po celé Číně. Musíme se nějak nepozorovaně dostat do země. Pokud se nám podaří proklouznout do Pekingu, můžeme dál jet…“

	„Jet?“ Lara zavrtěla hlavou. „A co takhle něco trochu rychlejšího?“

	„Vzdávám se,“ prohlásil. „Co by sis představovala?“ Řekla mu to.

	

	Zatímco je Armín Kal nespouštěl z očí, džíp zabrzdil u kontrolního stanoviště. Karenkov, zástupce velitele věznice, nakoukl dovnitř. „Dobré zprávy, pane? To je Sheridan.“

	Kal zavrtěl hlavou. „Pořád ještě nedokážu uvěřit, že jsme se ho zbavili tak lehce. Mám takové neblahé tušení, že ho tu brzy budeme mít zpátky.“

	„Doufám, že ne, pane.“

	„To já také, Vasiliji, to já také,“ povzdechl si Kal a znovu nevěřícně zavrtěl hlavou. „Ta ženská musí ale mít kuráž, když si na něj troufá.“

	„Musí mít, pane, protože jinak by sem ani nepřijela.“

	Kal přikývl. „Hmm. Nuže, Sheridanova cela je prozatím prázdná, takže bychom měli uvažovat o jejím novém nájemníkovi.“

	„Ano, pane. Napadl mě Donovan.“

	„Jistě. Donovan. Dobře.“ Kal poplácal Karenkova po rameni. „Postaráte se o to, že?“

	Karenkov se otočil na patě a zamířil zpátky k věznici.

	Jakmile odešel z doslechu, Kal vylovil z kapsy satelitní telefon, který dostal před několika měsíci, aby mohl být stále ve spojení s jistou nejmenovanou organizací, která projevovala velký zájem o „nežádoucí“ hříšníky. Tato nejmenovaná organizace s oblibou používala k řešení problému takové jedince, které nikdo nepostrádal… pro případ, že by se něco zvrtlo.

	Tato nejmenovaná organizace se také velice zajímala o Šaj ling, jehož příslušníci čas od času zavítali i do bohem zapomenuté části světa, kde Kal sloužil. Volali mu naposledy před několika hodinami a zvlášť důrazně ho žádali, aby zjistil, kde je vůdce bandy.

	Určitě je bude zajímat, že o Šaj ling projevuje nemalý zájem i někdo jiný.

	Vyťukal číslo, které pro tento případ dostal. Telefon zazvonil jednou, dvakrát a třikrát.

	Po čtvrtém zazvonění se ozval ženský hlas.

	„Prosím?“

	„Potřebuji mluvit s doktorem Reissem,“ řekl.

	„Doktor Reiss není přítomen,“ odpověděla neznámá.

	„V tom případě mu prosím předejte vzkaz.“ Kal se rozhlédl a v dálce spatřil zpětná světla vzdalujícího se džípu ztrácející se ve sněhové bouři. „Vyřiďte mu prosím, že volal Armín Kal. Čchen Lua hledá ještě někdo jiný. Nějaká žena. Jmenuje se Croftová. Lara Croftová.“

	

		Sedmá



	„Říkalas trochu rychlejší.“ Terry zavrtěl hlavou, když krajina za oknem zmizela. „Nerada přeháníš, viď?“

	Lara se mu zrovna chystala něco peprného odseknout, když jimi otřásl prudký vítr a vzápětí jimi mrštil o stěnu. Udeřila hlavou do skleněného krytu.

	Vzápětí uslyšela cinkání andělského zvonění, a to i přesto, že měla na hlavě helmu.

	„Bože, už je to tu zas,“ vykřikl Terry a hrábl po jediné páce, kterou měl před sebou. „Zkoušet řídit tuhle věc je jako pilotovat kus urvané skály.“

	Mohli určovat jen směr. Ovládání se omezilo pouze na pasivní prvky řízení. Neměli nikde žádné označení, podle něhož by se dalo určit, odkud jsou nebo kdo je poslal. Číňané je mohli považovat za meteorit, který se řítí atmosférou, což byl koneckonců záměr.

	Nepotřebovali, aby se kdokoliv, ať již čínské úřady nebo Šaj ling, dozvěděl o jejich poněkud nestandardním příletu.

	Nacházeli se kdesi nad severní Čínou. Barla Kala zůstala půl dne cesty a přes tři tisíce kilometrů za nimi. Základnu NATO v Turecku opustili před necelou hodinou. Odstartovali odtamtud ve čtyři nula nula přesně poté, co si na pár hodin zdřímli v nákladním prostoru. Prolétli ruským a posléze i mongolským vzdušným prostorem, s kluzákem připevněným k břichu neviditelného letounu Blackbird SR-71 namačkaní v malé kabině jako sardinky.

	„Támhle,“ vykřikla Lara a ukázala kamsi před sebe. „Tam přistaneme.“

	Přímo před nimi se objevilo tiché jezírko ze tří stran chráněné horami. Blížili se k němu z jediné volné strany.

	

	„Doufej, že je dost hluboké,“ zavrčel Sheridan a zamračil se. „Vlítneme do vody sakra rychle.“

	„Sakra rychle“ byl opět další eufemismus, protože se řítili k zemi rychlostí naváděné střely, což nebylo až tak překvapující, protože se od SR-71 oddělili při rychlosti pěti machů.

	„Chtělo by to trochu změnit úhel,“ houkl Terry a znovu sáhl po páce, „protože jinak to vezmeme přímo o hladinu a budem na dva kusy.“

	Lara přikývla. Už byli nad jezerem a několik set metrů, které je dělily od vodní hladiny, překonali v mžiku. Ucítila prudký náraz…

	… a vzápětí je to vystřelilo zpátky do vzduchu.

	Přímo v dráze letu proplouvala malá loďka. Trvalo to jen zlomek vteřiny. Na okraji zorného pole zaregistrovala staříka, který jí okamžik nechápavě hleděl do očí, když proletěli kolem něj (Lara ve skrytu duše doufala, že stačil včas skočit do vody). Náraz je vymrštil přímo na…

	… kamennou stěnu na druhé straně jezera.

	Nic na světě už nedokázalo nárazu zabránit.

	Lara sáhla pod sebe a stiskla to jediné, co mohla ovládat. Katapult.

	S hlasitým lupnutím odskočil kryt kabiny a odletěl. Lara s Terrym okamžitě vylétli vysoko do vzduchu. Prudký náraz proudícího vzduchu jí smýkl hlavou o opěrku…

	Kryt kabiny s cáknutím dopadl do vody a kluzák s ohromujícím rachotem vrazil do skalní stěny…

	V tom ohlašujícím rachotu ani neslyšeli slabé lupnutí otevírajících se padáků, které je bezpečně snesly na zem.

	

	Přistáli v poli vedle jezera. Schovali padáky a převlékli se do méně nápadného oblečení, než je letecká kombinéza.

	„Řekneš mi už teď něco víc?“ naléhal Terry. „Například, co ti vlastně Čchen Luo sebral?“

	„Nepodstatné,“ odbyla ho. Sebrala batoh a vydala se svižným krokem po prašné cestičce podél pole.

	Terry ji záhy dohonil. „Sakra, Laro. Nebuď taková. Jen se podívej, co všechno musela MI6 zařídit, aby nás sem tak rychle dostala. To byl SR-71, Laro, jestli sis nevšimla. Víš, na kolik takový vyhlídkový let přijde?“

	Usmála se. „Určitě na míň než ten kluzák.“

	„Ha, ha. Víš, co mi vrtá hlavou? Proč si vybrali zrovna vykradačku hrobů? Po čem to vlastně jdeme? Žezlo? Obelisk?“

	„Už si připadám jako zaseknutá deska, Terry. Starej se o šajlingy. Á, už jsme tady.“ Lara se usmála a ukázala přímo před sebe.

	„Už jsme tady? Kde tady?“ Terry se mračil víc a víc.

	„Tady“ byla rolnická usedlost kousek před nimi. Nízký dřevěný dům s doškovou střechou a stodolou. Na dvorku se bezcílně potulovala velká kráva a pár koní, kterým se pod nohy pletly slepice a husy.

	„Tady,“ zopakovala mu.

	„Vítej v devatenáctém století,“ poznamenal, když došli blíž. „Laro, Laro. To nouzové přistání na jezeře dopadlo dobře, to ano. Čekáš, že tady najdeš něco, na čem se dá jezdit? Tak to ses nejspíš hodně spletla.“

	Lara ukázala na dva staré koně, kteří se živili kousek od nich senem.

	„A co tohle? Zvládnou to?“

	„Těžko.“

	„Jak to máme daleko?“

	„Docela dost… hej, počkej chvíli.“ Terry zahlédl za stodolou náklaďák. Vyrazil k němu s jistotou, že… 

	Po pár krocích se zastavil. Náklaďák neměl kola.

	Po chvíli s novou nadějí pokračoval dál, protože zahlédl pod plachtou obrysy něčeho, co nápadně připomínalo motocykl. Odhrnul plachtu…

	A zůstal zničeně zírat na kolo. Orezlé dvoukolo bez přehazovačky a s prázdnou přední duší.

	Odevzdaně pokrčil rameny.

	„A hele, jako z udělání kolo pro dva. Laro, co ty na to?“

	„Těžko.“

	„Slušelo by ti to na něm ve vypasovaných kraťasech.“ Odstrčila ho, zamířila k vratům stodoly a otevřela je. Terry vešel dovnitř hned za ní.

	„Čekal jsem lepší servis, Laro. Mnohem lepší. Dovol, abych ti připomněl, že můj člověk v Pekingu nám může během několika hodin sehnat auto. Schválně říkám, že může, protože bychom za to museli štědře, opravdu štědře zaplatit…“

	Došel až k ní a zůstal jako opařený zírat na to, co uviděl před sebou.

	„Co ty na to?“ popíchla ho Lara.

	Terry zavrtěl hlavou. „Zapomeň, co jsem říkal.“

	Měli před sebou hromadu nejrůznějšího vybavení. Motorky, zbraně, oblečení a spoustu dalších velice užitečných věciček.

	Žena středního věku v tradičním oblečení čínských rolníků se jako duch vynořila odkudsi zezadu. Mezi všemi těmi moderními a nablýskanými stroji a přístroji působila poněkud nepatřičně.

	Lara vycítila Terryho napětí.

	„Klid,“ napomenula ho. „To je naše spojka – paní Šu-mej.“

	„Spojka“ bylo opět poněkud nevýstižné označení s ohledem na to, jak dlouho už Lara onu ženu znala. Se Šu-mej se potkala na své první výpravě do Číny, když se tehdy vypravila pro sianskou dýku. V uplynulých deseti letech se spolu setkaly ještě několikrát během Lařiných cest do Asie.

	„Laro, viděla jsem vás nad jezerem.“ Zavrtěla hlavou. „Čekala bych, že to zvládnete lépe. Víš, kolik takový kluzák stojí?“

	„Vím,“ přikývla a obrátila se k Terrymu. „Pilotoval on.“

	Sheridan se zamračil. Obě ženy se rozesmály a objaly se na přivítanou.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Lara.

	„Jistě. Šaty a zbraně máte támhle…“ Šu-mej ukázala do kouta stodoly.

	„Nože jsou tady.“ Ukázala na stůl kousek od nich. „A motorku si vyberte, jakou chcete, tedy ovšem pokud nedáváte přednost kolu.“

	„Jsi zlatá.“ Lara koutkem oka zahlédla hromádku nablýskané spojovací techniky. „Mohu…“

	„Jistě.“ Šu-mej sklouzla pohledem k Terrymu. „Takže to je on?“

	„V celé kráse,“ potvrdila Lara a po zralé úvaze si vybrala satelitní telefon.

	„Jen si představte. Zná mě celý svět,“ neodpustil si Terry.

	Šu-mej zavrtěla hlavou. „Spíš honí, řekla bych. Pojďte, něco se tu najde i pro vás.“

	Lara mezitím naťukala číslo. Vzal to Hillary.

	„Sídlo rodiny Croftových.“

	„To jsem já,“ ohlásila se.

	„Kdepak je náš párek hrdliček teď?“

	Rozhodla se, že tentokrát přejde Hillaryho narážku mlčením. 

	„Blížíme se.“

	„Pokročili jste s luštěním?“

	„Bryce se pořád jenom šklíbí. Moment, prosím, přepnu to, aby vás také slyšel.“

	Uslyšela cvaknutí a hned vzápětí Bryce.

	„Nemám klíč.“

	„Co prosím?“

	„Mapy se vždy určují podle nějakého klíče, Laro. Měřítko, orientace, vysvětlivky… jasné? Potřebuju klíč, abych si s tím poradil. Musel se ztratit…“

	„Nebo byl schovaný někde jinde v chrámu,“ odpověděla.

	„Znovu projeď všechny snímky, co se podařilo zachránit. Začni u Sféry. Klíč s ní musí nějak souviset.“ 

	„Jasně.“

	„Řekni Hillarymu, že ještě zavolám.“ Zavěsila právě včas, aby ještě stačila zaslechnout útržek rozhovoru Šu-mej a Terryho.

	„Lara většinou dělá sama, spolupracovník mi k ní nesedí,“ namítala právě Šu-mej.

	„A tak, ale my už jsme spolu dělali dřív.“

	„Tak to je něco jiného. Kam máte namířeno?“ zeptala se, když Terrymu pomáhala do vesty.

	„Nejspíš nás čeká příjemná procházka na čerstvém horském vzduchu.“ Pokrčil rameny. „Navštívíme pár starých přátel.“

	„Vy tady máte přátele?“

	„Šaj ling.“

	„Šaj ling?“ Šu-mej se tázavě zahleděla na Laru a zavrtěla hlavou. „Tak to budete potřebovat víc zbraní.“ Vrátila se ke stolu, který se prohýbal pod vahou zásobníků a zbraní, a začala vybírat zásobníky do Lařiných pětačtyřicítek.

	O pět minut později už všechny zmizely v Lařině batohu. Lara a Terry nasedli na motorky. Šu-mej i omšelá došková stavení se stále zmenšovaly ve zpětném zrcátku a před nimi se k horám v dálce vinula prašná cesta. Lařinu pozornost upoutala oranžovorudá stuha, která se táhla do dálky před nimi. Přelévala se přes vrchol nejbližšího kopce, ztrácela se, aby se vzápětí opět vynořila na svahu dalšího vršku.

	Přivřela oči, aby lépe viděla. Všimla si, že se táhne pořád dál a dál, až za horizont.

	„Šaj ling dobře hlídá všechny přístupové cesty,“ upozornil ji celkem zbytečně Terry. „Budeme to muset obejít…“

	Lara stále sledovala oranžovou stuhu. „Ne. Pojedeme přímo.“

	Terry na ni vrhl pohled, jako kdyby si myslel, že se právě zbláznila. „Nejspíš jsi mi dobře nerozuměla, Laro. Odsud až do Luo-jangu mají na každé cestě svoje lidi.“

	Lara se usmála a zavrtěla hlavou.

	„Co?“

	„Na každé ne,“ oznámila mu sladce.

	

	Kdyby tak býval Alexandr pokračoval dál, pomyslela si. Kdyby se nezastavil, kdo ví, jak by to dopadlo. Třeba by mu Bengálský záliv nepřipadal jako konec světa. Kdo ví, třeba se mohl dostat až do Kambodže. A dál do Číny. A možná až…

	Třeba by se dostal dost daleko, aby viděl tohle.

	Zastavila a rozhlédla se kolem. Před ní i za ní se ke ztmavlému nebi vypínala mohutná hradba Velké čínské zdi. S přibližně dvěma a půl tisíci kilometry délky to bylo jediné dílo lidských rukou viditelné z Měsíce. Stavba Velké čínské zdi skončila na konci třetího století př. n. 1., tedy alespoň pokud ji paměť neklamala, ale některé její části už stály i v Alexandrově době. Patrně k nejstarším úsekům patřil i ten před nimi, který kopíroval dávnou čínsko-mongolskou hranici.

	Ještě asi dvě hodiny pokračovali v cestě na západ. Cestou potkali jen výpravu důchodců postávajících u autobusu zaparkovaného u paty zdi. Z výrazu jejich tváří se dalo vyčíst zděšení a úžas, když se několik metrů nad nimi prohnala Lara s Terrym na motorkách…

	Byl to pohled pro bohy.

	„Hej!“

	Podívala se dolů. Posledních několik kilometrů jel Terry raději po cestičce podél paty zdi. Náhle se zastavil.

	„Měli bychom zamířit víc na jih!“ křikl na ni nahoru.

	Přikývla a zvednutým palcem mu dala znamení, že souhlasí. Měl pravdu, každou chvíli by měli zahnout k Luo-jangu. Což kromě jiného znamenalo opustit zeď.

	Po pěti minutách hledání se jí podařilo objevit široké schodiště. O minutu později již zase stála nohama na pevné zemi a pohledem pátrala po Terrym.

	Á, támhle je. Pořád ještě zíral nahoru a snažil se ji zahlédnout.

	Zničehonic zatoužila po troše legrace. Terry nikdy žádnou legraci nezkazil, alespoň pokud ji neklamala paměť. Částečně také proto, že na rozdíl od devadesáti devíti celých devíti desetin procenta ostatních lidí s ní dokázal držet krok.

	Lara se usmála a vyhnala motor do otáček. Dojela až k zatáčce, vzala to zkratkou křovím a…

	… prohnala se kolem něho dost blízko na to, aby měl vzápětí plné ruce práce s udržením rovnováhy.

	„Nějak stárneš!“ zavolala na něj přes rameno.

	O vteřinu později už ji předjel o dobrých pět metrů.

	A začal kličkovat zleva doprava, aby se nedostala před něho.

	„Vrací se mi forma!“ zahalekal.

	Lara vystřelila dopředu a vzala to přímo prostředkem.

	Projela těsně kolem něj. „Od Skota bych čekala lepší výkon!“

	„Od Angličanky se ale nic dobrého čekat nedá!“ odsekl pohotově a přidal plyn. Už ho málem předjela, když o sebe lehce zavadili předními koly.

	Musela vynaložit všechnu sílu, aby nevylétla ze sedla. Dělala, co mohla, aby motorka nespadla. Prudce zabrzdila a zastavila skoro na místě.

	Terry se ocitl přímo vedle ní.

	„Mám dojem, Laro, že se vrací i jiné věci,“ popíchl ji. „Vypadá to, že nás zase něco spojuje.“

	„Tak dost. Už je to pryč. Skončilo to.“

	„Vážně?“ usmál se na ni. „Víš jistě, že mě nechceš nakopat, lady Croftová? Hned nebo až za chvíli?“ Zle se na něj podívala.

	Vytočila motor do obrátek a vystřelila kupředu.

	

	O tři hodiny později slunce dosáhlo nejvyššího bodu na své nebeské pouti. Terry zajel ke kraji a zastavil. „Dál už musíme pěšky.“

	Lara se rozhlédla kolem sebe. Nikde nikdo, nikde nic, jen křoví a pár osamělých stromů. V dálce před nimi se rýsovaly hory. Terry si všiml, na co se dívá.

	„Jo,“ ujistil ji. „Ty kopce tam vzadu, to je náš cíl. Dobrých pár hodin chůze.“

	„Tak do toho.“ Dotlačila motorku za nízké křoví, aby nezůstala na ráně. Zkontrolovala colty a hodila si batoh přes rameno.

	Když vzhlédla od přezek, Terry stál přímo před ní.

	„Poslední příležitost, abys znovu zvážila ten zákaz ozbrojování,“ vyzval ji. „Ať se stane cokoliv, semele se to hodně rychle.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne.“

	„No tak, Laro. To si vážně myslíš, že bych se obrátil proti tobě?“

	„Už to tady jednou bylo,“ odsekla mu. „To už je dávno.“

	„A změnilo se snad něco?“ Zavrtěla hlavou. „Jen na okraj k archeologii, Terry… přinutí člověka, aby se poučil z minulosti. A tak se stalo.“

	„Dobrá, ať je tedy po tvém.“ Odevzdaně rozhodil rukama a vyrazil.

	Lara záhy přestala vnímat pohyb nohou – levá před pravou, pravá před levou. Čas od času si odhrnula z čela neposlušnou kadeř a nespouštěla oči z kopců rýsujících se před nimi. Terry šel vedle ní.

	Otočila se a ohlédla se zpátky. Křoví, za kterým ukryli motorky, zmizelo v nedohlednu a spolu s ním i jakákoliv připomínka civilizace. Obklopilo je ticho, které čas od času narušilo cvrlikání nějakého ptáčka. Klidně mohli být s Terrym posledními lidmi na planetě.

	Zůstali sami. Tak jako kdysi v Časongu.

	Obrátila se právě včas, aby do Terryho nevrazila.

	„Nezastavuj,“ pobídla ho.

	„Jasně, ale něco mi pověz, Laro… jak do toho všeho zapadám já?“ 

	„Jsi můj průvodce. Hejbni!“

	„To jsem nemyslel.“ Zvážněl. „Když se ohlédneš zpátky za tím, co bylo, za svým životem… jak do něho zapadám já? Náhodná známost? Osudová láska? A co ta doba, co jsme byli spolu? Ty čtyři měsíce, Laro, jaké byly? Dobré nebo špatné?“

	„Vím, kam tím míříš, Terry. Nehodlám ti odpovídat ani na jednu z těch otázek.“

	Ukázala před sebe. Horské štíty se před nimi tyčily jako zachmuření, bdělí strážci.

	Pokračovali dál.

	

		Osmá



	Úžasná žena, pomyslel si Reiss a odložil na stůl složku dokumentů.

	Lara Croftová. Lady Croftová, jediná dědička a potomek jedné z nejmocnějších a nejváženějších anglických šlechtických rodin. Slavná fotografka, dobrodružka, a co bylo z Reissova pohledu nejdůležitější, také jedna z nejkontroverznějších postav soudobé archeologie. Vykradačka hrobů, jak o ní neuctivě psali v novinách.

	Reiss dumal nad tím, jak to, že o ní ještě nikdy neslyšel. Zejména pokud se jedná o její napojení na MI6, které jeho zdroje uvnitř této organizace vystopovaly. Lara Croftová odvedla ve službách Jejího Veličenstva nezanedbatelný kus práce… tedy pokud se zájmy koruny shodovaly s jejími, jak si neopomněl všimnout. Naneštěstí, alespoň pro Reisse, nikdy nespolupracovala s žádným z jím podplacených agentů, takže bude trochu problém eliminovat nebezpečí, které pro něho a jeho záměry představovala.

	Reiss usoudil, že její schopnosti z ní činí nebezpečného nepřítele. Bude k ní přistupovat se zdravou dávkou opatrnosti, rozhodně ji nesmí podceňovat… a zvlášť ne poté, co se dala dohromady s Sheridanem.

	Byl by rád věděl, jestli by dokázal přimět ty dva, aby přešli na druhou stranu a začali pracovat pro něho. Oba v jeho očích představovali výjimečné živočišné druhy, to nejlepší, co lidská rasa může nabídnout. Sheridan je chodící zbraň a Lara…

	Kromě toho, že má výjimečné znalosti a schopnosti, je navíc ještě velice přitažlivá žena.

	Reiss zalistoval fotografiemi.

	Jistě, rozhodl se. Až sled událostí dospěje k bodu, kdy bude mít na dosah jednoho nebo oba, pokusí se je získat. Ale do té doby… má ještě spoustu jiné práce.

	Pohodlně se usadil a nalogoval se do sítě. Á, zpráva od madame Gillespie, poslední z oněch pěti, kterým nabídl Pandořinu skříňku, se ozvala. Stejně jako všichni ostatní i ona přistoupila na jeho podmínky a přislíbila, že peníze složí na doktorův účet ještě před uzavřením obchodní transakce.

	Uprostřed psaní odpovědi na její e-mail se ode dveří ozvalo slabé zakašlání, které ho přimělo vzhlédnout od monitoru.

	Do laboratoře přicházel Sean, jeho pravá ruka, a spolu s ním jeden z bodyguardů a nějaký cizinec. Držel v ruce nějakou schránku.

	„Od Čchen Lua,“ vysvětlil úsečně Sean.

	Reiss se pozorně zadíval na neznámého a schránu, kterou nesl. Zamračil se. Neodpovídala ani velikostí, ani tvarem.

	Čchen Luo začínal být nenasytný… porušil dohodu. Taková nevděčnost. Taková proradnost. Všivák jeden. A to jsem mu zaplatil milion… amerických dolarů, pomyslel si Reiss.

	„Tohle není ono,“ prohlásil a vstal.

	Zamračili se – posel i Sean.

	„Cože?“ ozval se nechápavě Sean.

	Reiss mávl rukou směrem ke schránce.

	„Sféra. Není tam.“

	Pomalým krokem přešel k bílé kartotéce v zadní části laboratoře. Navolil příslušnou kombinaci čísel a ven vyjela jedna ze zásuvek. O vteřinu později již Reiss našel to, co hledal.

	Obrátil se zpátky k příchozím, složku svíral v ruce, a všiml si, že schrána leží otevřená na zemi a nešťastný posel má ruce spoutané za zády.

	Sean mu podával satelitní telefon.

	„Měl jste pravdu. Uvnitř bylo jen tohle,“ dodal na vysvětlenou.

	Doktor si od něho vzal telefon a hned si všiml čísla na displeji. Bylo to Čchen Luovo číslo, pokud mu paměť dobře sloužila. Jediné, co musel udělat, bylo zmáčknout příslušné tlačítko a mohl začít mluvit.

	Reiss se uklidnil a teprve potom se obrátil k poslovi. Nešťastník vypadal zmateně a vyděšeně. Pohledem klouzal z Reisse k Seanovi a zase zpátky ke schránce.

	„Máte mi k tomu co říct?“

	Posel zavrtěl hlavou.

	Reiss pokynul Seanovi a stiskl příslušné tlačítko.

	Vyzvánění se ozvalo téměř současně s výstřelem Seanovy zbraně. O vteřinu později poslovo bezvládné tělo s žuchnutím dopadlo na podlahu. Čchen Luo zvedl telefon po prvním zazvonění. „Doktore.“

	„Doufám, že vám na tom poslovi příliš nezáleželo,“ začal Reiss. „Ani ne, ale na těch, o které jsem přišel v chrámu, ano.“

	„Špatně jste odhadl lady Croftovou.“

	„Spíš jsem špatně odhadl cenu Sféry.“

	Reiss otevřel složku, kterou vyndal ze zásuvky. Byly v ní informace o Čchen Luovi, které o něm posledních několik měsíců schraňoval. Netýkaly se ani tak činnosti Šaj lingu jako spíš Čchena osobně. Kam chodil do školy, kdo jsou jeho rodiče, jak si vedl na univerzitě, s kým se stýká, kde žije jeho rodina…

	Reiss nalistoval snímek Čchena a jeho manželky. Roztomilá, sladká dívenka, která na fotce nevypadala ani o den starší než jedenadvacet let. Měli s Čchenem dvě děti, chlapce a holčičku, kteří se na Reisse usmívali z dalšího snímku. Krásné děti! A jak ze získaných informací vyplývalo, Čchenovi na nich velice, ale velice záleželo.

	Reiss měl před sebou i jejich zdravotní záznamy. Čchen je nechal naočkovat ve Státech snad úplně proti všemu. TBC, černé neštovice, všechny typy žloutenek a dokonce ani na příušnice nezapomněl. Sakra práce. Uvažoval právě o černých neštovicích, protože se s nimi snadno pracuje, ale to ještě neznamená, že by mu Čchen vzal vítr z plachet. Existuje přece tolik smrtelných chorob a jejich mutací!

	„Existuje tolik hrozných chorob,“ vysvětloval Čchenovi, „a děti jsou zvlášť náchylné k nejrůznějším infekcím a nemocem. Snadno se může stát, že budete bezmocně svírat rozpálené ručičky svých dětí, Š‘-che a Tchaj se jmenují, že? Jejich drobná tělíčka bude bolestivě kroutit záhadná nemoc…“

	Čchen Luo ho nenechal domluvit.

	„Sáhnete na ně a já osobně odnesu Sféru lady Croftové až pod nos. Moji lidé mi řekli, že je právě teď jen pár kilometrů ode mne. Zajímalo by mě, kolik mi za ni nabídne ona…“

	„Převedu dalších dvanáct milionů na dvanáct dohodnutých účtů,“ uťal ho Reiss. Neměl čas se handrkovat o peníze, ne když byla Croftová tak nebezpečně blízko. Co to říkal, pár kilometrů? To je ale velice nepříjemné! Už si nemůže dovolit luxus snažit se jí získat na svou stranu. Jedná rychle, velice rychle. Usoudil, že nejlepší bude zabít ji co nejdřív a pokračovat dál podle původního plánu.

	„Odblokuji ty účty ve chvíli, kdy dostanu Sféru. A tělo lady Croftové.“

	„Bude mi potěšením,“ zatrylkoval Čchen. „Sféru přiveze náklaďák ke květinové pagodě v Šanghaji. V devět večer. Tělo lady Croftové najdete na korbě.“

	Reiss už chtěl zavěsit, ale potom si vzpomněl, že zapomněl na jednu podstatnou maličkost.

	„Croftová není sama,“ varoval Čchena. „Má s sebou bývalého velitele zvláštních jednotek Královského námořnictva… jmenuje se…“ Čchen Luo se rozesmál. „Prosím?“ urazil se doktor. „Sheridan, že ano?“

	„Ano, máte pravdu. Terry Sheridan. Vy ho znáte?“

	Čchen Luův hlas zhrubl. „Terry a já jsme toho spolu hodně zažili. Rád ho zase po letech uvidím.“

	Ze způsobu, jakým ta slova pronesl, bylo zřejmé, že potěšení, pokud vůbec, bude jen na jedné straně.

	„Užijte si to,“ ukončil hovor Reiss. „Očekávám zásilku dnes večer v Šanghaji.“

	Zavěsil a zavrtěl hlavou. Té Croftové je vážně škoda. A přitom si byl tak jistý, že přijme jeho nabídku. Věřil, že i když nebude chtít pracovat pro něho, přinejmenším si nebude chtít nechat ujít možnost vidět Pandořinu skříňku na vlastní oči. Vypadalo to moc ošklivě.

	Pro ni.

	

	Křoví zůstalo daleko za nimi. Široko daleko žádné známky civilizace nebo života. Žádné stopy po Šaj lingu. Lara by si myslela, že se ztratili, kdyby ovšem Terry před chvílí nepřidal do kroku. Neklamná známka, že se blíží k cíli. Viděla před sebou jen zdánlivě nepřekonatelnou, lhostejnou a jednotvárnou kamennou tvář hory. Bude se snažit najít nějakou schůdnou cestu na vrchol? Nebo ji budou muset obejít? Je tam snad někde mezi tím kamením cestička, které si zatím nevšimla?

	Pozorovala Terryho, který pohledem pročesával prašnou cestu před nimi. Od chvíle, kdy se ji pokusil zpovídat, nepromluvil. Nekladl jí žádné další otázky o tom, co vlastně hledají, ani se dál nepokoušel zjistit, co si myslí o jejich společné minulosti. Soustředil se na úkol, který je bezprostředně čekal… jedna její část to přivítala, ale té druhé to dělalo starosti.

	Odmítala si připustit možnost, že ji Terry chce vylákat do pasti. Překvapit ji, sebrat jí zbraň a utéct. Nechat ji tam někde ležet poníženou. Reiss by se zmocnil mapy, získal Pandořinu skříňku a Petrakiové by zůstali nepomstěni. Ne že by mu na osudu lidstva nebo jejích citech někdy záleželo.

	Terry jí už před lety dokázal, že mu nezáleží na nikom a na ničem, kromě něho samotného.

	Obešli skalní výstupek a ocitli se ve slepé uličce, která končila vstupem do staré důlní šachty přímo před nimi. Terry se zastavil.

	„Rovnou za nosem?“ zeptala se a došla k němu. „Nahoru? Nebo okolo?“

	„To je jedno.“

	„Co prosím?“ Lara se zamračila.

	Terry se usmál. 

	„Jak jsem řekl, je to úplně jedno.“

	Lara se mu podívala do očí. „Nemáš ani tušení, kde jsou, že je to tak?“

	„Blízko.“

	„A to znamená co?“ Začínala zuřit. „Řekni, žes mě celou dobu nevodil za nos. Řekni, žes celou dobu jen nepředstíral, že víš, kde je hledat, jen abych tě dostala…“

	„Laro, tohle nejsou žádné vykopávky a šajlingové nejsou žádné drahocenné mumie. Jsou to vrazi. A jestli mi nevěříš…“

	„Ne, to tedy opravdu ne. A nemám ani času nazbyt.“

	Musím se vrátit k Šu-mej, blesklo jí hlavou. Spojit se s Callowayem, najít Sféru a samozřejmě, mnohem podstatnější je, abych našla Čchen Lua.

	Vytáhla colt a namířila na Terryho.

	Zadíval se na ni. „Pistole se obvykle podává pažbou napřed a drží se za hlaveň.“

	Trhla pistolí. „Vracíme se.“

	Terry se ani nepohnul. Lara se mu zrovna chystala výzvu mnohem rázněji zopakovat, když si všimla změněného výrazu očí. „Tak dělej, zmáčkni to. Radši ty než oni.“ Ztuhla na místě, kde stála. Všude kolem nich začaly ožívat kameny.

	Šajlingové se vůbec neoblékají jako nindžové, napadlo ji, když začali vybíhat z úkrytů s namířenými pistolemi, ale i tak se dovedou mimořádně dobře krýt a jsou mistři kamufláže. Tři z nich se schovali u ústí tunelu a další přímo za nimi, ale Lara si jich prostě až do té chvíle z nějakého záhadného důvodu nevšimla.

	Jeden z nich přiskočil k ní a vyrazil jí pistoli z ruky. Oči se jí rozšířily překvapením. Právě ji odzbrojil Nicholasův vrah.

	Lara si sice uvědomovala, že na ni ze všech stran míří hlavně pistolí, ale nedokázala se ovládnout. Skočila po něm.

	Ne že by to k něčemu bylo.

	Vzápětí se už válela na zemi, ucítila bolestivý kopanec v boku. Ústa měla plná prachu, který se marně snažila vyplivnout. Překulila se na záda…

	A zjistila, že se dívá přímo do hlavně ne jedné, ale hned tří automatických pušek.

	Ohlédla se doleva a zjistila, že Terrymu se vede úplně stejně. Vlastně hůř. Do ní kopli jenom jednou…

	„Takže, Terry,“ vrtěl v předstíraném zármutku hlavou Sien, „a co ta část dohody, že se sem už nikdy nevrátíš? To už jsi zapomněl?“

	„Siene, rád tě vidím.“ Bota jednoho ze šajlingů bolestivě přistála na Terryho krku, ale jemu se přesto záhadným způsobem podařilo natočit hlavu směrem k Laře. „Lady Croftová, Čchen Luův bratr Sien. Siene, lady Croftová. Lady Croftová přichází z pověření Jejího Veličenstva, takže se k ní chovejte se vší úctou, jinak si to s vámi královnina tajná služba vyřídí.“

	Sien pokýval hlavou. 

	„Jsem rád, že tě pobyt ve vězení nepřipravil o smysl pro humor, Terry. Kdepak jsi seděl? V Barla Kale?“

	„Správně.“

	Sien se sklonil k Sheridanovi. „Měls tam zůstat.“

	Surově udeřil Terryho do obličeje. Z prasklého spodního rtu mu začala téct krev.

	Sien se narovnal.

	„Oba je prohledejte… důkladně.“

	Vrhli se na ni.

	Lara skřípala zuby, když se musela podrobit jejich nikterak šetrnému pojetí vyžádané procedury.

	„V pořádku, Laro?“ zeptal se Sheridan. „V naprostém.“

	„Nesmíš se na mě zlobit, chtělas najít Šaj ling.“

	„Najít. Ne nechat se najít.“

	„Dá se k nim dostat jen jediným způsobem. Jen jako zajatec, jasné?“

	„Tak s touhle drobností jsi mě měl seznámit o něco dřív.“ Prohlídka skončila. Svázali jí ruce vepředu před tělem. Colty jí samozřejmě vzali a batoh taky.

	Otočila se a uviděla, že Terry dopadl stejně. I jeho svázali. „Úchvatný plán,“ ucedila.

	„Uklidni se,“ posmíval se jí. „Teď už ti zbývá jen udělat Čchenovi lepší nabídku než tvá konkurence. Podrazí je.“

	„A co když je tou konkurencí Jonathan Reiss?“

	Terry zmlkl a zpražil ji pohledem.

	„Tak s touhle drobností jsi mě měla seznámit o něco dřív.“

	„Zmlkněte. Oba,“ okřikl je Sien a pokynul svým mužům, aby je postavili na nohy.

	„A teď,“ houkl Sien, „hybaj.“

	

		Devátá



	„Odvezte je z Číny,“ nařizoval Čchen Luo. „A nechci vědět kam.“

	„Ale…“

	„Hned,“ rozkázal Čchen Luo. „To je můj rozkaz. Zkontaktujte mě na tomhle čísle za dva dny. Jinak o vás nechci slyšet. Vyjádřil jsem se jasně?“

	„Ano, pane. Ale vaše paní…“

	„Pochopí to. A vy také, nemám pravdu?“ Ticho. Potom: „Ano, pane.“

	„Fajn.“

	Čchen Luo vzápětí zavěsil. Tak. Rodina, alespoň prozatím, byla v bezpečí. Vůdce Šaj lingu získal čas promyslet si, co dál.

	Sheridan s Croftovou tu budou každou chvíli. Nepochybně mu za Sféru nabídnou mnohem víc peněz než Reiss. Peníze jsou sice důležité, ale nejsou všechno. Čchen Luo už tak pro peníze hodně riskoval, když žádal po Reissovi víc, a nehodlal pokoušet štěstí dvakrát. Pokoušet štěstí byl v tomto případě velice mírný výraz pro to, co mu hrozilo. Čchen Luo ani na okamžik nepochyboval, že jakmile Reiss Sféru dostane, udělá přesně to, čím mu pohrozil. Zabije nejen jeho, ale povraždí celou jeho rodinu a každého, kdo se nějakou nešťastnou shodou okolností dostal do styku se Šaj lingem. Uvažoval, kolik času mu to asi tak zabere… jakmile bude mít Sféru, bude to otázka několika dnů. Kvůli tomu se rozhodl odstěhovat ženu a děti na neznámé místo.

	Čchen Luo si uvědomoval i to, že jakmile doktorovi zkříží plány podruhé, nebude mít už k dobru ani vteřinku.

	Takže žádné smlouvání ani vyjednávání. Zabije Sheridana a Croftovou hned.

	Tedy, alespoň tu ženu si vezme na starost osobně. Sheridana přenechá jiným. Ta ženská mu dřív, než odejde na věčnost, jistě velice ráda vysvětlí, proč a čím je Sféra tak důležitá. Odkud se vzala a co se s ní dá dělat. Možná že navíc…

	Náhle mu hlavou bleskla nehorázná drzost. Co kdyby se dohodl s MI6? Ne kvůli penězům, ale kvůli Reissovi. Vymění doktorovu adresu a Sféru za hotovost a bezpečí pro sebe i rodinu.

	Možná že…

	Pokud mu Croftová řekne, k čemu je ta Sféra a co s ní, třeba by ji mohl použít sám.

	Zamračil se a uvažoval o důsledcích takového činu. Chceš jezdit na tygru, pokáral se, není snadné se mu dostat na kobylku ani se na něm udržet a navíc… nelze to vzít zpátky.

	Takové rozhodnutí je třeba velice, ale velice dobře uvážit a promyslet.

	Čchen Luo zaslechl ozvěnu kroků a vzhlédl.

	Sien právě přiváděl Croftovou a Sheridana tajným vchodem do jeskyně. Oba měli ruce svázané a hlídala je desítka bojovníků Šaj lingu. Lu Jao mezi nimi nebyl.

	Čchen Luo pokynem ruky přivolal jednoho z podřízených a poslal ho najít Lua.

	Sien nechal oba zajatce stát a přišel blíž k němu.

	„Sheridan,“ bylo první, co řekl. „Nevěřil bych, že se tady ještě někdy ukáže.“

	„Vskutku k nevíře,“ souhlasil Čchen Luo. „Bránili se?“

	„Nedali jsme jim šanci. Proč?“

	„Terry má vždycky něco v záloze. Jestli se nebránil…“

	„Přivedl sem tu ženskou kvůli Sféře,“ odpověděl Sien. „To je přece jasné, ne?“

	Čchen Luo zamyšleně přikývl. Samozřejmě. Takové vysvětlení bylo nasnadě, ovšem mnohem složitější bylo správně rozhodnout, co dál. Sféra má očividně obrovskou cenu… Sheridan a Croftová riskovali život, aby se k ní dostali, a Reiss je za ni ochoten zaplatit téměř cokoliv…

	Čchen Luo se zamračil. Byl oproti nim ve značné nevýhodě. Oni věděli, co chtějí a jakou to má cenu, ale on ne.

	Nejdřív musí zjistit, co to vlastně je. A k čemu to je. Musí si promluvit s lady Croftovou. Hned.

	Ovšem na druhé straně je třeba vzít v úvahu, že slíbil Reissovi, že Sféra bude do devíti do večera v Šanghaji, což mimo jiné znamenalo, že se musí okamžitě vydat na cestu.

	Nicméně… usoudil Čchen Luo, to se vždycky dá zastavit. Stačí jediný telefonát.

	Rozhodl se. Poplácal bratra po rameni.

	„Ať se Sféra vydá na cestu do Šanghaje. Reiss zdvojnásobil původní nabídku. Hodlám zjistit proč.“

	Sien se vydal vyplnit bratrův rozkaz a Čchen Luo obrátil pozornost k zajatcům. Stáli k němu zády v hlavní jeskynní chodbě a šeptem se spolu o něčem bavili. Zaslechl konec jejich rozhovoru. „Vážně bys mě zastřelila?“ ptal se Terry.

	Dřív než Lara stačila odpovědět, Čchen Luo ji předběhl.

	„Jistě, vsadím se, že ano.“ Postavil se před ně a podíval se Laře do očí. „Na vlastní oči jsem viděl, co dovede.“

	Probodla ho pohledem. Čchen Luo vyčetl z jejích očí bezmocný vztek. Každou chvíli se na mě vrhne, pomyslel si. Klidně to udělá, i když je to beznadějné a všude kolem jsou jeho ozbrojení muži. Nejprve mu vrtalo hlavou, proč ho tak nenávidí, a po chvíli se rozpomněl na ty dva, co jeho muži zabili v chrámu. To by mohlo být ono. Připadalo mu to jako nejpřijatelnější vysvětlení.

	Prohlížel si ji o chvíli déle, než bylo nutné, a spokojeně se usmál. Nenávist, která jí doutnala v očích, se rozhořela ještě jasnějším plamenem. Dobře, vztek se dá využít. I to je struna, na kterou se dá zabrnkat, aby člověk získal to, co chce.

	Otočil se k Sheridanovi a přátelsky ho poplácal po rameni. Doneslo se mu, že seděl v Barla Kale, ale tomu se mu nechtělo věřit. Vypadal zdravě, v plné síle a v dobré kondici jako vždycky. Čchen Luo skoro slyšel, jak mu mozek pracuje na plné obrátky.

	Nejlíp bude ho zabít co nejdřív.

	„Vyprávěl vám Terry,“ obrátil se Čchen k Laře, „že když jsme se naposledy viděli, ujížděl s náklaďákem plným mingských váz, které jsem shodou okolností objevil v jeskyních Lung-men?“

	Lara se tázavě zadívala na Terryho, ale Čchen Luovu pozornost v tu chvíli upoutal pohyb v jedné z postranních chodeb. Blížil se k nim nějaký člověk.

	Perfektní načasování.

	„A kdo to seděl na předním sedadle vedle něj? Že by Luova sestra?“

	Lu Jao prošel kolem hlídkujících ozbrojenců a stoupl si před Sheridana – spíše by bylo na místě říci, zastínil ho, protože byl nejméně o hlavu vyšší a také mnohem robustnější. Čchen Lua potěšil úžas, který se zrcadlil v Lařiných očích, když spatřila obra.

	Lu Jao promluvil na Terryho mandarínskou čínštinou.

	„Zpřerážím ti kosti.“ Sheridan pokrčil rameny. 

	„Jak se daří sestřičce?“

	Čchen Luo se rozesmál. Sheridan vtipkuje i tváří v tvář vlastní smrti. Jsou zkrátka věci, které se nikdy nezmění. Jenomže tohle byla vážná věc. „Neměls sem chodit,“ připomněl mu Čchen.

	„Byla to moje propustka z vězení,“ bránil se Terry a trhl hlavou směrem k Laře. „Navíc ti ta dáma udělá dobrou nabídku. Mnohem lepší než Reiss.“

	„Vážně? A to ti mám věřit?“

	„Věř,“ Sheridan znovu pokýval hlavou a usmál se. „A já mám ještě lepší… nabídneme ji a tu věc Britům za trojnásobek.“

	Čchen Luo se znovu rozesmál. Podle toho, jak se po těch slovech zatvářil, nevěděla, jestli to Sheridan myslel opravdu vážně nebo ne. Ani Čchen Luo si nebyl jistý. Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo.

	„Promluvme si o tom,“ navrhl.

	Sheridan udělal krok vpřed, ale Čchen odmítavě zavrtěl hlavou. „Ne ty a já, Terry. Lady Croftová a já. Ty počkáš tady.“ Čchen Luo se usmál na obra. „Dej si záležet.“ Obr se na něj zářivě usmál. Terry cosi zamumlal.

	Jeden ze strážných vrazil Laře hlaveň pistole do zad a dosti neurvale ji postrčil kupředu.

	

	Laře trvalo několik minut, než se dokázala ovládnout, ale nakonec se jí to povedlo. Pohlédla na muže, kteří zavraždili Nicholase, Jimmyho a Guse. Jeden z nich stál jen několik centimetrů od ní…

	Málem se neudržela, málem porušila slib, který dala MI6, a vrhla se na něj, i když si dobře uvědomovala, že by to znamenalo jistou smrt pro ni i Terryho. V danou chvíli o tom však nepřemýšlela. Nezáleželo na tom. Chtěla jen jediné. Zabít Čchen Lua a jeho bratra Siena, jakmile by se ocitli na dosah.

	Teď však už měla jasnou hlavu.

	Znovu se soustředila na Sféru. Chtěla ji získat a zjistit, kde je Reiss. Alespoň přibližně. MI6 jí v tomto směru dala naprosto volnou ruku. Mohla nabídnout Čchen Luovi, kolik bude chtít. Mohla mu nabídnout i bezpečí kdekoliv na světě, a to nejen pro něho, ale i pro celou jeho rodinu. Představa, že Čchen Luo stráví zbytek svých dnů povalováním kdesi na pláži, ji sice přiváděla téměř k šílenství, ale slíbila, že mu tu nabídku učiní, a hodlala dané slovo dodržet.

	Část jejího já však nepřestávala doufat, že takový návrh odmítne.

	Jak ji strážný dál neurvale pobízel k chůzi, předstírala, že zakopla. Málem upadla na Terryho, aby mu stačila do ucha zašeptat: „Potřebuju tři minuty.“

	Zaslechla, jak zamumlal: „Nádhera,“ a potom ji strážný znovu bolestivě pobídl vpřed, směrem k Čchen Luovi.

	Vůdce Šaj lingu poslal stráže pryč, jakmile se objevila.

	„Projděme se kousek,“ vybídl ji. „Prosím.“

	Nečekal na její odpověď, obrátil se k ní zády a vydal se jednou z bočních chodeb, které ústily do hlavní jeskyně. Lara poslechla a klopýtala jen pár kroků za ním.

	Všimla si, že chodba je úplně nově proražená. Pomyslnou novotou zářil ostatně celý komplex podzemních chodeb. Hlavní stan Šaj lingu se nacházel pod vrcholem hory, před kterou stáli, než je chytili. Vedla k němu úzká a klikatá stezka. Odhadovala, že podzemní labyrint skrývá nejen nervové centrum bandy, ale musí pojmout i všechen lup určený k prodeji na černém trhu.

	Cestou nahoru si Lara s Terrym všimli dvou šajlingů, kteří opatrně nakládali sochu terakotového válečníka v životní velikosti (unikátní umělecké dílo z období dynastie Čchin, jaké je jen málokdy k vidění) do dřevěné bedny. Postupně viděli ještě několik rakvím podobných beden, které šajlingové opatrně spouštěli na provazech podél strmé skalní stěny dolů. A v hlavní jeskyni ležely vyskládané dřevěné truhly nejrůznějších velikostí, kam se jen člověk podíval.

	Lara si to brala osobně, protože podle jejího soudu pašeráci jako Čchen dělají ostudu všem vykradačům hrobek.

	Právě se obrátila k Čchenovi, aby v tomto smyslu podotkla něco jízlivého, když se mu cosi zablesklo na krku. Medailon. Měděný medailon zčernalý stářím. Musela chvíli přemýšlet, kde už ho viděla.

	Vždyť je to ten medailon z Chrámu Luny, ten který sebrala z Alexandrova oka.

	Při tom poznání jí přeběhl mráz po zádech.

	Vybavila se jí její vlastní slova. Mapa, která ukazuje cestu ke kolébce života. Tak to přece říkala Stevensovi.

	Pojmenoval ji mati. Doslovný překlad slova mati je oko.

	Sféra byla tím okem, mapou ukazující cestu k Pandořině skříňce.

	Instinkt jí našeptával, že měděný medailon schovaný v Alexandrově oku je oním scházejícím klíčem k mapě. Náhle si tím byla naprosto jistá.

	Čchen Luo si všiml, co upoutalo její pozornost, a usmál se.

	„Pamatujete si na něj.“ Podržel medailon tak, aby na něj lépe viděla a mohla si ho důkladně prohlédnout. „Nechal jsem si ho jako trofej.“

	Lara se přinutila na něj usmát.

	„Udělala bych to samé.“

	Čchen usoudil, že o medailonu už toho namluvili dost, a znovu si ho pověsil kolem krku. „Myslíte to vážně.“ 

	„Jistě.“

	„Nemáte strach?“

	„Z čeho?“

	Čchen Luo se znovu nepříjemně usmál. „Lady Croftová, zaráží mě, že jsme se nepotkali už dřív. Máme toho tolik společného.“

	Lara se kousla do jazyka, aby se přiměla spolknout ráznou odpověď.

	„Pojďte.“ Čchen Luo zpomalil, když procházeli úzkým průchodem, který hlídali dva šajlingové. „Mám tady něco, co se vám určitě bude líbit.“

	Vedl ji dál. Panovalo tam příšeří, na které si její oči musely nejprve zvyknout. Jakmile se rozkoukala a rozhlédla se kolem sebe, málem jí překvapením poklesla čelist.

	Ocitli se v rozlehlé jeskyni s nízkým stropem, kterou osvětlovalo jen pár žárovek visících od stropu. Všude kolem ní, kam jen oko dohlédlo, stáli terakotoví válečníci, stejní jako ten, kterého předtím šajlingové nakládali do truhly. Sochy byly očividně ve skvělém stavu.

	„Musí jich být stovky,“ uklouzlo jí.

	„Přesněji řečeno, jsou jich tisíce,“ usmál se Čchen Luo. „Tohle je největší nález terakotových válečníků za poslední roky. Měli provázet a chránit Prvního císaře Čchinů na onom světě. Jak jistě víte, o nepřátele neměl nouzi.“

	„Mám takový pocit, že by se oddíl hodil vám i mně.“

	Čchen Luo rozpřáhl ruce ve spokojeném gestu. „Mám jich spousty, jak vidíte. Bude mi potěšením vám jich pár prodat.“

	„Jen doufám,“ Lara pečlivě volila slova, „že totéž lze říct i o Sféře.“

	„Aha,“ usmíval se Čchen Luo. „Téma dne, že?“

	„Nepochybně.“ Lara chvíli hledala vhodná slova. „Pane Čchene, vy jste přišel o pár svých mužů a já také. Nevidím důvod, proč bychom si měli působit nějaké další ztráty.“

	„Ani mě žádný nenapadá.“

	„Takže jste ochoten prodat?“

	„Možná.“

	„Na danou otázku lze odpovědět jenom ano nebo ne,“ upozornila ho. „Předpokládejme, že budu chtít dvojnásobek toho, co mi nabídl Reiss.“ 

	„Jsme připraveni zaplatit,“ odpověděla bez rozmýšlení. „Pokud je Sféra stále tady.“

	Čchen Luo se na ni tázavě zahleděl. „Doufám, že mluvíte vážně.“

	Znělo to zamyšleně a překvapeně. Lara v duchu uvažovala proč. Vždyť mu přece musí být jasné, že MI6 zaplatí cokoliv, jen aby zabránila tragédii, již by Pandořina…

	Najednou jí to všechno došlo. Čchen Luo neví, co a k čemu Sféra je. Neví, proč ji MI6 i Reiss tak zoufale chtějí. A o Pandořině skříňce už neví vůbec nic.

	Tím se vysvětlovaly i další nejasnosti, které jí vrtaly hlavou. Především to, proč s ní ztrácí čas.

	Chce ji využít. Potřebuje, aby mu pověděla všechno, co o Sféře ví. Toho musí beze zbytku využít.

	Terrymu řekla, že potřebuje tři minuty. Polovina dohodnuté doby už byla pryč.

	Zhluboka se nadechla a začala z jiného soudku.

	„Jsme vaše jediná šance, pane Čchene,“ prohlásila vážně. „Nemáte ani tušení, jak je Sféra důležitá a…“

	„Určitě je velmi cenná,“ skočil jí do řeči Čchen.

	„Skutečně?“ odsekla mu úmyslně urážlivě. „Pokud jste si tím tak jistý, tak nepochybně víte i to, že vás Reiss zabije hned, jak mu ji předáte.“

	„A vaše vláda mi zaručí ochranu?“ Lara přikývla. „Já ano.“

	„Určitě se vám to neříká snadno.“

	Kdyby neměla stále svázané ruce, praštila by ho. Uvědomila si, že ji chce vyprovokovat, že ji zkouší. Myslí si, že mu v návalu vzteku něco prozradí. Silou vůle se přiměla uvažovat rozumně. „Přijměte mou nabídku.“

	Rozesmál se. Ne spokojeně, ne pobaveně, ale užasle.

	„Vy mi chcete rozkazovat?“

	„Přijměte mou nabídku, než bude pozdě.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, děkuji vám, lady Croftová.“

	Z jeho hlasu se vytratilo předchozí veselí. Chladně se na ni zadíval.

	„Potom vás k tomu budu muset přinutit.“

	„Ne,“ zavrtěl Čchen hlavou. „Budu vás muset zabít.“

	„Můžete to zkusit,“ vybídla ho nepřátelským, chladným tónem.

	Probodávali se očima. Lara byla ve skrytu duše spokojená s tím, jaký nabraly události spád. Představa, že by Čchen dostal zaplaceno a navíc ještě ochranu…

	Sevřel se jí žaludek.

	Jimmy, pomyslela si, Nicholas a Gus.

	„Zabít mě nebude žádná hračka,“ upozornila ho. „Nebude to tak lehké jako… povraždit nevinné pomocníky.“

	„Jistě že bude,“ ujistil ji Čchen a nenápadně odjistil pistoli. Lara však byla rychlejší.

	Prudce vykopla a vyrazila mu pistoli z ruky. Vysokým obloukem mu vyletěla z ruky a s žuchnutím dopadla kamsi do tmy.

	Zaútočila znovu. Jednou nohou zasáhla Čchena do boku a druhou do hlavy. Úder byl dostatečně silný, aby se svalil v bezvědomí na zem.

	Nebo tak to aspoň mělo dopadnout.

	Čchen Luo se totiž jen ušklíbl a zatvářil se naštvaně.

	Zadíval se kamsi vlevo za Laru a usmál se.

	Sledovala směr jeho pohledu a posléze se i jí rozlil po tváři úsměv.

	Přímo za ní se rýsovaly hroty kopí, v chatrném osvětlení jen stěží rozeznatelné. Terakotoví válečníci jimi měli chránit Prvního císaře Čchinů na onom světě, ale vypadala dost bytelně, aby se dala použít i v tomto.

	Otočila se na patě a rozeběhla se k nejbližšímu kopí. Svázanýma rukama popadla první kopí zhruba uprostřed ratiště a táhla…

	Čchen Luo nezůstal dlouho pozadu. Skopl je všechny na podlahu. Kopí se rozsypala do všech stran. Lara pustila to, které se snažila vytáhnout, a chňapla po jiném, které proletělo kolem ní…

	Otočila se právě včas, aby viděla, že se Čchenovi podařilo to, o co se ona se svázanýma rukama snažila marně… zachytit kopí v letu.

	Jediným plynulým pohybem bodl. Couvala a snažila se vyhnout smrtelnému zásahu. Dvakrát ji hrot kopí minul nepříjemně těsně, zavrávorala a málem upadla.

	To by byl můj konec, uvědomila si. Se svázanýma rukama nemohla pořádně utíkat, dohonil by ji bez větší námahy. Jakmile by upadla, neměla by nejmenší šanci. A to se nesmělo za žádnou cenu stát.

	Musela se zbavit těch pout… a hodně rychle.

	A samozřejmě také zůstat naživu, což se jí Čchen Luo snažil ze všech sil překazit. Neúnavně útočil. Pronásledoval ji mezi řadami terakotových válečníků. Narazila zády do jednoho z nich a zašklebila se, když ji jeho napřažené ruce bolestivě dloubly do zad. Vklouzla do mezery mezi dvěma vojáky.

	Čchen Luo jí byl v patách a zle se usmíval. Stačil jediný pohled přes rameno, aby pochopila proč.

	Podařilo se mu zahnat ji do kouta. Od stěny ji dělilo maximálně jeden a půl metru a vzdálenost se rychle zkracovala. Čchen Luo se blížil víc a víc a bez ustání bodal kopím jejím směrem. Útočil jako rozzuřená kobra. V přítmí jeskyně se zablýskl hrot kopí. Jednou a podruhé. Lara zničehonic dostala spásný nápad.

	Otočila se a podívala se Čchen Luovi do očí. Koutky úst jí cukaly.

	„Poslední přání, lady Croftová?“ zeptal se posměšně a zatočil kopím ve vzduchu jako mažoretka hůlkou. Ani se nezadýchal, pomyslela si s obdivem. A to bylo co říct.

	Vyčerpaná se však necítila ani ona.

	„Ani nápad.“ Opáčila sladce a kolébala se dopředu a dozadu na špičkách. Za zády ucítila zeď. Dělilo ji od ní pouhých pár centimetrů. „Do toho.“ Čchena nemusela pobízet dvakrát.

	Jediným neuvěřitelně rychlým pohybem překonal vzdálenost, která je dělila, a bodl. Kdyby hrot kopí našel svůj cíl a zabodl se Laře do žaludku, už by jí nebylo pomoci.

	Čchen Luo byl neuvěřitelně rychlý.

	Lara však ještě rychlejší.

	Ještě ani nedokončil nápřah, když se k němu otočila zády, přehodila jednu nohu přes napřažené kopí a sevřela ratiště nohama. Hrot narazil s třesknutím do zdi.

	Lara vší silou odtáhla ruce od sebe a o čepel hrotu přeřízla provaz, kterým byla spoutaná.

	Provaz s hlasitým lupnutím povolil. Stačilo jediné trhnutí a opět měla ruce volné.

	Švihla nohou a stejným způsobem se otočila čelem zpátky k Čchenovi a při otočce ho vší silou kopla do prsou. Cítila ten úder až v kyčli. Zastavila se zády ke zdi a čelem k… Čchen Luo zmizel.

	Zaváhala jen zlomek vteřiny, ale i ten Čchenovi stačil, aby ji z otočky zasáhl přímo do obličeje. Zavrávorala a málem opět upadla.

	„Hmm,“ poškleboval se jí Čchen, který se mezitím hbitě shýbl pro kopí, „začíná to být zajímavé.“

	Lara ovšem nebyla téhož názoru.

	V uších jí zvonilo, a proto raději vklouzla zpátky mezi terakotové válečníky, aby získala alespoň pár okamžiků, aby se mohla z úderu vzpamatovat.

	

	Tohle by mohl být trochu problém, blesklo Terrymu hlavou.

	Obstoupili ho čtyři šajlingové, kteří kolem něho kroužili. Terry se sice s žádným z nich nikdy nesetkal, ale podle toho, jaký zaujali postoj… nebyli žádní začátečníci. No, lacino jeho kůži nedostanou, to bylo jisté. Všichni Čchen Luovi muži prošli dobrým výcvikem. Každý z nich velmi dobře věděl jak udeřit, aby protivníkovi způsobil co největší bolest.

	A k těm čtyřem ještě nutně musel připočítat Lu Jaa, který se zhruba deset metrů od něho o něčem dohadoval se Sienem. Nepochybně dostával poslední instrukce, jak Terryho utrpení co možná nejdéle protahovat a působit mu maximální možnou bolest.

	A v tom je právě jádro pudla, napadlo ho. Musí vydržet co možná nejdéle.

	Lara mluvila o třech minutách, ale Terrymu bylo jasné, že bude potřebovat nejmíň pět. Zvlášť pokud dojde na ruční výměnu názorů mezi ní a Čchenem, o čemž nepochyboval. Ať už MI6 naslibovala cokoliv, nedovedl si představit Laru, jak uzavírá obchod se Šaj lingem. A k tomu je třeba vzít v úvahu ještě to, že měla s Čchenem nějaké nevyřízené osobní účty.

	Rád by věděl, co si udělali, ale mohl se jenom dohadovat, protože Lara mu odmítala sdělit cokoliv, co se týkalo jí osobně. Nehodlala mu vykládat ani o Čchen Luovi, ani o obsahu dohody s MI6… sakra, schválně ho nechávala tápat ve tmě. A to ho, po pravdě řečeno, víc než jenom trochu štvalo.

	Mlčela jako hrob, i pokud se týkalo hlavního důvodu jejich cesty sem. Odmítala se s ním bavit o přítomnosti i o minulosti, dokonce i o jejich společné minulosti.

	Terryho to pořádně rozčilovalo. Chtěl a potřeboval vědět, po čem Lara a MI6 vlastně jdou, jak to souvisí s Jonathanem Reissem, a samozřejmě chtěl vědět i to, proč je mezi Larou a Čchenem tolik zlé krve. Potřeboval získat nějakou páku, něco, čím by lidi kolem sebe přinutil mluvit, něco, čím by z nich vydoloval potřebné informace.

	Všiml si, že Sien zamířil zpátky k ústí jeskyně v doprovodu asi desítky šaj-lingů s dřevěnou bedničkou o velikosti velké krabice od mléka. V tu chvíli ho napadlo, že našel, co hledal.

	Terry schválně upoutal Lu Jaovu pozornost, když se k němu obr rozvážně blížil.

	„Kam veze Sien tu bedničku?“

	Lu Jao se s ním však nemínil vybavovat. Vyštěkl několik krátkých příkazů v mandarínské čínštině, dva z jeho strážců odešli a lidská hora svalů zaujala jejich místo.

	Téměř neznatelným pohybem hlavy dal znamení zbývajícím dvěma a všichni tři se začali pomalu a zlověstně blížit k Terrymu. V duchu se obrnil proti jejich útoku. Připravil se na něj.

	„Poslyš,“ vyzval Lua, zatímco se natáčel tak, aby stál k obrovi čelem. „Zatímco vy tady za Čchen Lua děláte špinavou práci, on uzavírá obchod. Cena je dvakrát taková, než vám řekl. Prozraďte mi, kam tu bednu vezou, a já se postarám o to, abyste všichni dostali spravedlivý díl…“

	„Šanghaj,“ vyštěkl Lu Jao. „Vezou to do Šanghaje. Ale neboj, ty pojedeš také. Dokonce ve vlastní bedně.“

	Trhl hlavou doleva, aby Terryho upozornil na dva šajlingy, kteří právě ukládali další terakotovou sochu do bedny. Hned vedle ležela jedna prázdná.

	„Pro tebe tak akorát, Sheridane,“ ušklíbl se Lu Jao.

	„S pohřbem si starosti dělat nemusíte,“ popíchl ho Terry, „stejně jsem si přál zpopelnit.“

	Lu Jao vykopl. Terry se ani nepokusil krýt nebo se úderu, který mířil na bok, vyhnout.

	Obrova bota ho zasáhla nepředstavitelnou silou do žeber. Terry se složil na zem jako pytel brambor.

	Dřív než se stačil narovnat, obr ho kopl znovu. Síla úderu Terryho odhodila o dobrý metr a půl dozadu. V ústech ucítil slanou pachuť krve a namáhavě se zvedl alespoň na všechny čtyři.

	Sklouzl pohledem na hodinky, které mu dala ta ženská ve stodole, a ucítil nepříjemně svíravý pocit v žaludku. Lara ještě nebyla pryč ani minutu.

	Nedá se nic dělat, bude muset vydržet ještě pár ran.

	Lu Jao se znovu blížil. Terry se připravoval na další ránu.

	No tak, Laro, dělej, pobízel ji v duchu, zatímco se nad ním hrozivý obr znovu vztyčil.

	

		Desátá



	Když se jí konečně přestala točit hlava, vydala se Lara tiše napříč obrovskou jeskyní plnou terakotových válečníků. Přitom se neustále rozhlížela kolem a hledala Čchen Lua.

	Původně si myslela, že Čchen přehání, když tvrdil, že tam jsou tisíce soch, ale teď, po pár minutách chůze mezi řadami a řadami nehybných válečníků, usoudila, že mluvil pravdu. To z této jeskyně dělalo objev srovnatelný s jeskyněmi Lung-men – slavnou pokladnicí čchinských císařů, o níž Čchen Luo předtím mluvil. Nepochybovala o tom, že by se na světě našla celá řada odborníků, kteří by ochotně dali cokoliv za to, aby viděli to co ona.

	Prohlédnout si to ale bude muset až později. Teď bylo přednější zůstat naživu.

	Na okamžik se zastavila, protože vycítila pohyb.

	Stíny kolem ní se nepříjemně zachvěly. Zvedla hlavu a uviděla, že se žárovky zavěšené od stropu mírně pohupují ze strany na stranu, jako kdyby je rozkýval vánek.

	Lara však silně pochybovala, že by je rozkomíhal vítr. Mohlo to znamenat jen jediné – Čchen Luo byl někde nablízku.

	Lara se přitiskla k soše za svými zády. Potřebovala nějakou zbraň. Postavit se Čchenovi beze zbraně byla sebevražda. Kdyby jenom…

	Hlava válečníka v řadě před ní vybuchla.

	Lara na okamžik kousek nalevo zahlédla Čchenův obličej. Byl zamračený a tvářil se vážně a odhodlaně. Kovový záblesk a válečník napravo od ní se zhroutil, jak ho čepel přeťala vedví.

	Krása, blesklo Laře hlavou. Takže Čchen Luo má i meč.

	Prudce se otočila a vrazila zády do další sochy, kterou tím nárazem málem převrátila. Socha se rozkývala, ale potom se nečekaně vrátila do původní polohy.

	Pryč, zakřičel její vnitřní hlas.

	Lara se vrhla kupředu. Právě ve chvíli, kdy vylétl oštěp a probodl terakotového válečníka a vzduch v místech, kde ještě před okamžikem stála.

	Dopadla na zem, udělala kotoul a pružně zase vyskočila na nohy, připravená postavit se Čchenovi.

	V jeskyni však vládlo naprosté ticho a klid.

	Zhluboka se nadechla a opatrně postoupila o krok vpřed. Nahlédla za první sochu, potom za druhou. Očima pročesávala prostor kolem. Nic. Nikdo tam nebyl.

	Na chvíli se zaposlouchala, a potom váhavě vystoupila z přítmí. Válečníci v řadě před ní drželi meče (naneštěstí kamenné) ve střehu, jako by se chystali zaútočit.

	Laře okamžitě prolétla hlavou vzpomínka na nepříliš dávnou minulost, kdy jiní kamenní vojáci zničehonic oživli a pokusili se ji zabít. Také měli kamenné zbraně, ale i ty mohly zabíjet, když se používaly správně. Dívala se na nejbližší sochu a přemýšlela, jestli by si nemohla vypůjčit její meč a použít ho k boji.

	Zřejmě tím sochu rozzuřila, protože se na ni náhle vrhla.

	Aspoň to ji v první chvíli napadlo. Nečekaný pohyb válečníka Laru tak zaskočil, že stačila jen nemotorně odskočit dozadu. Tvrdě dopadla na zem, a když vzhlédla, uviděla, že socha padá přímo na ni.

	Odkutálela se stranou a kamenný meč ji minul snad jenom o vlas.

	To už se na ni řítil další válečník.

	Včas uhnula i jemu a vyskočila na nohy.

	Čchen Luo stál v mezeře po dvou zničených sochách, s mečem v ruce a úsměvem na tváři.

	On ty sochy převrátil, pochopila okamžitě. Tentokrát se žádné zázraky s oživlými sochami konat nebudou.

	Čchen vykročil směrem k ní a Lara se dala na útěk.

	Zpočátku běžela úplně naslepo. Utíkala, jak nejrychleji mohla, a v uších jí zněla ozvěna jeho kroků. Proklouzla zpět mezi sochy a sprintem letěla kolem bezpočtu v řadách nastoupených, na pohled navlas stejných terakotových válečníků…

	Potom však vyběhla na otevřené prostranství a ihned si uvědomila, kde je. O kus dál nalevo byl vchod. A přímo před ní…

	Kopí ze stojanu, který předtím Čchen Luo převrhl, stále ještě ležela na zemi.

	Byl už těsně za ní, když v běhu zvedla jedno kopí ze země, použila ho jako skokanskou tyčku, odrazila se a dopadla na rameno nejbližší sochy, aby hned poté přeskočila na hlavu další. Skákala z jedné sochy na druhou a utíkala pryč.

	Čchen Luo se hnal za ní, nadával, vztekle se rozháněl mečem a přesekával sochy v půli, sotva se z nich stačila odrazit. Útočil tak zběsile a neúnavně, že ani na okamžik nepomyslela na to, že by se mu postavila. Nemilosrdně by ji rozsekal, kdyby se o to pokusila.

	Náhle Lara zavrávorala a málem spadla. Ostří Čchenova meče se jí doslova otřelo o kotník. O pár milimetrů výš a přišla by o nohu.

	Vydala se ze všech sil a zrychlila. Čchen Luo také. Jestli něco honem nevymyslí, nakonec ji určitě chytí. Když vtom…

	Kousek před sebou uviděla Lara řetěz zavěšených žárovek. Když běžela kolem nich, zvedla kopí a rozehnala se jím jako baseballovou pálkou. Jedinou ranou žárovky roztříštila a vzduchem se rozlétla sprška maličkých skleněných střepů. Zaslechla, jak Čchen Luo za ní zpomalil a zaklel.

	Na víc nečekala. Seskočila na zem a rozběhla se do tmy.

	

	Stál uprostřed mezi třemi šajlingy. Lu Jaem a dvěma dalšími. Kroužili kolem něj a na tvářích jim pohrávaly sebevědomé úsměvy. Kolem nich se srotil dav zvědavců. Terrymu prolétlo hlavou, že i kdyby většina z nich nebyla u toho, když dělával s Čchen Luem a Sienem, určitě se už doslechli o jeho zradě a těšili se, že dostane výprask. Skvělé.

	Snažil se zapamatovat si jejich tváře. Dělal si v duchu poznámky, kdo co řekl a jak často mluvil. Však na ně také dojde.

	Totiž hned, jak se Croftová vrátí.

	Někdo ho nakopl do žeber a Terry se rázem vrátil do přítomnosti.

	Jeden ze šajlingských bojovníků mu zasadil pořádný zvedák do brady. Současně k němu přiskočil druhý, který ho kopl a vzápětí ještě praštil otevřenou dlaní do břicha. Terry odlétl dozadu, jako kdyby ho kopl kůň.

	Ale neupadl.

	Vrátil se doprostřed ringu a zpražil Lu Jaa pohledem. „Oba víme, že tě můžu okamžitě zabít,“ prohlásil Terry. Obr odpověděl prudkým kopem z otočky, který zasáhl Terryho přímo do spánku.

	„Proč nebojuješ?“ zeptal se Lu Jao.

	„Čekám,“ opáčil Terry. Lu Jao se poťouchle usmál. „Tak nečekej moc dlouho.“

	Amen, pomyslel si Terry a připravil se na další úder.

	

	Lara neměla rušení, kam ten bambusový žebřík vede, ale neváhala ani vteřinu a rozběhla se přímo k němu, když ho uviděla opřený o zeď na vzdálenějším konci jeskyně. Všude jinde to může být jedině lepší než tady, napadlo ji.

	Běžela sprintem a už se nesnažila našlapovat tiše. Tohle byla Čchen Luova hra. Ona si radši najde jiné bojiště a vlastní zbraň.

	Překonala posledních pět metrů, které ji dělily od žebříku, a vyskočila na něj. Chytila se horních příček a začala šplhat…

	Znenadání se odněkud vynořil meč a přesekl většinu příček.

	Žebřík se rozpadl a Lara se pevně chytila jedné z nosných tyčí. Sjela dolů jako hasič, dopadla na zem a otočila se.

	Čchen Luo měl teď dva meče. Vyhodil jeden do vzduchu, nechal ho opsat úhledný oblouk a zase ho chytil. Stejný kousek zopakoval i s druhým.

	A potom, rozháněje se oběma meči jako mačetami, vykročil směrem k ní.

	Lara potěžkala bambusovou tyč, která jí zůstala v ruce. V podstatě se podobala holím, se kterými s Hillarym trénovali.

	Lara uchopila tyč oběma rukama, nastavila ji před sebe a připravila se odrazit Čchenův útok.

	Jediným sekem její zbraň přeťal na dvě části.

	Lara proklouzla kolem něj a přehmátla si. Znovu se postavila přímo proti němu a nastavila obě bambusové tyče v natažených rukách před sebou.

	Další kovový záblesk a rázem měla tyče čtyři.

	Tak to by snad prozatím stačilo, pomyslela si Lara.

	Hodila tyče po Čchenovi a ve chvíli, kdy je čepelemi srážel k zemi, se otočila a několika přemety vzad se od něj vzdálila. Přistála v podřepu a zvedla ze země kopí, které tam předtím zahlédla. Právě včas.

	Čchen Luo opět zaútočil.

	Lara musela ustoupit a ukrýt se za řadou terakotových válečníků. Kopí nebylo o moc lepší než předtím bambusová tyč. Vzduchem létaly dřevěné třísky, jak Čchen Luo divoce útočil a sekal zbraň v jejích rukách na stále menší a menší kousky.

	Málem zakopla o další odhozené kopí a spěšně ho zvedla ze země. Čchen Luo ani na okamžik nezaváhal. Útočil jako posedlý. Lara se pokusila ukrýt za další sochou, ale Čchen ji jedinou ranou mečem v pravičce přesekl vedví.

	Mečem v levé ruce přesekl kopí v jejích rukách. Byla to taková rána, že se jí ještě chvíli chvěly ruce.

	Lara najednou zjistila, že má v ruce jedinou tyč sotva delší než její předloktí.

	Čchen Luo opět pozvedl oba meče do výšky. Usmál se a chystal se svou kořist dorazit.

	Lara prudce švihla rukou a hodila po něm zbytek kopí.

	Letělo jako oštěp, i když ne ideálním obloukem, protože přeseknuté ratiště mělo hodně zubatý okraj. Strefila se skoro přesně. Hrot kopí probodl Čchen Luovi rukáv a přišpendlil ho k nejbližšímu terakotovému válečníkovi.

	Čchen zlostí zařval a divokým trhnutím se osvobodil. Musela ho trochu škrábnout, protože na košili se objevila v místech, kde ji probodlo kopí, rudá skvrna.

	Čchen Luo ztratil dřívější klid a zaútočil na ni jako smyslů zbavený oběma čepelemi najednou. Lara couvala, jak nejrychleji dokázala, a snažila se přitom nezakopnout o vlastní nohy. Napadlo ji, že obvykle sice dává přednost rozzuřenému protivníkovi, protože lidé obvykle ve zlosti zapomínají na opatrnost, ale v Čchenově případě to bylo jinak. Byl ještě rychlejší.

	Do něčeho vrazila. Koutkem oka uviděla, že je to dřevěná bedna. Vzpomněla si, že jich viděla u zdi hned několik řad, když poprvé vstoupila do jeskyně.

	Čchen Luo se znovu rozehnal mečem a Lara uskočila stranou. Tentokrát neminul o centimetry, ale jen o milimetry. Letmý závan vzduchu jí odlepil pramen zpocených vlasů z tváře.

	Čepel prosvištěla kolem ní, prosekla víko jedné bedny a odhalila tím její obsah. Lara si všimla, že uvnitř je něco železného, a ještě dřív než si uvědomila, na co se vlastně dívá, její ruce instinktivně hrábly dovnitř a popadly pušku. Uskočila stranou a namířila stařičkou třistatrojku s bajonetem Čchen Luovi na prsa.

	Přes tvář mu přelétl stín strachu.

	Lara stiskla spoušť.

	Cvak. Podívala se na pušku pozorněji. Neměla zásobník. Nebyl v ní ani jediný náboj.

	Čchen Luo se rozchechtal a znovu na ni zaútočil oběma meči současně. Jen tak tak mu stačila nastavit pušku do cesty. Byl ještě rychlejší než předtím, nejdřív švihl mečem v pravačce a hned poté tím v levačce. Po každé ráně se Laře zachvěly ruce bolestí.

	Neměla sice jediný náboj, ale i tak byla ta stará třistatrojka nejlepší zbraní, jakou mohla zatím v boji s ním použít. Na rozdíl od kopí a bambusové tyče se ji totiž Čchenovi nepodařilo přeseknout. Konečně si mohla Lara aspoň na vteřinu oddechnout, sledovat protivníkův rytmus, způsob, jakým útočí, a rázem si uvědomila, že jeho výpady postrádají všechnu eleganci. Přemohl ho vztek. Lara čekala a pozorně ho sledovala, a potom… Všimla si, že se na okamžik odkryl.

	Čchen Luo sekl mečem v pravačce do pušky, ale levou ruku nechal na kratičký zlomek vteřiny viset volně podél těla, než ji opět zvedl. Lara toho pohotově využila, přiskočila k němu a zeširoka se rozehnala puškou.

	Útokem mu vyrazila čepel z pravé ruky.

	Čchena to překvapilo. Ne, nepřekvapilo, doslova šokovalo – jako kdyby se mu nic takového nikdy předtím nestalo. Možná ne.

	Všechno je jednou poprvé, pomyslela si Lara a bodla bajonetem třistatrojky do země… a do Čchenovy nohy.

	Zařval bolestí.

	Trhla puškou do strany, takže bodák na konci hlavně zlomila, a potom vší silou praštila Čchena pažbou do brady.

	Znovu vykřikl, v ataku bolesti upustil meč z levé ruky a upadl na zem.

	Lara zachytila meč v letu. Pevně sevřela jílec a přitiskla mu hrot čepele k ohryzku.

	Jimmy, blesklo jí hlavou. Gus. Nicholas.

	Lehce na čepel zatlačila a Čchen Luo ztěžka polkl.

	Potom si však vzpomněla na Terryho. Na MI6, na Reisse a Pandořinu skříňku, a maličko oddálila ostří od Čchenova krku.

	„Kde je Sféra? Řekni mi to a nechám tě žít.“

	Čchen Luo ji probodával nenávistným pohledem. Odplivl si a otevřel ústa, aby ji proklel.

	Lara usoudila, že ho s chutí zabije, a tu informaci si zjistí jinde.

	Potom se však výraz v Čchenově tváři změnil. Na rtech mu téměř zahrál úsměv a Lara viděla, jak kletbu spolkl. 

	„Květinová pagoda. Šanghaj. Devět hodin večer.“

	Lara se mu podívala do očí. Samozřejmě si nemohla být jistá, ale v tu chvíli by se klidně vsadila, že mluví pravdu a že Sféru na tom místě a v tu hodinu opravdu najde.

	A přečte ji…

	Strhla mu medailon z Alexandrovy sochy z krku a přetáhla si ho přes hlavu. „Hodně štěstí, Laro Croftová,“ ušklíbl se Čchen Luo. „Reiss si tě dá k snídani.“

	„Uvidíme.“ Lara se na okamžik zarazila a zamyšleně se na něj zadívala. Nechala na sobě znát maličký zlomek pohrdání a nenávisti, které k němu cítila.

	Čchen Luo se zachvěl.

	Uchopila jílec do obou rukou, zvedla meč vysoko nad hlavu a hned poté jím prudce švihla k zemi.

	Zabodla ho do země mezi jeho nohama, přičemž jeho rozkrok minula jen o milimetry.

	„Teď jsme si kvit.“

	Najednou za sebou uslyšela hlasy. Přicházely z chodby. Musely to být stráže, které chtěly vědět, co se tam děje. Sakra.

	Vytrhla meč ze země a rozběhla se zpět mezi terakotové válečníky v naději, že se jí podaří uniknout novým nezvaným hostům, nebo když to nepůjde, jim aspoň odříznout únikovou cestu.

	Když utíkala pryč, zaslechla za sebou, jak se Čchen snaží zvednout ze země. Přemýšlela, proč prostě nezavolal o pomoc a stráže na ni neupozornil. Styděl se, že mu utekla? Možná, i když…

	Od sochy těsně před ní se odrazil záblesk světla. Lara si ihned uvědomila, že přichází odněkud za jejími zády, a instinktivně se otočila kolem osy.

	Ve zlomku vteřiny zhodnotila situaci…

	Čchen Luo stále ležel na zemi, ale teď už pár kroků od místa, kde ho nechala. V ruce držel pistoli, kterou mu vykopla z ruky, když poprvé vstoupili do jeskyně.

	Zvedl zbraň a zamířil…

	Lara hodila meč přesně ve chvíli, kdy on stiskl spoušť. Kulka minula. Čepel ne.

	Čchen Luo krátce zalapal po dechu, zachvěl se a znehybněl.

	Lara se zhluboka nadechla. Teprve tehdy uviděla krvavou stopu, která se táhla od mrtvého k místu, kde mu bajonetem přibodla nohu k zemi.

	Došlo jí, že Čchen Luo nohu od země doslova odtrhl, aby se k pistoli dostal včas. Musel ji nenávidět skoro stejně jako ona jeho.

	Rozdíl byl jen v tom skoro.

	Přibližující se hlasy přiměly Laru, aby se otočila. Stráže vběhly s připravenými puškami do jeskyně. A jí došly meče.

	Už je to tady zas, pomyslela si a dala se do běhu.

	

	Byly to nejdelší tři minuty v životě Terryho Sheridana a naneštěstí se nezdálo, že by měly hned tak skončit.

	Všichni tři šajlingové, kteří kolem něj předtím kroužili, teď střídavě útočili. Jeden k němu několika kroky přiběhl a kopl ho do břicha, potom ho zasáhl další do boku (do kterého, záleželo jen na tom, kam se odkutálel, protože samozřejmě nejčastěji útočili zezadu) a nakonec dostal kopanec do hlavy.

	Na zlomek vteřiny se Terrymu zastesklo po Barla Kale. Při té myšlence se musel usmát.

	„Dlouho ti do smíchu nebude, Sheridane,“ zavrčel Lu Jao.

	Jeden ze zbylých dvou na něj něco vyštěkl v mandarínské čínštině. Terry všemu nerozuměl, ale z toho, co pochytil, usoudil, že to měla být urážka jeho mužství a bojovnického umění.

	Každopádně to téměř stačilo k tomu, aby se zvedl ze země a přerazil tomu křiklounovi ohryzek pěstí. Potom si však vzpomněl, co se od něj v tomto boji očekává.

	Zdržovat. Tři minuty.

	Lu Jao ho nakopl do břicha. Terry se zlomil v pase a odkutálel doleva. Někdo ho kopl do zad. Vzápětí dostal ránu do tváře.

	Terry se odkutálel stranou a podíval se na Lu Jaa. Probodl ho pohledem. Obr na něj plivl.

	„Nestojíš za nic, Sheridane,“ prohlásil.

	Terry se usmál.

	Lu Jao se zamračil. „Co je?“

	Terry se postavil na nohy a mrkl. Ne však na Lu Jaa, ale na Laru, která se znenadání vynořila z přítmí jeskyně, obrovi přímo za zády. Usmívala se a v každé ruce třímala jednu pistoli.

	I kdyby si předtím nebyl Terry jistý, proč ji měl tak rád, musel si na to teď rázem vzpomenout.

	„Vzpomínáš, co jsem ti říkal předtím… že tě můžu zabít, kdy se mi zamane?“ zeptal se Terry Lu Jaa.

	Obr se rozesmál. Terry zaslechl, že se k jeho smíchu přidali i zbylí dva šajlingové.

	„Ha, ha,“ utrousil Terry a z jeho tváře zmizel úsměv. „Takže si nepamatuješ?“

	„Pamatuju,“ vysoukal ze sebe řehtající se Lu Jao. „No, tak vidíš,“ opáčil Terry. 

	„Já ti to říkal.“

	Potom se zhluboka nadechl a vyrazil do útoku – jak ho to učili u námořní pěchoty, jak později trénoval s Al-Hasarím v Afghánistánu a jak cvičil posledních pět let sám v cele v Barla Kale.

	Terry Sheridan se pohyboval jako dokonalá vražedná zbraň.

	Zprudka vydechl a přetrhl provaz, kterým ho spoutali na rukou. Potom zlomil prvnímu šajlingovi zápěstí a zaťatou pěstí mu přetrhl stehenní tepnu.

	Muž zavrávoral a Terry okamžitě zaútočil na druhého, kterého bleskově srazil k zemi krátkým úderem do ohryzku. Sebral ze země přetržený provaz a omotal mu ho kolem krku. Pevně zatáhl a zlomil mu vaz.

	Muž se bezvládně svezl k zemi a Terry pohlédl Lu Jaovi do tváře.

	„Kdo bude další?“ zeptal se.

	Musel obrovi přičíst k dobru, že hned neutekl.

	Tedy ne že by měl čas.

	Ještě než to dořekl, přešel Terry do útoku a kopl Lu Jaa pod pravé koleno. Znovu vykopl a přetrhl mu levou achilovku. Obr se zhroutil na zem, tvář zkroucenou bolestí. Terry ho udeřil pěstí těsně pod žebra. Něco prasklo.

	Potom k němu přistoupil zezadu a zlomil mu vaz.

	Ostatní šajlingové, kteří se drželi zpátky, když ležel Terry na zemi a nechal do sebe kopat, na něj teď zírali s otevřenými ústy a jejich mozky se marně snažily zpracovat, čeho že to byli právě svědky.

	Celý boj, jestli se to tak dá vůbec nazvat, netrval snad ani tři vteřiny.

	Lara vyběhla z přítmí. Terry se okamžitě rozběhl za ní a o chvíli později zaslechl, že se zbylí bojovníci Šaj lingu konečně vzpamatovali.

	Ozvala se střelba. Terry uhnul doprava, Lara doleva.

	„Už jsem si začínal myslet, že nepřijdeš!“ křikl za ní.

	„Promiň!“ houkla na něj přes rameno, zatímco utíkali ven a kličkovali. „Čchen Luo byl tvrdší oříšek, než jsem si myslela!“

	Dohnal ji a ke vchodu dobíhali bok po boku. Terry před sebou uviděl půl tuctu beden, určitě s terakotovými sochami uvnitř. Čekaly tam jen na to, až je spustí dolů do údolí.

	Převrhl jednu truhlu a Lara udělala okamžitě totéž.

	Od ústí chodby je dělilo sotva pět šest metrů. Terry už viděl poledním sluncem ozářené rozeklané úbočí protější hory. Cítil chladivý vítr na tvářích a vůni čerstvého vzduchu.

	„Tam dole jsi odvedl dobrou práci,“ utrousila Lara, když převracela další dřevěnou bednu. Potom mu hodila jednu ze svých pistolí.

	„Myslel jsem, že máš nějaké pravidlo… o mně a o zbraních,“ poznamenal Terry. Od ústí jeskyně je dělilo jen pár kroků.

	„Rozmyslela jsem si to!“ vykřikla Lara.

	A hned potom vyskočila ven na čerstvý vzduch.

	

		Jedenáctá



	Střemhlav padala ze skalního výběžku.

	O tři metry níž se Lara lehce zachytila jednoho lana, na nichž šajlingové spouštěli truhly dolů.

	Vedle ní udělal Terry totéž.

	Klouzali po provazech, i když by se dalo říct, že spíš padali dolů jako kameny. Chtělo to hodně cviku. Kdyby se provazu chytila moc silně, přestala by plynule klesat a udělala by ve vzduchu salto a rozbila se o skálu nebo se zabila pádem na zem. Bez provazu by zase nedokázala kontrolovat pád a skončilo by to stejně špatně. Když se ale všechno udělalo správně, bylo to jako letět volným pádem. Prostě něco úžasného.

	Výstřel odštípl kus skály těsně vedle její hlavy.

	Lara se podívala nahoru a uviděla, že se přes kraj skalního výběžku naklání několik šajlingů a střílí po nich. Zachytila se provazu trochu silněji levou rukou a uvolnila si tak pravou, aby mohla sáhnout po coltu. Ke zbraním a batohu se konečně dostala, když se předtím v jeskyni s terakotovými válečníky konečně zbavila i posledního hlídače.

	Vypálila nahoru do klubka mužů. Jeden vykřikl a přepadl přes okraj. Další se stočil do klubíčka.

	Kraj skalního výběžku se rychle vylidnil. Ale střelba neustala… s tím rozdílem, že teď přicházela zespodu. Lara pohlédla dolů a uviděla další skupinu šajlingů. Než stačila změnit polohu a začít střílet, zaregistrovala vedle sebe plynulý pohyb, jak Terry vytáhl vlastní zbraň a jistou rukou zamířil.

	Jeden, dva, tři výstřely. Tři mrtví.

	Roky v Barla Kale nepřipravily Sheridana o nic z jeho střeleckého umění. A zvládl to i hlavou dolů.

	Lara si umínila, že si to musí zapamatovat, a také stiskla spoušť, aby pokropila skupinku šajlingů na úpatí hory… a uvědomila si, že se strašně rychle řítí k zemi.

	Pustila pistoli a chytila provaz oběma rukama. S trhnutím se jí podařilo pád zastavit. Lara zůstala viset hlavou dolů a rozhlížela se kolem. Od země ji dělilo jen několik centimetrů.

	Dívala se přímo do prázdných, mrtvých očí jednoho z mužů, které Terry zastřelil.

	A když už je řeč o Terrym…

	Lara zvedla hlavu a uviděla, že visí stejně jako ona hlavou dolů ve vzduchu… ale o dobrý metr výš.

	„Ztrácíš nervy?“ popíchla ho a přemetem se postavila na nohy.

	„Ta výška mi asi moc nesvědčí,“ opáčil Sheridan a napodobil ji. „Kam teď?“

	„Do Šanghaje.“ Chvíli přemýšlela, jak se tam dostanou, ale potom si všimla, že jim tam šajlingové laskavě nechali džíp. A dokonce i s klíčkem v zapalování, jak Lara zjistila, když naskočila dovnitř. Terry se vyhoupl na sedadlo spolujezdce a Lara nastartovala motor.

	Za jízdy v duchu počítala – musela vzít v úvahu čas, hrubý odhad vzdálenosti do Šanghaje, stav silnic, po kterých budou muset jet, a jakou rychlost dokáže z toho džípu vymáčknout. Po nějakých deseti vteřinách přestala počítat.

	Šanghaj leží na jih u pobřeží. Budou muset jet jako šílenci, aby dorazili do devíti hodin odpoledne a našli Sféru. A když je řeč o Sféře…

	Lara si předtím hodila batoh vedle sebe, teď v něm zalovila a vytáhla satelitní telefon. Jednou rukou řídila a druhou vyťukávala na klávesnici telefonu textovou zprávu pro Bryce a Hillaryho, aby jim dala vědět, že našla klíč, s jehož pomocí mohou Sféru rozluštit.

	Když zmáčkla tlačítko odeslání zprávy, uvědomila si, že se na ni Terry upřeně dívá.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Nic.“ Natočil zpětné zrcátko.

	„Blíží se někdo?“

	Terry zavrtěl hlavou. „Setřásli jsme je.“

	Chvíli mlčel. Lara poznala ten výraz v jeho tváři. Terrymu něco vrtalo hlavou.

	„Tak co je?“ zopakovala otázku.

	Okázalým pohledem vytáhl pistoli a podíval se, kolik zbylo v zásobníku nábojů.

	„Koukni,“ začal a zastrčil si zbraň zpátky za opasek, „říkala jsi, že tě mám dostat k Čchen Luovi, a já to udělal. Tím to pro mě končí.“ Panebože, blesklo Laře hlavou. Ten se nikdy nezmění. Dupla na brzdu a prudce zastavila.

	„Jasně.“

	Zatáhla ruční brzdu a čekala, až si vystoupí. Terry ještě chvíli váhal, a potom vybuchl.

	„Pověz mi, o co tady jde, Laro. Řekni mi, co vlastně hledáš… nebo kde to má být. Udělej to, věř mi, a já ti pomůžu.“ Odfrkla si. „Za dalších pět milionů liber?“

	„A dožiju se vůbec těch prvních pěti?“ Zavrtěl hlavou. 

	„Jonathan Reiss? Panebože. No tak, Laro, už jsi mě do toho zatáhla. Jsem v tom až po uši. Aspoň mi řekni, o co tady jde.“

	Lara zaváhala. Na tom, co říkal, něco bylo.

	Ale už s ním měla své zkušenosti. A z těch vyplývalo, že Terrymu Sheridanovi nemůže věřit.

	„To bude v pohodě,“ odpověděla. „Díky.“

	Terry na ni vytřeštil oči, ve tváři se mu zračila nevěřícnost a zlost.

	„Rádo se stalo, Laro Croftová. Tak zas někdy.“

	Nečekal na odpověď, otevřel dveře a vyskočil ven. S prásknutím je za sebou zase zavřel a šel dál po cestě pěšky. Nadával a každou chvíli vztekle nakopl nějaký kámen. Vypadalo to, jako kdyby byl opravdu a upřímně naštvaný, že mu Lara nevěří.

	Lara ho pozorovala a vzpomněla si přitom na Hillaryho slova.

	Starého psa novým kouskům nenaučíš.

	Ale se Sheridanem se opravdu něco stalo… zdálo se jí, že se jí opravdu snaží pomoct.

	Bylo tady ovšem to jeho chvástání, když Čchen Luovi říkal, že chce ji a Sféru prodat Britům. Byl to jenom výmysl?

	Usoudila, že existuje jenom jediný způsob, jak na to přijít. Dojela k němu a zastavila.

	„Musíme být v Šanghaji ve dvacet jedna nula nula,“ oznámila mu. Terry se zastavil. Tvář se mu pomalu roztáhla do úsměvu. „Věděl jsem, že bych ti chyběl,“ prohlásil. Lara se natáhla přes sedadlo spolujezdce a otevřela mu dveře.

	Nastoupil a nadechl se, aby něco řekl.

	„Chci se tě na pár věcí zeptat,“ začala Lara s naprosto vážnou tváří. „Ale nejdřív ti něco musím říct.“

	A začala mu vyprávět o mapě, kterou vezl Sien Reissovi, a o tom, co doktor doufal, že s její pomocí najde.

	

		Dvanáctá



	Reiss netrpělivě podupával nohou. Osobní strážci, kteří mu stáli po boku, neklidně přešlapovali, pozorně si prohlíželi okolní budovy a zbraně měli neustále v pohotovosti. Byli to Seanovi muži a Reiss se ani neobtěžoval zapamatovat si jejich jména, protože jich bylo moc. Na západě klesalo slunce za obzor.

	Reiss se podíval na hodinky – 19.03. Už měli být dávno ve vzduchu. Co to Seana napadlo, že ho tady nechal čekat. Nechápal, proč to zdržení, proč…

	Najednou se dveře na střechu rozlétly a z nich vyběhl Sean. Z výrazu jeho tváře Reiss ihned poznal, že nenese dobré zprávy.

	„Čchen Luo je mrtvý,“ oznámil mu suše.

	Reiss zavřel oči a chvíli přemýšlel.

	To nebyl žádný velký problém. Na tom, že byl Čchen Luo po smrti, nebylo v zásadě nic špatného, beztak plánoval, že ho nakonec zabije. Jediná nepříjemnost spočívala v tom, že jeho smrt mohla ohrozit včasné předání Sféry.

	Otevřel oči. „A prsty v tom má Croftová, nemýlím-li se?“

	„A Sheridan. Zabili dvacet šajlingů, plus minus.“

	„Působivé.“ A také bylo, ale Reissovi mohli být nějací šajlingové úplně ukradení. „Získala Sféru?“

	„Ne. Má ji Sien. Už je na cestě do Šanghaje. A vsadím se, že Croftová také.“

	„Pochopitelně.“ Reiss si mnul čelo. Vzhledem k tomu, jakou měla Lara Croftová výchovu a vzdělání, musela vědět, jak mocná je Pandořina skříňka zbraň. Nezastaví se, dokud Sféru nenajde.

	Začínala ho z ní bolet hlava. Přál si, aby nikdy jméno Lary Croftové neslyšel.

	Zapomněl na všechny úvahy o tom, že by ji mohl získat na svou stranu. Teď už ji chtěl jenom zabít. A prahnul po tom skoro stejně, jako toužil získat Sféru.

	„Musíme změnit místo schůzky,“ navrhoval Sean. „Musíme…“

	„Ne.“ Reiss nastoupil do vrtulníku. Sean šel za ním, ale ve tváři se mu zračilo nepochopení. Oba se připoutali.

	„Ale jestli přijede do Šanghaje…,“ začal Sean.

	„Tady nejde o nějaké ‚jestli‘. Croftová tam na nás bude čekat. A my budeme čekat na ni.“ Věnoval Seanovi letmý úsměv. „V přesile.“

	Sean přikývl a vytáhl mobilní telefon. „Hned to zařídím.“

	„A Seane, buď tak laskav a připrav také náhradní plán,“ dodal Reiss, zatímco šéf jeho ochranky vytáčel číslo. „Nesmíme Croftovou a Sheridana podcenit.“

	„Nepodceníme je, pane,“ ujistil ho Sean, a potom začal do telefonu udílet rozkazy. Zbraně, lidi, diverzní akce na odvedení pozornosti místních úřadů. Reiss ho poslouchal a souhlasně přikyvoval, potom pohlédl na pilota a krátce kývl hlavou.

	Seanovi muži za nimi zvenčí zavřeli dveře a helikoptéra se vznesla do vzduchu.

	

	Třikrát se Lara s Terrym zastavili, aby natankovali, a pokaždé přitom museli pumpaře popohánět namířenou pistolí, jednou zažili menší nedorozumění s místní policií a po většinu cesty zběsile uháněli podél kolejí, ale nakonec přece jenom do Šanghaje dorazili. Teď leželi na střeše rybího trhu nad květinovou pagodou. Přímo pod nimi bylo náměstí, přes které se v různých výškách táhly ručně vyráběné poutače, cedule a dost ledabyle natažené telefonní dráty. Posledních pár zemědělců a hokynářů, kteří ještě v tu hodinu zůstali na trhu, spěšně zavíralo stánky a sklízelo zboží. Skoro jako kdyby tušili, že se tam co nevidět něco semele.

	Lara se podívala na hodinky a usoudila, že mají pravdu.

	Bylo 20.58.

	Zkontrolovala zbraně, v nichž si díky čínské policii, na niž s Terrym cestou narazili, aspoň mohla doplnit náboje, a přikrčila se vedle Terryho na kraji střechy. Ležel na břiše a rozhlížel se po okolí.

	Květinovou pagodu měli proti sobě uprostřed náměstí. Za ní stála novější cihlová budova s heliportem na střeše. Když ho Lara uviděla, hned pochopila, jak se tam Reiss dostane a kde také bude chtít provést výměnu.

	„Támhle je další.“ Sheridan ukázal do matně osvětlené uličky napravo od nich. Světlo pouliční lampy se odráželo od kapoty zaparkovaného auta. „Další mercedes. Tak to máme celkem šest aut. Můžeme počítat, že v každém budou čtyři chlapi. Plus ti, co se tu promenádují kolem.“ Zavrtěl hlavou. „Náš milý doktor nechce nic riskovat.“

	„My budeme muset,“ opáčila Lara. „Abychom to trochu vyrovnali.“

	Terry se jí podíval do tváře a usmál se. „Zdá se, že to bude jako za starých časů.“

	Usmála se a vzpomněla si na to, jak ji Terry osvobodil ze severokorejského zajetí.

	„Třicet až čtyřicet proti dvěma.“

	„Aspoň jednou bych s tebou chtěl jít někam, kde se nás nebude nikdo snažit zabít.“

	Tiše se zasmála.

	„To je poprvé, co ses zasmála při nějaké mé poznámce, Laro. Po hodně dlouhé době.“

	„To je poprvé, co se po hodně dlouhé době vidíme, Terry.“

	„Jo. To je fakt…“ Pokrčil rameny.

	Lara se k němu otočila s náhle naprosto vážnou tváří.

	„Proč jsi to udělal, Terry? Jak se může někdo jednoho dne ráno probudit a hodit za hlavu všechno, co do té doby dělal? Nabídli ti velení…“

	„Nabídli mi kancelář,“ odsekl Terry. „Příjemnou, pohodlnou kancelář. Příjemný, pohodlný život.“

	„Stačilo na to říct ne…“

	„O to nešlo, Laro.“ Také se postavil. „Začal jsem si klást špatné otázky. ‚Proč zrovna tahle mise? Proč ne nějaká jiná?‘ Už mě unavovalo dělat věci tak, jak mi řeknou. A neviděl jsem žádnou možnost, jak to změnit.“

	„Ale tím, že jsi opustil své lidi, svou zemi…“

	„Za to už jsem zaplatil dost vysokou cenu.“ Podíval se jí zpříma do očí. „Nevím, co to o mně vypovídá, ale opustit své lidi a svou zemi nebylo nakonec tak hrozné, jak jsem si myslel. Nejtěžší bylo opustit tebe. Bez tebe to bylo moc těžké, Laro Croftová.“

	Nevěděla, co na to říct. Terry ještě nikdy, dokonce ani v době, kdy byli spolu, nemluvil tak otevřeně.

	„Víš, proč jsme si my dva tak rozuměli? Oba nesnášíme průměrnost. Oba tolik milujeme to, co děláme, že už skoro nezbývá místo pro nic jiného. Ty a já jsme ze stejného těsta.“

	„Ne, Terry.“ Lara zavrtěla hlavou. „My si vůbec nejsme podobní.“

	„Neříkám, že jsme si podobní. Myslím, že se doplňujeme. Úplně jiní… a sami.“

	Naklonil se k ní. Skoro jako by ji chtěl políbit.

	„Počkej,“ zarazila ho Lara.

	Terry zvedl hlavu a uslyšel to také.

	Zvuk rychle se blížícího vrtulníku.

	

	„Jsme na místě,“ křikl dozadu pilot.

	Reiss vyhlédl oknem a uviděl dole pod sebou osvětlenou přistávací plochu pro helikoptéry.

	„Chvíli strpení,“ požádal pilota a obrátil se k Seanovi.

	Šéf ochranky sáhl po infrascanu a namířil ho na náměstí. Scaner vypadal jako úplně obyčejná videokamera s trochu větším vyklápěcím displejem. Ve skutečnosti však přístroj dokázal pořídit infračervený obraz čehokoliv, na co se objektiv zaměřil. V tomto případě to bylo nejbližší okolí pagody.

	Sean stiskl tlačítko a na obrazovce se rozzářilo několik červených bodů. Každá tečka představovala tepelnou signaturu, člověka, nebo spíš některého ze Seanových mužů. Na třiceti přestal Reiss počítat.

	„Jedna z nich je Croftová,“ prohlásil doktor.

	Sean přikývl. „Bude někde, odkud bude mít výhled na heliport.“

	„Zavolám mu,“ rozhodl Reiss. „Ať se tví muži rozdělí do skupin.“

	Sáhl po mobilním telefonu a vytočil číslo.

	„Slyším.“

	„To je Sien?“

	„Ano.“

	„Tady Reiss. Jsme připraveni přistát.“

	„Čekáme na vás. Řekněte nám, kde přistanete.“

	Reiss se zamračil. Napadlo ho, jestli Sien náhodou nechce zopakovat bratrovu hloupou chybu a nepokusí se z něj vymámit víc peněz.

	„Dosedneme na heliportu. Moji muži mají situaci pod kontrolou,“ odpověděl nakonec. „Ale oceňuji vaši nabídku pomoci.“

	„Proč radši nepřistanete na náměstí? Tak nás budou moci krýt i moji muži.“

	Reiss to chtěl hned odmítnout a tentokrát už ne příliš zdvořile, ale potom si vzpomněl na Laru Croftovou. Určitě už zaujala postavení, a kdyby on byl na jejím místě, soustředil by se ze všeho nejvíc na vrtulníkovou přistávací plochu. Nemůže uškodit, když se mu ji podaří překvapit hned na začátku. A pokud šlo o Sienovy muže, kteří údajně měli situaci na zemi pod kontrolou…

	Reiss letmo pohlédl na obrazovku, na skupinky červených teček rozmístěných po celém náměstí, a usmál se. Měl své muže všude kolem.

	„Tak dobře,“ řekl Sienovi. „Tak tedy na náměstí. A pro případ, že byste o tom nevěděl, je tady i Croftová.“ Sien si dal s odpovědí na čas.

	„Vím o ní.“ I po telefonu slyšel Reiss nenávist, která čišela ze Sienova hlasu. „Postaráme se o ni.“

	„Buďte tak hodní.“

	Reiss zavěsil a pomyslel si: A hned potom se my postaráme o tebe.

	Vrtulník začal klesat.

	Ale nesměřoval tam, kam Lara čekala. Přidušeně zaklela a křikla na Terryho. „Nepřistanou na heliportu!“

	„To vidím,“ odpověděl. „Pokusí se přistát na náměstí!“

	Lara se podívala dolů. Zpoza pagody vyšli dva muži. Jeden nesl v náručí velkou bednu. Druhý byl Sien.

	Zoufale se rozhlížela po střeše, dívala se na změť drátů a poutačů pod sebou a snažila se přijít na to, jak by se rychle mohla dostat dolů, aniž by se přitom zabila.

	„Laro.“

	Otočila se. Terry se díval někam doleva a ona sledovala jeho pohled.

	Na domě přiléhajícím k rybímu trhu visel na silném kabelu nataženém přes celé náměstí obrovský červený neonový poutač ve tvaru draka. Lara se usmála.

	To by šlo.

	Kopla svůj batoh Terrymu.

	„Zásobníky. Náhradní pistole,“ oznámila mu úsečně. „Budeš je potřebovat.“ Přikývl.

	„Uvidíme se dole.“

	Lara se rozběhla právě ve chvíli, kdy jim nad hlavami s řevem prolétl Reissův vrtulník, a jedním dlouhým skokem se přenesla na střechu vedlejší budovy.

	

	Vrtulník se vznášel těsně nad zemí, listy vrtule zvedaly ze země mračna prachu. Sien stál přímo pod nimi a dával jim znamení, že je všechno v pořádku. Reiss si všiml, že muž vedle něj drží v ruce schránu, která už tentokrát měla správnou velikost a tvar, aby mohla ukrývat Sféru.

	Na sedadle vedle něj zatím Sean dostával do sluchátka zprávy od mužů rozmístěných v terénu.

	„Zatím je všude klid,“ ohlásil Reissovi.

	Při těch slovech se pilot ohlédl a čekal, až dostane pokyn přistát.

	Doktor však stále váhal. Najednou měl velice nepříjemný pocit z toho, že by měl přistát, že by se měl byť na krátkou chvíli připoutat k zemi. Nechtěl, aby se vrtule zastavila, dokonce ani aby třeba na vteřinu zpomalila.

	Croftová, pomyslel si. A Sheridan.

	Bylo to samozřejmě naprosto směšné. Nesmyslné. Měl tam dole nějakých třicet perfektně vycvičených mužů. A to nevěděl, kolik s sebou přivedl Sien šajlingů. Řekněme deset, takže poměr sil je zhruba čtyřicet proti dvěma. A přesto…

	Instinkt mu říkal, aby nepřistával. A Jonathan Reiss se vždy řídil svým instinktem.

	„To stačí,“ prohlásil. „Provedeme výměnu takhle.“ Sean přikývl a sáhl pod sedadlo pro kufřík.

	

	Lara skočila ze střechy přímo na kabel. Zachytila se ho oběma rukama a chvíli tak visela ve vzduchu mezi neonovým drakem a budovou. Potom se vytáhla nahoru a sedla si na kabel.

	Vrtulník se vznášel ve vzduchu uprostřed náměstí. Sien a jeho společník stáli opodál. Potom se dveře na boku helikoptéry otevřely, vynořila se z nich postava a postavila se na přistávací ližinu.

	Uvědomila si, že Reiss vůbec nechce přistát. Provedou tu výměnu ze vzduchu.

	Lara se podívala pod sebe. Druhý ocelový drát držel neonový poutač na místě, aby nesklouzl po drátě. Vytáhla colt a jednou ranou drát přestřelila. Řev rotorů vrtulníku ten jediný výstřel bez problémů pohltil.

	Zasunula zbraň zpět do pouzdra a otočila se. Opřela se nohama o zeď domu a rukama pevně objala draka kolem krku.

	Potom se vší silou odrazila.

	Nejdřív se drak pohyboval pomalu, ale v místech, kde byl kabel víc prověšený, začal zrychlovat a klouzat ke středu náměstí.

	

	Reiss viděl, jak se Sean drží jednou rukou ližiny a druhou podává Sienovi kufřík s penězi. Sien držel v ruce schránu se Sférou.

	Doktor si v duchu oddechl úlevou. Výměna nakonec proběhne bez problémů. Bál se zbytečně.

	Potom však letmo pohlédl na obrazovku termoscaneru a ztuhl. Blížila se k nim malá červená tečka – a velmi rychle. Reiss se otočil a přelétl náměstí pohledem. Proto byl také první, kdo si draka všiml.

	V první chvíli vůbec nic nechápal, jeho mysl nedokázala zpracovat obraz, který jí předkládaly oči. Z nebe se na ně řítil drak, ryze mystická příšera, panebože, nic takového přece nikdy neexistovalo.

	A potom Reiss uviděl, že dokonce chrlí oheň.

	Na zlomek vteřiny měl pocit, že se mu to všechno zdá.

	Vzápětí se však s třeskotem rozlétlo jedno z oken helikoptéry a Reiss rázem pochopil, že to, co pokládal za oheň, jsou ve skutečnosti výstřely. Pozorněji se na draka podíval a uviděl, že je to jenom železný a neonový poutač, který k nim klouže po kabelu nataženém přes celé náměstí, a že na něm sedí nějaký člověk a střílí po nich. A ten člověk je…

	Lara Croftová.

	Další okno se rozlétlo a Reiss se vrhl na podlahu. Vedle něj dopadla obrazovka scaneru, takže Reiss viděl, že se všechny červené body začaly rychle pohybovat.

	Rozpoutalo se hotové peklo.

	„Dostaň nás odsud!“ zařval na pilota a vrtulník začal rychle stoupat k obloze.

	

	Lara se přikrčila právě včas.

	Když drak proletěl kolem helikoptéry, hlavní vrtule mu usekla hlavu a zasypala široké okolí sprškou jisker. Vrtulník se zakymácel a trhl sebou doprava. A urazil část balkónu.

	Muž, který balancoval na ližině, seskočil na zem. Lara po něm vystřelila, ale minula. Hledala Siena a Sféru, ale už jí zmizeli z dohledu.

	Všude kolem ní štěkaly výstřely. Oplácela, jak nejlépe to šlo, a přitom jaksi okrajově vnímala, že Terry běží po střechách domů souběžně s ní a snaží se ji krýt. Blesklo jí hlavou, že by bez té krycí palby byla asi už dávno mrtvá.

	Aspoň že se jí podařilo zabránit té výměně.

	Prozatím.

	

	Reiss čekal, než Sien po několika zazvoněních zvedl telefon. Mezitím se mu hlavou honily nejhorší možné scénáře. Croftová sebrala Sféru. Sféra byla zničena. Sien je mrtvý a Sféra leží někde tam dole.

	Násilím se přinutil ke klidu.

	Konečně zvedl telefon.

	„Ano?“

	„Siene. Máte to?“

	„Ano, pořád to mám.“

	„Dobře,“ oddechl si Reiss. Vrtulník pomalu kroužil nad náměstím. V tu chvíli měli heliport přímo pod sebou. Už chtěl Sienovi říct, že se tedy sejdou tam, když jeho pohled padl na květinovou pagodu. Stála přímo uprostřed náměstí. Nedalo se na ni nepozorovaně vylézt, nebyly kolem ní natažené žádné dráty a měla strmou taškovou střechu…

	„Dobrá,“ začal doktor. „Zkusili jsme to po vašem. Ale teď mě pozorně poslouchejte.“

	

	Lara doklouzala na konec lana.

	Dračí poutač dojel na druhou stranu náměstí a ke konci kabelu, který byl upevněný v nepříjemně tvrdé zdi jednoho domu. Nejvyšší čas vystoupit.

	Lara v té rychlosti viděla jen jedinou možnost. Tři metry od místa, kde byl kabel ukotven, vyčníval jiný poutač. Bílý, černě popsaný obdélník připevněný na výšku ke zdi domu. Vypadal docela pevně.

	Tedy ne že by měla moc na vybranou.

	Odrazila se a skočila. Přistála na obdélníkovém poutači právě ve chvíli, kdy drak v rychlosti narazil do zdi.

	Byla to pořádná rána. Zasypal ji cihlový prach, úlomky cihel a barevné skleněné střepy z rozbitých neonových žárovek. Dům se otřásl.

	Uslyšela zaskřípání kovu. Podívala se dolů a sledovala, jak se od budovy odtrhlo notně rozviklané únikové schodiště a zřítilo se na zem.

	Šrouby, na nichž visel bílý poutač, se také začínaly uvolňovat.

	Nejdřív se poroučel ten vrchní. Lara klouzala po poutači dolů a pod její vahou povolovaly další a další šrouby.

	Měla štěstí. Poslední šroub vydržel. Poutač se naklonil k zemi, takže jí umožnil dostat se na zem. Sjela po něm dolů a nevěřícně přitom vrtěla hlavou.

	Konečně v bezpečí.

	Skleněné tabulky oken pagody naproti ní se rozlétly na tisíc kousků. Objevily se v nich hlavně pušek, které po ní hned začaly střílet.

	Přes náměstí se směrem k ní rozjel mercedes. A také z něj se ozývala střelba.

	Lara se rozběhla.

	

	Reissův telefon zazvonil. Byl to Sean a chtěl vědět, co se stalo s penězi. Žádal o instrukce.

	„S penězi si nelam hlavu,“ řekl mu doktor. „A nestarej se ani o Sféru. Tohle zařídím sám. Ty to vyřiď s Croftovou.“ Sean chtěl ten rozkaz upřesnit.

	„Zabij ji,“ vysvětlil mu prostě Reiss. „Pomalu. Bolestivě.“ 

	Doktor zavěsil a nařídil pilotovi, aby zamířil k místu setkání.

	

	Terry doběhl do přízemí a na okamžik se zaposlouchal.

	Neslyšel svist vrtulí helikoptéry. Jen ojedinělou střelbu a dusot běžících nohou.

	Odvážil se krátce vyhlédnout ven předními dveřmi domu.

	Šajlingové ustupovali směrem ke květinové pagodě. Reissovi muži mířili k jednomu domu na druhé straně náměstí. Několik Sienových mužů pospíchalo do uličky, která vedla souběžně s trasou Reissových lidí.

	Pochopil, že pronásledují Laru. Nejspíš si myslí, že ji zahnali do kouta.

	Ta představa mu připadala naprosto směšná.

	Ale stejně se rozhodl, že jí pomůže, čistě pro případ, že by na tom bylo něco pravdy.

	Vyměnil zásobníky a vyšel ze dveří. Postupoval podél zdi domu a držel se v jejím stínu, dokud se před ním neotevřela prázdná ulička.

	Právě se ji chystal přeběhnout, když se kolem něj mihl jeden, zjevně zabloudivší šajling. Terry ho několika kroky dostihl a nacvičeným chvatem mu zlomil vaz.

	Potom pokračoval dál svou cestou.

	Ústí následující uličky blokoval mercedes. U něj stáli dva muži a tichým hlasem se mezi sebou o něčem bavili. Dvěma ranami je zastřelil.

	O tři mrtvoly dál konečně našel Laru. Schovávala se pod vývěsním štítem, který sliboval nejlepší pálivou a sladkokyselou polévku v Šanghaji. Dívala se, jak Reissovi muži a šajlingové obkličují dům, ve kterém se podle nich ukrývala.

	Terry se k ní připlížil zezadu a položil jí ruku na rameno.

	„Slyšela jsem tě přes dvě ulice,“ sykla, aniž by se k němu vůbec obrátila. „Dupeš jako slon.“

	Terry se už už chystal jí ten posměšek nějak vrátit, když přímo nad sebou zaslechli dunivý řev vrtulníku.

	Reissova helikoptéra se znovu blížila k náměstí.

	„Chtějí to zkusit znovu. Kde si myslíš, že to bude tentokrát? Na heliportu?“ Lara zavrtěla hlavou a ukázala prstem před sebe.

	Sien právě vyšel ze svého náklaďáku a pospíchal se Sférou přes náměstí. Mířil ke květinové pagodě. Terry se zamračil. „Pagoda?“

	Lara přikývla. „Na střeše. Tam si to budou chtít předat.“

	Nemýlila se. V té době už Reissovi muži ustupovali směrem k pagodě a obstoupili ji kolem dokola.

	Terry se rozhlédl po náměstí a zjistil, že v okruhu dvaceti metrů kolem pagody není nic, za čím by se mohli krýt.

	„Jak je, sakra, zastavíme tentokrát?“ zamumlal.

	Lara zavrtěla hlavou. „Nemáš v rukávě dalšího draka?“

	„Ha, ha.“ Dál se rozhlížel po náměstí a okolních domech. Byl tam rybí trh, dům, který donedávna míval poutač s neonovým drakem, a vedle něj budova s heliportem, na niž by se jim útočilo mnohem snáz, protože stála mezi dvěma zhruba stejně vysokými domy. Reiss si tu pagodu vybral opravdu dobře. Přestože se Laře podařilo první pokus o předání Sféry překazit, věděl teď Reiss, že je téměř naprosté bezvětří, takže vrtulník nemusí kvůli transakci vůbec přistávat. Na tyči vedle přistávací plochy pro vrtulníky, která byla asi patnáct metrů dlouhá, visel zplihlý, nehybný větrný rukáv.

	Patnáct metrů, pomyslel si Terry, a najednou dostal nápad. Šílený nápad, který však mohl vyjít.

	Otočil se k Laře a uviděl, že už se také dívá na větrný rukáv. Otočila se k němu a usmála se.

	„Myslíš na to co já?“ prohodila.

	

		Třináctá



	Nahoru na heliport nevedla žádná přímá cesta, takže museli improvizovat.

	A za chvíli se ocitli v jednom ohni, protože když byli zhruba v polovině, všimlo si jich několik Reissových mužů a začalo po nich zběsile střílet. Lara s Terrym se snažili střelbu opětovat a přitom šplhat nahoru, kudy to jenom šlo. Zachytávali se vývěsních cedulí, požárních schodišť a dělali ve vzduchu kotrmelce a obraty jako akrobati na visuté hrazdě.

	Nakonec se jim podařilo vyšplhat do patra těsně pod heliportem. Okraj střechy v těch místech přečníval o dobrý metr přes domovní zeď. Lara se právě chystala, že na něj vyskočí, když zaslechla Terryho zaklení.

	Podívala se dolů a uviděla, že šajlingové a Reissovi muži hromadně vybíhají z pagody.

	„Běž,“ pobídl ji Terry a ona skočila.

	Sprška střel se zaryla do fasády domu v místech, kde pár okamžiků předtím visela.

	Zachytila se rukama okraje střechy a využila pohybu svého těla, aby se vyšvihla nahoru na heliport.

	Rozběhla se k větrnému rukávu. Zespod se pořád ozývala divoká střelba, i když už dávno unikla mimo dostřel. Terry byl pro útočníky stále vítaným terčem. To od něj bylo hrozně odvážné… později mu bude muset poděkovat. Ale mezitím…

	V běhu se rozhlížela po přistávací ploše. Celé zařízení bylo očividně hodně zanedbané… a zrovna tak bylo na první pohled patrné, že se ho nedávno někdo snažil dát do pucu. Beton dostal čerstvý nátěr, na vzdálenější straně plochy viděla řadu nových naváděcích světel. Uvědomila si, že se to všechno začalo opravovat skutečně nedávno. Napravo od světel ještě ležela hromada materiálu přikrytého nepromokavou plachtou. Navrch hodili dělníci starý vozík, aby plachtu neodfoukl vítr.

	Lara byla ochotná se vsadit, že se tam začalo dělat jenom kvůli Reissovi, a všechno se připravovalo na dnešní plánované přistání. No, ať už měl doktor původně jakékoliv plány, nakonec je změnil. A hned dvakrát. Teď mělo dojít k výměně na pagodě a tam se také potřebovala dostat.

	V tu chvíli zaslechla burácení motoru helikoptéry, a když vzhlédla, uviděla ji, jak přilétá k náměstí.

	Reiss chtěl to předání provést hned.

	Čas vypršel. Musela začít jednat.

	

	Sien dělal, co se mu řeklo, ani slovem neprotestoval, a Reiss mu za to byl v danou chvíli opravdu vděčný. Což ovšem neznamená, že by měl Sien nějakou jinou možnost – Reissovi muži převyšovali šajlingy počtem tři ku jednomu. A Sean už navíc dal Sienovi kufřík s penězi za Sféru. Ale přesto…

	Reiss dokázal ocenit hladký průběh akce.

	Zanedlouho chtěl Sienovi svůj vděk prokázat, ale prozatím se plně soustředil na to, aby konečně dostal Sféru a také aby její předání tentokrát Lara Croftová nepřekazila.

	Vyťukal na klávesnici telefonu Seanovo číslo.

	„O’Sullivan.“

	„Kde je?“

	„Na heliportu. Obklíčili jsme ji i Sheridana v posledním patře.“

	Reiss zalétl pohledem k vysoké budově a zamračil se.

	„Vidím tam na střeše nějaký pohyb.“

	„Rozumím,“ odpověděl Sean. „Přesuneme se tam.“

	„Zařiď to a nezapomínej na předchozí instrukce. Jakmile budu mít Sféru…,“ Reiss se podíval dolů a uviděl Siena čekajícího na střeše pagody, „… odletím s ní rovnou do Hongkongu. Přijeď tam za mnou, až splníš úkol.“

	Reiss nečekal na odpověď a zavěsil.

	„Spusť to níž,“ poručil pilotovi.

	

	Lara přiběhla ke stožáru s větrným rukávem. Prohlédla si jeho patku a zjistila, že šrouby, které ho přidržují ke střeše, jsou úplně zrezivělé. Stačí pořádně zatlačit a bude se poroučet.

	Podívala se nahoru, odhadovala výšku tyče a vzdálenost k pagodě. Potom se zamračila.

	Nebyla dost dlouhá. Ten pěkný plán, který dali s Terrym dohromady, totiž že si zopakuje předchozí kousek s poutačem, který se pod její vahou z větší části utrhl a ona po něm pohodlně slezla na zem, nemohl vyjít.

	Čas pro plán B. Jediný drobný problém byl, že žádný plán B neměla.

	Dívala se, jak vrtulník klesá, a pochopila, že se jí nepodaří Reisse zastavit. Určitě Sféru získá, nemohla tomu nijak zabránit.

	Na druhou stranu měla stále ještě medailon. Jestli se její instinkt nemýlil a byl to klíč, bude ho Reiss potřebovat, aby Sféru přečetl. Dnešní den ho tedy nepřivede k Pandořině skříňce o nic blíž.

	Jestli se její instinkt nemýlil.

	Jestli klíč nebyl náhodou na té části Sféry, kterou se jí nepodařilo vyfotografovat.

	Jestli nepřišel Reiss na nějaký jiný způsob, jak ho přečíst. K čertu, pomyslela si Lara. Takže zbývá jenom plán B.

	Její mozek začal pracovat na plné obrátky. Stožár. Vozík. Jedno z těch šikovných malých udělátek, které jí dala Šu-mej.

	Dala si to všechno v hlavě dohromady a zase se rozběhla.

	

	Vrtulník přestal klesat a zastavil se asi půl metru nad hřebenem střechy pagody. Sien tam stál a v rukách držel schránu se Sférou.

	Reiss otevřel boční dveře vrtulníku a vyklonil se ven, aby ji od něj převzal.

	Dole na náměstí začal někdo střílet.

	Ve chvíli, kdy bral bednu do rukou, podíval se dolů. Divné. Kromě jeho rnužů tam nikdo nebyl. A většina z nich, jak předtím hlásil Sean, obklíčila budovu s heliportem na střeše.

	Všichni na něco ukazovali.

	Reiss si nejdřív myslel, že ukazují na jeho vrtulník, ale když se otočil, uviděl, co upoutalo jejich pozornost.

	Vysoký stožár na heliportu padal směrem k nim. A po něm jela dolů Lara Croftová.

	

	Reissovi muži přestali najednou střílet.

	Terry přemýšlel, co se mohlo stát, ale nijak mu to nebránilo v tom, aby se uklidil do bezpečí. Nemá smysl dívat se darovanému koni na zuby, rozhodně ne v takové situaci. Ještě před chvílí to s ním vypadalo docela bledě.

	Když se Lara vyhoupla na střechu, skočil také… ale oknem dovnitř do domu, do nějaké kanceláře. Neměl moc času se tam rozhlížet, protože hned za ním tam vlétlo několik set nábojů. Schoval se za železným psacím stolem, ale palba ještě zhoustla, takže se zdi kolem něj začaly za chvíli pomalu rozpadat. Vyskočil oknem na druhé straně místnosti a vylezl na balkón, kde si myslel, že bude v bezpečí. Byl… asi tak dvě vteřiny – potom začala kanonáda nanovo a tentokrát byla ještě zběsilejší. Po požárním žebříku se mu podařilo sjet do vedlejšího domu, kde si mohl opět na chvíli oddechnout. Právě se chystal, že se přesune někam dál, když střelba znenadání ustala.

	Terry překvapeně vyhlédl z okna. Reissovi muži byli pořád dole před domem, jenomže se všichni dívali směrem k domu, ze kterého právě unikl. Oči všech doslova visely na heliportu.

	Terry se tam podíval také a uviděl, jak se stožár s větrným rukávem poroučí k zemi. Usmál se. Lara si šla pro Sféru. Až se dostane na pagodu, bude potřebovat pomoc.

	Zasunul pistole do pouzder a pospíchal ven na ulici.

	

	Vozík použije jako skateboard.

	Tyč jí poslouží jako skokanský můstek.

	A maličké udělátko od Šu-mej…

	No, k čemu nakonec všechna ta malá udělátka byla?

	Lara popadla vozík z hromady materiálu a s rozběhem na něj naskočila. Oběhla heliport dokola, aby nabrala co největší rychlost, a potom v plné rychlosti vrazila do stožáru. Úchyty okamžitě povolily a tyč se začala naklánět. Naskočila na ni a klouzala po jejím hladkém železném povrchu směrem k pagodě.

	Současně začala střílet, ale neměla přesnou mušku, protože měla co dělat, aby vůbec udržela rovnováhu. Střelbou se jí však podařilo upoutat Reissovu pozornost. Byla už dost blízko, aby mu viděla do tváře, když se otočil od Siena směrem k ní. Byl to nejlepší výraz, jaký u něj kdy viděla, něco naprosto neocenitelného. V jeho obličeji se mísila nevěřícnost se vztekem… nebo to snad bylo zoufalství? Lara si ten obrázek vryla do paměti, aby si vzpomínku na něj v příštích dnech náležitě vychutnala.

	Ale teď ji zajímala především Sféra.

	

	Panebože, copak ji nic nezastaví? To měl kolem sebe samé pitomce a neschopné idioty? To bude muset Laru Croftovou zabít sám?

	Odpověď na všechny tyto otázky byla naneštěstí ano.

	Schrána se Sférou mu ležela u nohou, na samém kraji podlahy vrtulníku. Reiss ji zablokoval nohou, aby náhodou nevypadla ven, a sáhl za sebe pro zbraň. Do ližin vrtulníku zabubnovala sprška střel a on zvedl hlavu právě včas, aby uviděl, jak k němu Lara letí. Skutečně letěla. Ten pohled ho tak zaskočil, že na okamžik úplně zapomněl zvednout pistoli.

	Potom pochopil, že ve skutečnosti neletí, ale padá volným pádem, a že se tyč, po které se dostala až skoro k němu, řítí k zemi.

	Zamířila a několikrát za sebou vystřelila, ale on včas uhnul.

	Když opět vyhlédl, visela za podlážku vrtulníku a jednou rukou se dotýkala schrány se Sférou.

	Reiss stiskl spoušť. Sien, stojící za Croftovou, také vypálil.

	Trhla sebou, i když Reiss nedokázal říct, jestli ji jeden z nich trefil nebo ne, a pustila se.

	Vyklonil se ven a uviděl, že dopadla na střechu pagody a klouže po ní dolů ke kraji.

	Reiss vtáhl schránu se Sférou dovnitř.

	„Byla to hodně divoká záležitost, doktore,“ prohlásil Sien. 

	„Jsem rád, že to máme za sebou.“

	„Obávám se, že to právě začalo,“ opáčil Reiss. „Pozdravuj bratra.“

	Sien nechápavě přimhouřil oči.

	Reiss ho střelil rovnou do srdce.

	Číňan zavrávoral a po zádech se svezl k zemi.

	Reiss se za ním díval a poprvé za velmi dlouhou dobu se usmál.

	Potom si všiml, že se Lara Croftová drží okraje střechy nad uličkou, a úsměv na jeho tváři se rázem rozplynul.

	„Nahoru!“ zaječel na pilota. „Nahoru!“

	

	Laře bylo jasné, že se tam neudrží déle než několik vteřin. Ruce jí sjížděly po kluzkém povrchu tašek.

	Finta spočívala v tom, že se musela rychle rozhodnout, kam spadne.

	Pagoda stála stranou od všech ostatních domů a to v danou chvíli vůbec nehrálo v její prospěch. Neměla jinou možnost než dopadnout na kamennou dlažbu… pokud by se jí nějak nepodařilo doskočit na Sienův náklaďák, jehož korbu zakrývalo měkké plátno. Ten však stál dobrých šest metrů od pagody. Možná by se tam mohla dostat, kdyby se jí podařilo rozhoupat a ve vzduchu udělat přemet, ale kdyby to nevyšlo…

	Po střeše kousek vedle ní sklouzlo bezvládné tělo, zřítilo se na zem a s hlasitým křupnutím, při němž se Lara otřásla, dopadlo na bezhlavé torzo dračího poutače.

	Byl to Sien. Oprava – býval to Sien.

	Nelitovala, že je mrtvý, ale ta vražda ještě vystupňovala její nenávist k Reissovi. A také jí pořádně rozproudila krev v těle.

	Ještě jednou se podívala na náklaďák a usoudila, že vlastně ani není moc daleko.

	Lara se zhoupla dozadu, a potom vší silou vykopla nohy a odrazila se dopředu. Její tělo opsalo oblouk a v jeho nejvyšším bodě se pustila okraje střechy a vylétla do vzduchu.

	Odstředivou silou se ve vzduchu přetočila a předvedla ukázkové salto.

	Dokončila ho a dopadla ideálně rovnýma nohama na plátěnou střechu nákladního vozu, odkud okamžitě seskočila na zem.

	Reissovi muži ji zahlédli a vzpamatovali se.

	Udělala krok, ale hned vzápětí doslova ztuhla.

	Někdo byl v náklaďáku.

	Vytáhla pistoli a trhnutím rozhrnula plachtu.

	Terry vyskočil ven a podal jí náhradní pistoli.

	„Plný zásobník,“ poznamenal. 

	„Jak je?“

	Než stačila odpovědět, provrtala plachtovinu sprška střel. Oba se jako na povel přikrčili.

	„Musíme odsud vypadnout,“ zašeptal Terry. „Zablokovali auty všechny okolní ulice.“

	Lara se přitiskla zády k jednomu z obřích zadních kol. Terry měl pravdu. Když se jim nepodaří prorazit kordon Reissových mužů, smyčka se utáhne. Ani na okamžik sice neztrácela víru ve své a Terryho schopnosti, ale nepřátelé byli v přesile třicet na jednoho. Zabili by je a ona by ani nestačila použít hračku od Šu-mej.

	Vyhlédla zpoza zadního kola, rozhlížela se po náměstí a hledala únikovou cestu. Terry se připlazil k ní.

	„Býk,“ oznámila mu, když se dostal až k ní.

	Nepochopil. „Co myslíš tím ‚býk‘? Podívej se sama, hlídají všechny ulice…“

	„Ne,“ skočila mu do řeči Lara. „Přece býk!“ Ukázala prstem před sebe.

	Mezi stánky se tísnila ohrada pro dobytek. Hned u vrat stál velký černý býk a ven na ulici vyčnívaly jeho obrovské rohy. Za ním se tísnila další zvířata. Terry si odfrkl. „To si snad děláš srandu.“

	„Ani omylem. Támhle Ferdinand nás odsud dostane.“

	„Chceš říct, jestli se nám k němu podaří dostat.“

	Terry měl pravdu. Od ohrady je dělilo alespoň dvacet metrů otevřeného prostoru.

	„Myslíš, že se to dá zvládnout?“ zeptala se.

	„Zatím se ti dařilo zázračně uhýbat před kulkami, Laro, ale…“

	Čekala, až dokončí větu, ale když se k tomu neměl, podívala se na něj.

	Upřeně zíral na nejbližší obchod. Muselo to být nějaké železářství nebo něco podobného, i když si nemohli být jistí, protože z cedule a poutače nad vchodem nezbylo vůbec nic. Stejný osud potkal i všechna okna na náměstí.

	Ale pyramida barev ve spreji pohromu nějakým zázrakem přežila.

	„Jestli si myslím, že se můžeme dostat k těm tvým býkům?“ ozval se po chvíli Terry. 

	„Jo, už si myslím, že jo.“

	

	Reissovi muži se rozhodli počkat a přenechat první krok Laře. Nakonec ho ovšem úplně propásli, protože Terrymu se podařilo nepozorovaně připlížit až ke krámu a sebrat z výlohy deset barevných sprejů.

	Když byl připravený, dal Laře znamení.

	Vyskočila ze země a rozběhla se k ohradě.

	Terry běžel stejným směrem, ale přitom se snažil dívat směrem k náklaďáku. V běhu pečlivě zamířil, vyhodil první sprej do vzduchu a vystřelil po něm.

	Nádoba explodovala a do vzduchu se rozprsklo tisíce kapiček hořící barvy. Část toho ohnivého deště dopadla mezi Reissovy muže a ti nešťastníci honem odhazovali zbraně a zoufale se snažili uhasit na sobě hořící šaty.

	Terry se usmál a hodil další sprej.

	Po dalších čtyřech výbuších se jemu i Laře podařilo bez úhony doběhnout k ohradě. Černý býk ustoupil o pár kroků od vchodu a podezíravě si je měřil. „Co teď?“

	„Teď začneme mávat červenou muletou,“ prohlásila Lara a svlékla si bundu. Teprve tehdy Terry zjistil, že má tmavě rudou podšívku.

	Právě chtěl Laře říct, že už jednou běh s býky absolvoval a ta jedna zkušenost mu bohatě vystačí na celý život, když se do dřevěného plotu vedle něj zarylo několik kulek.

	„Zdrž je,“ houkla Lara přes rameno a obrátila bundu naruby.

	„Pokusím se, ale hoď sebou.“ Terry jí ukázal pět sprejů, víc mu jich nezbylo. „Máš právě tolik času.“

	Přikývla a přeskočila ohradu.

	Terry se k ní obrátil zády. Reissovi muži se blížili, rychle a odhodlaně.

	„Tak tohle je číslo pět, Laro,“ vykřikl a vyhodil sprej do výšky. Jakmile vybuchl, hodil další. „Čtyři.“

	Za sebou uslyšel hlasité zafrkání a dusot mohutného těla. „Tři,“ zahulákal. „Tak co je s tebou, Laro?“

	Otočil se a přeražený trámek, který odlétl z ohrady, mu málem urazil hlavu. Lara seděla obkročmo na mohutném černém býkovi. A za ním běžela dvě další a ještě mohutnější zvířata.

	Terry vběhl mezi ně a stádo se rozeběhlo přímo na hlouček Reissových mužů, které ten pohled zmátl a vyděsil.

	Vzápětí se rozprchli do všech stran.

	Posledními dvěma spreji Terry rozehnal klubko mužů, kteří se kryli za jedním mercedesem.

	Býci odstrčili to robustní auto stranou, jako by to byla dětská hračka, a ještě několik minut se řítili plnou rychlostí dál.

	Nakonec Lara usoudila, že už jsou tak daleko, že je nikdo nebude pronásledovat, a seskočila černému býkovi ze hřbetu. Zvíře okamžitě zpomalilo. Lara ho pleskla přes zadek a poslala volným krokem stejnou cestou zpátky.

	„Splašil se,“ prohodila na vysvětlenou směrem k davu zvědavců.

	Terry ji doběhl na dalším rohu.

	„Se zvířaty to tedy umíš, Laro.“

	„A ty to zase umíš s barvami.“

	„Díky. Je mi líto, že jsme nezískali tu Sféru. Máš nějakou představu, kam by s ní mohl Reiss odletět?“

	„To hned zjistíme,“ opáčila.

	Zahnula do přítmí nejbližší uličky. Zatímco na ni Terry nechápavě hleděl, sáhla do batohu a vytáhla další specialitku, kterou jí dala Šu-mej – nejnovější GPSku z dílny MI6.

	Její druhou část, vysílač, pochopitelně přilepila na schránu se Sférou, když se helikoptéra vznášela nad pagodou.

	Zapnula přístroj a hned zjistila, že má jasný a čistý signál.

	„Přilepilas na ni vysílač,“ pochopil konečně Terry. „Smekám.“

	„Nevozím se po tyčích patnáct metrů nad zemí, aniž bych měla jistotu, že to bude k něčemu dobré.“

	Sledovala na displeji, jak se od nich vysílač vzdaluje, a usmála se. Sféra byla zase její… svým způsobem.

	Otázkou ovšem zůstávalo, kam s ní Reiss letí.

	

		Čtrnáctá



	Horká sprcha. Čisté oblečení. Výborné červené víno shiraz, vynikající čedar, bochník čerstvého olivového chleba, deci osvěžujícího koktejlu, zvláště připraveného pro jeho organismus…

	Reiss si už zase připadal skoro jako člověk.

	Vrátil se do centrální laboratoře. Nemohl se dočkat, až se pustí do práce. Už tam na něj čekala doktorka Hollidayová, která byla členkou jeho týmu už od doby, co získal Nobelovu cenu. Už spolu ten večer jednou mluvili a Hollidayová testovala Sféru na přítomnost mikroorganismů. Všiml si, že se také převlékla – ze speciálního obleku pro práci s nebezpečnými látkami do standardního laboratorního pláště.

	Sféra v ochranné schránce ležela na stejném místě v dokonale sterilní komoře, kde ji předtím nechal. Reiss si předběžně prohlédl jemně vyleptané nápisy na kulovitém povrchu a rozhodl, že svým podřízeným zakáže manipulaci s ní.

	Přikývl a Hollidayová se dala do práce.

	Před jeho očima zvedly robotické paže Sféru ze schrány do vzduchu. Reiss přistoupil blíž k plexisklu, které ho od ní oddělovalo. Takhle zblízka byla skutečně nádherná. Fosforeskující značky a jemné stříbřité lepty na jantarovém povrchu mu ze všeho nejvíc připomínaly složitou spleť počítačových obvodů.

	„Část mé mysli si vždy připouštěla, že je Pandořina skříňka jenom legenda,“ zašeptal polohlasně, takže ho doktorka téměř neslyšela. „Ale když vidím tohle, vím, že existuje.“

	A Sféra mu řekne, kde přesně ji najde.

	Znovu kývl hlavou a Hollidayová spustila laserový scaner.

	Přístroj zmapuje do nejmenších možných detailů každičký milimetr povrchu Sféry a uloží údaje do počítače. Potom přijde na řadu důkladná analýza.

	Reiss speciálně pro tento účel koupil několik špičkových počítačů od NECu, které nedávno sebraly crayům titul nejrychlejších superpočítačů planety. Už se těšil na to, až je vyzkouší v praxi.

	Jestli půjde vyluštění všech nápisů na Sféře stejně rychle jako analýza té malé části, kterou právě vyzkoušeli, předpokládal Reiss i Hollidayová, že tajemství rozluští za půl minuty. Plus minus.

	A potom teprve začne opravdová zábava.

	Někdo za ním zakašlal. Do místnosti vstoupil nějaký člověk. Zvláštní, Reiss se tak ponořil do práce, že si nikoho nevšiml.

	Obrátil se a uviděl O’Sullivana. Když uviděl výraz jeho tváře, měl pocit, že z něj pohoda vyprchává stejně rychle jako vzduch z protrženého balónku.

	„Unikla.“ Reiss ucítil slabé tepání ve spáncích. Sáhl do kapsy pro ibuprofen, speciálně upravený, aby vyhovoval potřebám jeho těla.

	Sean přikývl. „Ale nemá ponětí, kde jsme.“

	Reiss polkl pilulku a zavrtěl hlavou.

	„Nebudeme nic riskovat.“ Otočil se k Hollidayové. „Začněte s přenosem veškerých dat potřebných k výrobě protilátky na palubu letadla.“

	Přikývla a pohybem ruky pobídla asistenta v bílém plášti, aby sledoval průběh scanování. Sean odešel, aby se také pustil do příprav.

	Reiss se ještě chvíli zdržel a sledoval na monitoru počítače postup laserového paprsku.

	

	Scanování povrchu. Dokončeno: 0,28 procenta 

	Předpokládaný čas do ukončení scanování: 7:12:29

	

	Ani ne sedm a půl hodiny do rozluštění Sféry a budou moci začít. Reiss nečekal, že by se do té doby Croftová ukázala, ale kdyby to přece jen stihla, nařídí okamžitou evakuaci.

	Odteď s ní chtěl jednat jako s nakažlivou chorobou. Nebo jinými slovy…

	Hodlal se jí vyhýbat jako nákaze.

	

	MI6 jim sehnalo čínské vojenské letadlo, aby mohli vrtulník sledovat. Někdo nahoře tahal za nitky, protože letadlo, které na ně už čekalo na základně poblíž Šanghaje, měli zcela k dispozici. Byli jediní cestující a měli tam připravené zásoby a závěsné sítě na spaní.

	Lara vynechala jídlo a šla rovnou spát. Než zavřela oči, ještě se jednou, naposledy, podívala na GPSku, ale přístroj jen potvrdil její předchozí odhad a zprávy, které dostala od MI6, když ji požádala o pomoc.

	Sféra mířila do Hongkongu. Rozvědka věděla, že tam má Reiss základnu, ale nikdo netušil, kde přesně.

	O to se postaráme zítra, pomyslela si Lara, a hned poté upadla do hlubokého, bezesného spánku.

	Svítání je zastihlo na molu v Kowloonu, kde v davu cestujících čekali, až je obří vznášedlo odveze do Hongkongu.

	Když je pustili na palubu, zamířila Lara rovnou na příď. Při chůzi neustále sledovala displej GPSky. Tak se soustředila na obrazovku a snažila se zúžit oblast, kde by se mohla Sféra nacházet, že si vůbec nevšimla Terryho, který jí přinesl snídani. Zvedla hlavu, až když položil tác s jídlem na zábradlí vedle ní.

	„Najez se,“ pobídl ji.

	„Díky.“ Vypila espreso a oždibovala croissant. Přitom ani na chvíli nespouštěla oči z přístroje. Hongkong se dělí na dvě velmi odlišné části – severní městskou aglomeraci s lesklými věžemi mrakodrapů, ke které teď právě směřovali, a jižní předměstí. Reiss si nepochybně zřídil základnu na severu, pravděpodobně přímo v jeho středu, ve finančním a nákupním srdci Hongkongu, to však bylo zatím vše, co na takovou vzdálenost mohla s jistotou říct. Ale i to byly dobré zprávy. Centrum začínalo na molu a zabíralo jen několik málo bloků. S trochou štěstí se jim ho podaří lokalizovat do hodiny a zanedlouho najdou i samotnou Sféru.

	„Odvedli jsme tam docela dobrou práci, Laro,“ poznamenal Terry.

	Vzhlédla a zjistila, že si ji pozorně prohlíží způsobem, který ji docela znervózňoval. Jistým způsobem jí to připomnělo jinou společnou snídani, kdysi v nějakém jiném životě.

	„Neudělali jsme nic,“ odsekla. „Reiss má před námi několik hodin náskok. Už se mu možná podařilo Sféru rozluštit. Touhle dobou už může být na cestě za Pandořinou skříňkou.“

	Terry se zamračil. „Říkala jsi, že klíč k rozluštění Sféry máš ty. Ten medailon.“

	„Myslela jsem si, že mám klíč,“ opravila ho Lara. 

	„Ještě si tím nejsem úplně jistá.“

	Ozvalo se zahoukání lodní sirény. Vznášedlo přistávalo. Lara zaklapla GPSku a pospíchala za ostatními pasažéry, kteří se tlačili k výstupu.

	Za pár minut už si s Terrym razili cestu přelidněným tržištěm. Připadali si, jako by plavali proti proudu, přetlačovali se s byznysmany a ženami v perfektně vyžehlených kostýmech, s pouličními prodejci se přetahovali o místo na chodníku a předbíhali hloučky elegantně oblečených lidí, kteří si vyrazili na nákupy a snad naschvál šli co nejpomaleji. Obklopilo je dusno a ve vzduchu byl silný zápach výfukových plynů. Lara nechápala, jak se Reissovi podařilo v takovém blázinci najít klidné místo na práci, tím méně na vybudování laboratoře.

	Terry jako by jí četl myšlenky.

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se.

	Znovu prověřila souřadnice na GPSce a přikývla. „Tudy,“ ukázala před sebe.

	Signál je konečně vyvedl z rušného tržiště do luxusnější nákupní čtvrti. Na chodnících tady bylo o poznání méně lidí, ale ulice po obou stranách lemovaly ve dvou až třech řadách zaparkované taxíky a limuzíny. Nad hlavami se jim vypínaly mrakodrapy plné kanceláří. Obklopovaly je ze všech stran.

	Terry se zastavil a zavrtěl hlavou. „Laboratoř na výrobu zbraní uprostřed města? Nesmysl. Někam tu bednu zahodil.“

	Lara opět pohlédla na displej. Signál vysílače přestal blikat, což znamenalo…

	„Tady je to,“ prohlásila. „Tady je Sféra.“

	„V jedné z těch budov?“

	„Ne. Přesně v místech, kde stojíme.“

	„Tady nic není.“ Terry se otočil kolem své osy a opět se podíval na Laru. „Přesně, jak jsem řekl. Zahodil…“

	„Ne, nezahodil.“ Lara se dívala na mrakodrap naproti. Proskleným průčelím viděla uvnitř kousek za vchodem eskalátor nahoru do prvního patra. A jiný, který vedl dolů.

	„Nákupní centrum New Century,“ přečetl Terry nápis nad vchodem. „Osm podzemních pater, osmdesát obchodů, International Food Court.“

	„Ani slovo o laboratoři na výrobu biologických zbraní?“

	Terry se usmál a zavrtěl hlavou. „Nezdá se.“

	„Klamavá reklama,“ usoudila Lara a zaklapla GPSku.

	S Terrym po boku se rozběhla ke vchodu.

	

	Ve čtvrtém podzemním patře se Lara zastavila a znovu se podívala na displej. „Dolů,“ prohlásila, ale sotva udělala první krok, zastavila se. Hned vedle eskalátorů byla řada veřejných telefonních automatů.

	Nemohla se do rezidence vůbec dovolat od té doby, co opustili Luo-jang… od té doby, co našla medailon. A v případě, že by se jí něco stalo… Hillary s Brycem zvedli telefon hned po prvním zazvonění. „Laro! Jsi v pořádku?“

	„Jsem.“ Slyšela vrzání židlí odsouvaných od stolu a pochopila, že si ji přepnuli na hlasitý odposlech. „Podařilo se vám pohnout s rozluštěním Sféry?“

	„Moc ne,“ přiznal Bryce provinile. Lara slyšela na pozadí slabé bzučení, které mělo simulovat zvuk helikoptéry. Doufala, že to nebylo jediné, co za víc než den, kdy byla pryč, udělal.

	„No, možná vám trochu pomůžu. Ale nejdřív potřebuju, abyste se mi na něco podívali.“

	Sáhla do batohu a vylovila digitální kameru s bezdrátovým připojením k satelitnímu telefonu. Připnula si tělo kamery k opasku, objektiv zastrčila za ucho a zapnula ji.

	„Máte obraz?“ 

	Zamávala rukou před objektivem.

	„Zdravíme,“ ozval se Bryce. „Máme tě tu živě.“

	Stáhla si medailon z krku a přidržela ho před objektivem.

	„Tohle bylo v Chrámu Luny, nedaleko od Sféry. Vsadila bych se, že je to klíč k rozluštění textu…“

	„Podrž ho tam ještě jednou a tentokrát pomaleji,“ požádal ji Bryce. „Nahrávám.“

	Udělala, co po ní chtěl, a nastavila na kameru obě strany medailonu. „Co je to za postavu?“ zeptal se, když se do záběru dostala rytina postavy na rubu.

	„Hudebník?“ Lara se zamračila. „Myslím, že by to mohl být Pan, i když ten obličej úplně…“ Bryce něco zašeptal. „Můžeš to zopakovat?“ požádala ho.

	„Hudba,“ vyslovil myšlenku nahlas a najednou celý ožil. „Zvuk! Skvělé!“ Lara měla pocit, že ví, kam Bryce míří. „Tónová řeč?“

	„Možná. Nebo to třeba také vůbec nemusí být řeč. Mohou to být jenom tóny.“

	„Píseň?“

	„Možná.“

	„Možná, možná, možná,“ zavrčela Lara. „Koukej to zjistit.“

	„Provedu,“ opáčil.

	Rozloučila se. Vedle ní Terry také právě dokončoval telefonický hovor.

	Přikryl mluvítko dlaní. „Úniková cesta,“ artikuloval bezhlesně, a potom se zase věnoval telefonu.

	„Jestli to opravdu jinak nejde, tak to zařiď,“ uzavřel a zavěsil. Trochu důrazněji, než bylo nutné, pomyslela si Lara.

	„Problém?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, ne… pohoda. Únikový plán A je připraven.“

	„Fajn.“ S GPSkou v ruce zamířila k eskalátoru. „Tak pojďme najít doktora.“

	

		Patnáctá



	Scanování povrchu. Dokončeno: 93,4 procenta 

	Předpokládaný čas do ukončení scanování: 0:18:42

	

	Reiss upřeně hleděl na obrazovku a upřímně si přál, aby nepil ten stimulující koktejl, když byl tak nevyspalý. Ovlivňovalo to jeho úsudek, začínal být paranoidní. Čím bylo ukončení procesu blíž, tím byl neklidnější.

	Očekával, že v nejbližší chvíli zvedne hlavu a uvidí, jak na něj ze sterilní komory zírá Lara Croftová.

	Směšné. Vždyť byla přes půl kontinentu daleko.

	„Letadlo je připraveno.“

	Otočil se a uviděl Seana ve dveřích laboratoře. 

	„Hned jsem tam.“ Reissovi se nelíbilo, že musí odjet dřív, než scanování skončí, ale zpoždění, které zavinil Čchen Luo, když jim hned nepředal Sféru, jim výrazně zkomplikovalo život. Duvalier už mezitím dvakrát volal a co nevidět se na něj sesypou i ostatní. Musel vyřídit pár telefonátů, uhladit nějaké to načepýřené peří, a to mohl nejlépe udělat z kanceláře na palubě Gulfstreamu.

	Pokynul Seanovi, aby přistoupil blíž.

	„Hned jak budeš znát místo, kde leží Pandořina skříňka, zavolej mi. A dohlédni na to, aby tady u Sféry pořád někdo byl. Jasné?“

	„Jasné.“

	Reiss vyšel z laboratoře. Hned za dveřmi se k němu připojili dva Seanovi muži.

	Na chvíli se zastavil, aby si s Hollidayovou promluvil o vyzvednutí a přepravě Pandořiny skříňky. Měla několik otázek k tomu, jak se jim podaří virus dostat pod kontrolu, až se rozšíří.

	Reiss se jen usmál a ujistil ji, že s tím si vůbec nemusí dělat těžkou hlavu.

	V doprovodu Seanových mužů zamířil z laboratoře na dispečink. Celou jednu zeď místnosti pokrývaly obrazovky, napojené na kamery strategicky rozmístěné po laboratoři a přilehlém nákupním centru.

	Reissova laboratoř zabírala celé osmé podzemní podlaží mrakodrapu. Osobně stavbu dozoroval a po jejím dokončení architekta i všechny dělníky „vyplatil“, aby se pojistil, že se o ní nikdo nedozví. Vědecké pracoviště, výrobní prostory a ubytovací kapacity pro téměř dvě desítky lidí. Bylo tam dost místa na všechno, co doktor v uplynulých deseti letech dělal.

	Reiss si uvědomoval, že je to pravděpodobně naposledy, kdy sem vstoupí, a tak se chtěl ještě jednou rozhlédnout kolem. Prostřednictvím bezpečnostních kamer.

	Potom kývl hlavou na hlídače u vstupních dveří do laboratoře a masivní ocelové dveře se odsunuly stranou.

	Reiss jimi vyšel ven, následován oběma muži, které mu Sean přidělil.

	

	„Jsi si jistá?“ zeptal se Terry.

	„Pořád se mě ptáš na to samé. A já ti pořád to samé odpovídám.“ Lara zaklapla displej GPSky. „Sféra je tady. Přímo tady.“

	Došli až do osmého podzemního patra, nejnižšího poschodí nákupního centra. Podle přístroje byl vysílač necelých patnáct metrů od nich. Ale kde…

	To byla otázka.

	Tam dole nebyli žádní nakupující ani žádní prodavači, jen prázdné, zabedněné výlohy obchodů, polepené reklamou na úžasné nové obchody, které tam budou co nevidět otevřeny. Prošli kolem únikového východu do podzemních garáží, kancelářských prostor korejské realitní kanceláře, veřejných záchodků s obrovskou cedulí Mimo provoz na dveřích…

	Vzali za kliku všech dveří… všude bylo zamčeno.

	Lara právě zkoumala strop a hledala nějaký vstup do tajné místnosti, když ji náhle Terry popadl za ruku a odtáhl do úkrytu za nejbližší sloup. „Co…“

	„Pššš.“ Přitiskl si prst na ústa a ukázal do chodby. Přímo k nim šel v doprovodu dvou tělesných strážců Jonathan Reiss. „Vyšel odtamtud,“ zašeptal Terry a kývl hlavou směrem ke dveřím realitní kanceláře.

	„Myslíš, že chce koupit pozemky v Pchjongjangu?“

	„To sotva.“

	Prošli kolem nich a pokračovali dál směrem k výtahu. Za chvíli výtah přijel a Reiss s jedním ze členů ochranky do něj bez meškání nastoupili. Ve chvíli, kdy už se dveře zavíraly, vynořil se odkudsi malý chlapec, doběhl k výtahu a strčil ruku mezi zavírající se dveře.

	Dveře se se zasyčením otevřely a chlapec v doprovodu manželského páru, který Lara považovala za jeho rodiče, se vmáčkl dovnitř.

	Lara na kratičký okamžik zahlédla Reissův kyselý obličej, ale potom se, tentokrát už definitivně, dveře zavřely.

	Lara se soustředila na druhého člena ochranky.

	„Postaráme se o něj?“ prohodila k Terrymu. 

	„Jasně,“ souhlasil, a když procházel kolem nich, vynořil se mu jako stín za zády.

	Terry se skutečně mimořádně vyznal v nejrůznějších tlakových bodech.

	Do dvaceti vteřin jim Reissův muž poskytl veškeré informace o bezpečnostním systému laboratoře.

	Asi minutu poté už byli Lara s Terrym a svým průvodcem na dispečinku laboratoře a na zemi u jejich nohou leželi v bezvědomí další dva členové ostrahy.

	Všichni měli na hlavách bezdrátové headsety vysílaček. Jeden si vzala Lara, druhý Terry a přenastavili komunikační kanál, aby se spolu mohli přímo domlouvat.

	„Laro.“ Zvedla hlavu a zjistila, že Terry stojí před stěnou plnou obrazovek. „Máme problém.“

	Přistoupila k němu a hned pochopila, co má na mysli.

	Na monitorech se zobrazovaly výstupy kamer umístěných ve všech částech Reissovy laboratoře. Byla skutečně rozsáhlá – a plná lidí.

	„Tak to nebude úplně jednoduché…,“ zamumlal Terry.

	Ale Lara ho v tu chvíli vůbec neposlouchala. Soustředila se na něco úplně jiného.

	Našla Sféru.

	Zahlédla ji na jednom z monitorů a vydechla si úlevou. Když před chvílí viděla odcházejícího Reisse, dostala strach, že už si se Sférou poradil a je na cestě za Pandořinou skříňkou. Ale byla pořád ještě v laboratoři, v nějaké izolované místnosti, nejspíš sterilní komoře, obklopená ze všech čtyř stran plexisklovými stěnami. Robotické paže ji držely asi metr a půl nad zemí a po jejím povrchu pomalu přejížděl laserový paprsek.

	Vedle ní svítila nějaká obrazovka. Lara na ni za pomoci dálkového ovládání kamery zaostřila.

	

	Scanování povrchu. Dokončeno: 93,9 procenta 

	Předpokládaný čas do ukončení scanování: 0:17:06

	

	„Budu ti krýt záda,“ řekl jí Terry, který se jí díval přes rameno. „Běž.“ Lara přikývla a dala se do běhu.

	

	Trvalo jí celou minutu, než se proplížila kolem druhého bezpečnostního stanoviště o čtvery dveře dál.

	Další minutu promarnila čekáním v úkrytu před jídelnou, zatímco kolem ní pochodoval jeden laborant v bílém plášti za druhým.

	Nakonec se musela vrátit. Terry ji přes vysílačku k hlavnímu vchodu dovedl oklikou postranními chodbami.

	Tam se na chvíli schovala do nenápadného výklenku a čekala. Za dvojitými skleněnými dveřmi pracovali u odstředivky tři technici v bezpečnostních oblecích.

	Za jejich zády zahlédla Sféru.

	„To není dobré,“ slyšela Terryho hlas ve sluchátku. „Na druhé straně chodby stojí dvě stráže a mezi tebou a Sférou je skoro deset laborantů.“

	„Zkusíme to jinudy.“

	„Žádné jinudy není. Musíš odtamtud všechny dostat.“

	„Tak co navrhuješ? Požární poplach?“

	Dveře do laboratoře se se zasyčením otevřely a vyšel z nich laboratorní asistent. Lara se vmáčkla hlouběji do výklenku. Moc místa tam nebylo, většinu prostoru zabíral vozík se zásobami laboratorního náčiní.

	Lara si vzala z vozíku skalpel, přikrčila se a připravila k útoku, pro případ, že by si jí muž všiml.

	Nemusela si dělat starosti. Technik prošel kolem jejího úkrytu, aniž by zvedl oči od desek s nějakými poznámkami. Na rukách měl silné gumové rukavice a na sobě kompletní oblek pro práci s nebezpečnými látkami.

	Celá laboratoř, uvědomila si Lara s překvapením, je rizikové pracoviště.

	Proto byly všude prosklené stěny a na nich varování před nebezpečím úniku toxických látek.

	Lara pohlédla na stěnu před sebou, potom na nůž v ruce a usmála se.

	„Dej mi minutku,“ zašeptala do vysílačky. „Mám nápad.“

	O několik vteřin později se v celém laboratorním komplexu spustil poplach.

	

	Telefon zazvonil ve chvíli, kdy Reiss vystoupil z výtahu.

	To bude určitě Duvalier, pomyslel si doktor a zběžně pohlédl na hodinky. Nebo někdo z ostatních. Slíbil, že se jim už před celými deseti minutami ozve s nejnovějšími zprávami. Až uslyší poslední novinky, budou určitě spokojeni. Nic je nemůže potěšit víc než ujištění, že je od Pandořiny skříňky dělí jen několik hodin.

	Reiss potlačil první vlnu podráždění a přiložil si sluchátko k uchu. „Ano?“

	Nebyl to Duvalier. 

	Ani nikdo z ostatních.

	Ze sluchátka se ozývalo jen monotónní a zcela nezaměnitelné houkání alarmu v laboratoři, a Reiss při tom zvuku úplně ztuhl. 

	Za normálních okolností by to znamenalo, že promyšlený bezpečnostní mechanismus, který sám navrhoval, selhal a že jedna nebo několik jedovatých látek nějak uniklo do ovzduší. To samo o sobě by bylo důvodem k obavám.

	Ale Reisse v tu chvíli naplnily mnohem vážnější obavy, protože ho hned napadlo, že to znamená něco mnohem, mnohem horšího.

	„Croftová,“ procedil skrz zatnuté zuby. 

	Otočil se na patě, právě včas, aby uviděl, jak se mu dveře výtahu zavírají před nosem.

	Zaklel a rozběhl se k eskalátorům.

	

	„Krysy prchají z potápějící se lodi,“ uslyšela Terryho slova ve sluchátku. „Zbyli tam jenom dva. Oba dva v místnosti se Sférou.“

	Lara přikývla a zastrčila si nůž do kapsy. Udělala jen malou dírku a prorazila vlastně pouze vnější skleněnou zeď laboratoře, ale i to, přesně jak čekala, bohatě stačilo. Spustil se poplach a laboranti i stráže honem utíkali únikovými východy z budovy, protože je zjevně neplatili zase tak skvěle, aby se zabývali zjišťováním, k jak vážnému úniku nebezpečných látek došlo.

	Tiše prošla otevřenými dveřmi laboratoře, minula odstředivku a vstoupila do místnosti doslova obložené hladkými, stříbřitými krabicemi. Nejnovější počítače od NECu, poznala je okamžitě. Earth Simulatory.

	Kdyby tam byl Bryce, musel by si myslet, že umřel a dostal se do ráje.

	„Cože?“ zeptal se Terry.

	„Ale nic,“ odpověděla Lara, která si teprve v tu chvíli uvědomila, že přemýšlela nahlas.

	Napadlo ji, jak asi pokročil Bryce s luštěním tajemství Sféry. Jestli se mu podařilo přijít na to, co znamenají ty značky na medailonu. Přemýšlela, jestli ty špičkové počítače umožní Reissovi dešifrovat Sféru i bez klíče.

	Koutkem oka zachytila pohyb.

	„Terry?“

	„Dávej pozor,“ zašeptal. 

	„Jeden z nich se pohybuje.“

	Lara pokračovala dál. Na konci místnosti s počítačem našla další skleněné dveře. Skrz ně mohla nahlédnout do další místnosti, poslední, která ji oddělovala od Sféry. Vypadala jako nějaká kancelář nebo zasedací místnost. Stoly, židle, řada počítačů u protější zdi a – což bylo velmi zvláštní – zrcadlový strop. Skleněnými dveřmi na druhém konci místnosti uviděla Lara muže, který stál na stráži vedle Sféry. Pamatovala si ho z květinové pagody. Byl tenkrát s Reissem na palubě vrtulníku, než se rozpoutalo to peklo.

	„Vidím ho,“ oznámila. „Stojí vedle Sféry.“

	„Ne,“ opáčil Terry. „To není on.“

	„Tak kde je ten druhý?“

	„Ztratil se mi,“ přiznal Terry, z jeho hlasu zaznívalo podráždění. „Promiň.“

	„Nějaký nápad, kde by mohl být?“

	„Musí být ve vedlejší místnosti, v té, do které teď musíš vejít.“

	„Nevíš to jistě?“

	„Není tam žádná kamera.“

	„Paráda.“ Lara se zhluboka nadechla. „Tak dobře. Jdu dovnitř.“

	„Opatrně.“

	„To už jsi říkal.“

	Přistoupila ke dveřím a ty se automaticky otevřely.

	Lara se přikrčila, skočila a udělala parakotoul, který ji vynesl až u počítačů.

	Po tom druhém muži nebylo pořád nikde ani vidu. Možná šel někam jinam… nebo vzal nakonec nohy na ramena jako všichni ostatní.

	Na okamžik se zastavila a přemýšlela, jak nejlépe zaútočit na Sféru a jejího posledního zbývajícího obránce.

	A právě tu chvíli si pochopitelně druhý muž vybral k útoku.

	Jenom záblesk hlavně pistole ve skle naproti Laru upozornil na hrozící nebezpečí. Prudce se otočila a uviděla, jak opatrně vystupuje zpoza nedovřených dveří nějaké skříně. Řev poplašných sirén přehlušil zavrzání dveří, šelest vytahované zbraně i klapání těžkých bot na podlaze.

	Otáčela se dál a plynule přešla do kopu z otočky a zasáhla ho přesně do ruky s pistolí. Právě ve chvíli, kdy stiskl spoušť.

	Vyrazila mu zbraň z ruky a ta odlétla někam na druhou stranu místnosti.

	Levou rukou ji chytil pod krkem a přirazil zády k počítačové stěně. Lara bleskově sklonila hlavu, aby mu nedala možnost drtit jí krk jako ve svěráku. Pravou pěstí ji udeřil do obličeje… nebo se o to spíš pokusil. Zachytila jeho pravačku oběma rukama, trhla mu s ní dopředu, čímž ho otočila kolem osy, a vší silou s ním praštila o počítačovou stěnu.

	Vyskočila na nohy… a v tu chvíli začaly všude kolem ní létat kulky. 

	Lara zareagovala instinktivně, zvedla ležícího muže za krk a nastavila ho před sebe jako živý štít.

	Jeho tělo sebou v divoké palbě škubalo jako list ve větru. Zachroptěl a ztichl.

	Lara ho pustila na zem a lehla si na podlahu. „Sakra práce.“ To byl Terry. „Co je?“

	„Tvůj přítel střelec musel strefit něco ve zdi… nějaký drát nebo co. Ztratil jsem vizuální spojení.“

	„Kde?“

	„Všude. Mám tu jenom zrnění.“

	„Nádhera.“ 

	„Zůstaň, kde jsi. Jdu za tebou.“

	„Ne… zůstaň tam. Nejspíš už povolal posily. Postaráš se o ně, hned jak vlezou dovnitř.“

	Přes řev alarmu k ní dolehl zvuk, při němž se rázem odmlčela. Zvuk tření kovu o kov. Zlomek vteřiny jí trvalo, než pochopila, co to znamená. Prázdný zásobník vyměňovaný za nový.

	Muž v místnosti se Sférou nabíjel.

	Lara vytáhla pistoli a vyskočila ze země.

	Zeď za ní vybuchla a ona zase okamžitě zalehla. Kolem ní padaly k zemi zprohýbané kusy počítačů. Zaslechla žuchnutí, a když se otočila, uviděla ve dveřích počítačové místnosti ležícího laboratorního technika. Kde se tam vzal?

	Ten chlap u Sféry ji doběhl. Měl ještě jednu zbraň, kterou měl pořád připravenou ke střelbě, zatímco nabíjel druhou. Chtěl ji vyprovokovat k útoku. Podařilo se. Lara tušila, že jí nejspíš zachránil život laborant, který se znenadání objevil ve dveřích a upoutal střelcovu pozornost.

	Každopádně…

	Ten chlapík byl chytrý.

	„To jsem rád,“ zavolal na ni. „Bylo by to moc jednoduché.“

	Panebože, pomyslela si Lara znechuceně. Zase jeden. Člověk, který vyhledával komplikace a zejména protivníky, jako byla ona. Měla dojem, že tenhle typ lidí nějak přitahuje.

	„Mmm.“ Zase Terry.

	„Co je?“

	„Myslím, že teď bych měl zas jeden chytrý nápad já,“ prohlásil… a hned poté zhasla světla. „Á. Díky.“

	„Není zač. To by mělo trochu srovnat poměr sil.“

	„Doufejme.“ Lara se protáhla zezadu kolem řady počítačů a opatrně postupovala místností. Zaslechla přibližující se kroky. Zastavila se. On také.

	Rozhostilo se ticho, které rušilo jenom tiché předení další baterie počítačů u zdi vedle ní.

	„Čekám, Laro!“ křikl na ni. „Předveď, co umíš!“

	Opatrně vyhlédla. Stál uprostřed místnosti, v každé ruce držel jeden samopal a pomalu se otáčel.

	Lara se zamračila. Z toho místa neměla zrovna ideální palebnou pozici. Musela riskovat a přesunout se někam jinam. Kdyby se pohnula nalevo, nebylo se za čím krýt, napravo to bylo stejné a přímo před ní…

	Nahoru, napadlo ji, a podívala se na strop. Podivný zrcadlový strop nad ní… a nad tím pistolníkem.

	Zamířila a vystřelila do stropu nad jeho hlavou.

	Stropní zrcadlo se rozbilo na velké, jako břitva ostré střepy. Muž začal jednat dřív, než se první z těch střepů uvolnil a začal padat k zemi. Přikrčil se, odkutálel stranou a o zlomek vteřiny už zase stál.

	Dobrý reflex, pomyslela si Lara, když uviděla, jakou vzdálenost za těch pár okamžiků překonal.

	Vypálila mu nad hlavu podruhé.

	Zase se přikrčil a naprosto stejným způsobem jako poprvé se odkutálel do bezpečí, kde vyskočil na nohy. Jenže tentokrát se Lara vynořila přímo před ním.

	„Máš, co sis přál,“ oznámila mu, když ho jedinou ranou poslala k zemi. Obrátil oči v sloup a padl v bezvědomí k zemi.

	Lara se rozběhla do místnosti se Sférou. Pohled jí okamžitě padl na obrazovku počítače.
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	Představila si Reisse, ať byl zrovna kdekoliv, jak se netrpělivě dívá na hodinky a čeká, až dostane zprávu o rozluštění Sféry.

	„Je mi opravdu líto, že vás musím zklamat, doktore,“ zašeptala, když si připravovala batoh, „ale jediný, kdo tenhle klíč rozluští, budu já.“ 

	„Nerozuměl jsem, Laro,“ ozval se jí ve sluchátku Terryho hlas. „Můžeš to zopakovat?“

	„Říkala jsem, že se na chvíli odmlčím,“ vysvětlila mu. „Můžeš zase zapnout světla, prosím?“

	„Aha. Rozumím. Malý moment.“

	Světla se rozsvítila. Lara odložila headset a vytáhla z batohu digitální kameru.

	Pověsila si ji na krk, zapnula a stiskla tlačítko záznamu.

	

	„Kruhy v obilí,“ zvolal Bryce. „To je důkaz. A co kruhy v obilí?“ 

	Hillary povytáhl obočí. „Kruhy v obilí?“

	„Jako tenkrát v Devonshiru. Zemědělci jdou spát, a když se druhý den probudí, mají v kukuřici vylisovaný tvar doutníku. Kdo myslíš, že to udělal, co?“

	„Díváš se moc často na filmy z Hollywoodu,“ konstatoval Hillary. 

	„Bylo to v novinách.“

	„Nejspíš v Tattleru.“

	Bryce mu věnoval naštvaný pohled. Oba stále ještě pracovali v Bryceově přívěsu. Nebo spíš on pracoval a Hillary mu znepříjemňoval život. Je příšerně konzervativní, pomyslel si Bryce. Důkazy má přímo pod nosem… copak to nechápe?

	Bryce se do něj chtěl znovu pustit, ale vtom počítač zapípal. Otočil se na židli zády k Hillarymu a zadíval se na řadu monitorů.

	V tu chvíli byla aktivní jen jediná obrazovka. Byla na ní část povrchu Sféry – jeden z těch záběrů, které udělala Lara v Chrámu Luny. Zapípání signalizovalo, že právě skončila počítačová analýza snímku.

	„To je poslední, že ano?“

	Bryce vzhlédl od obrazovky a zjistil, že mu Hillary nahlíží přes rameno. „Ano, to je poslední,“ opáčil. Naťukal na klávesnici několik příkazů, obraz zmizel a místo něj se na monitoru objevilo několik akustických křivek. „Můžeme si poslechnout, jak to zní?“ Bryce přikývl a namačkal další příkaz.

	Z reproduktorů na druhém konci pracovny zaznělo několik tónů. Byl to příšerný, disharmonický rámus, znělo to, jako by někdo hrál na xylofon… ale kočkou namísto paliček.

	„Ouha.“ Hillary si ucpal ucho prstem. „A tohle má být ten překlad?“

	„Není to určené pro naše uši,“ odpověděl Bryce. „Podle mého odhadu tyhle tóny aktivují Sféru.“

	„A co se stane potom?“

	„To přesně nevím,“ přiznal Bryce. „Ale můžu ti říct svůj názor.“ Zvedl vytištěný obrázek Sféry. „Tahle věcička je přes dva tisíce let stará, že? Kdo na Zemi mohl mít takovou technologii?“

	„Očividně Indové,“ usoudil Hillary. „Mluv vážně.“

	„Co třeba Egypt?“

	„Ne.“ Bryce důrazně zavrtěl hlavou. „Nikdo na Zemi. Tahle Sféra není výtvorem lidské civilizace. Tohle…,“ zamával snímkem Hillarymu před nosem, „tohle je mimozemská technologie.“

	Hillary se netvářil příliš přesvědčeně.

	Bryce mu právě chtěl zopakovat všechny důkazy, když monitory kolem něj zničehonic ožily.

	Objevila se na nich ženská tvář.

	„Laro!“ vykřikli Bryce s Hillarym unisono.

	„Pánové. Pracujete, pracujete?“ Z reproduktorů zazněl přes šum statické elektřiny její hlas.

	„Jasně,“ odpověděl Bryce spěšně. „Vlastně jsme rozluštili ten kód.“ Chystal se Laře vyložit svou teorii o původu technologie, se kterou mají co do činění, ale ona ho po chvilce rázně přerušila.

	„Brycei. Všechno je to vážně moc zajímavé, ale jsi úplně vedle. Rozšifroval jsi ty značky na medailonu?“

	„Ano. Jsou to zvukové vlny. Přeložili jsme všechny, které jsi nafotila, zhruba polovinu Sféry…“

	„Dobrá práce. Tak to doděláme.“

	„Jsi v Reissově laboratoři?“ zeptal se Hillary.

	„Jsem. Ale pan doktor mi bohužel v tuto chvíli nedělá společnost. Ale byl aspoň tak laskav a nechal mi tu Sféru.“

	„To je od něj moc milé,“ poznamenal Hillary. „Kde je Sheridan?“

	„Kryje mi záda,“ opáčila Lara. „A nechci slyšet žádné poznámky, prosím.“

	„Mám ústa na zámek,“ odpověděl Hillary. „Nicméně…“

	Mluvili dál. Bryce se zatím soustředil na záběry, které se objevovaly před ním na monitoru. Lara obrátila kameru před sebe, takže viděl laboratoř, kterou právě procházela. Podle toho, co zatím zahlédl z elektroniky, byla skutečně špičkově vybavená. Cooper-Jansonovo relé, půl tuctu serverů nystrom a…

	„Hele!“

	Kamera na chvíli zabrala nablýskaný přístroj o velikosti menší ledničky. „To je Earth Simulator?“

	„Klídek, hochu,“ mírnila ho Lara. „Uvidím, jestli ti budu moct přivézt jeden domů.“

	Bryce se jí zrovna chtěl zeptat, jestli si z něj dělá legraci, když se obraz opět změnil a na obrazovce v jeho přívěsu se objevila samotná Sféra.

	„Krása,“ vydechl a upřeně zíral na jemné stříbřité leptání na jejím povrchu.

	„Natočím zbytek a pošlu vám to,“ prohlásila Lara. „Až to budete mít, přeložte to a pošlete mi výsledné zvuky zpátky.“

	„Udělej je v maximálním rozlišení, ano?“ požádal Bryce. Nechtěl se spoléhat na kvalitu záběrů, které dostali při této přenosové rychlosti.

	„Samozřejmě.“

	Potom začala Lara natáčet.

	

	To by mělo být ono, pomyslel si Terry a zmáčkl vypínač.

	Vteřinu nebo dvě se nic nedělo. Monitorová stěna vypadala pořád stejně – několik řad zrnících obrazovek.

	Potom se začaly jedna po druhé probouzet k životu.

	Terry se usmál. To se na to podívejme, tak nakonec se mu podařilo udělat něco užitečného, zatímco čekal, až Lara nasnímá Sféru. Našel ovládací panel, přesměroval signál z kamer a přemostil přestřelený kabel. Už zase mohl sledovat, co se děje v laboratoři. Rychle zkontroloval celý komplex a ujistil se, že je tam Lara pořád ještě sama, nebo přesněji řečeno, že je tam jediná při vědomí.

	Byl nervózní z toho, že tam má jenom tak postávat a čekat. Terry nebyl zvyklý dělat křoví, zatímco někdo jiný exceloval na scéně. Ani když ten někdo jiný byla Lara Croftová. To bylo to, co ho ze všeho nejvíc štvalo v armádě, představa, že je jen jediné kolečko jednoho velkého stroje. Šlo mu proti srsti slepě poslouchat rozkazy… nebo sedět za stolem a vydávat je.

	Nešel sem s Larou proto, aby čekal. Tak to ani omylem. Dávalo smysl, že pro Sféru šla ona. Pořád ještě nevěděl, co přesně si má o celé té věci s Pandořinou skříňkou myslet. Znělo mu to spíš jako součást nějaké staré pohádky než skutečná biologická zbraň. Ale na druhou stranu do toho byl zapletený Jonathan Reiss a jméno Jonathana Reisse mělo zatraceně dobrý zvuk v některých kruzích, ve kterých se Terry pohyboval.

	Zmáčkl i druhý spínač, kterým zapnul i kamery venku v nákupním centru. Všude se tlačily davy lidí…

	Potom však strnul.

	Reiss s druhým osobním strážcem běželi rovnou ke vchodu do laboratoře. „Croftová!“ vykřikl do mikrofonu headsetu. „Laro!“ O zlomek vteřiny později si vzpomněl. Odložila vysílačku, aby mohla začít natáčet digitální kamerou. Neměl ji jak varovat, že se k ní blíží Reiss. To vypadalo špatně.

	

		Šestnáctá



	Bylo to horší, než čekal.

	U vchodu nebyla živá duše a navíc se nemohl spojit se Seanem. Vzhledem k tomu, že mu dal velmi, velmi jasný příkaz, že se nesmí ani hnout od Sféry, několikrát mu zdůraznil, jak je důležité, aby ji neustále někdo hlídal…

	Reissovi přeběhl mráz po zádech a snažil se nemyslet příliš na to, co všechno to může znamenat. Na to, co bude dělat, když Sféra nebude tam, kde ji nechal. Jednu věc věděl naprosto jistě. Tohle nebylo obyčejné narušení bezpečnostních uzávěrů ani únik nějakých toxických látek. Něco, nebo spíš někdo vnikl dovnitř.

	A ten někdo musí být Lara Croftová.

	Osobní strážce odemkl dveře a chtěl vypnout alarm. Reiss ho však zarazil. „Ne,“ řekl. „Nechceme přece, aby věděli, že jsme tady.“ Muž přikývl a opatrně vstoupil do dispečinku. Dal Reissovi znamení, že tam nikdo není, a doktor vytáhl pistoli a následoval ho dovnitř. Najednou se zastavil a rozhlédl kolem. Měl velmi podivný pocit, že ho někdo pozoruje.

	

	V přítmí naproti dveřím se krčil Terry a váhal.

	Mohl na Reisse střílet. Neměl zrovna nejlepší výhled, vlastně by to bylo dost složité, protože doktora z větší části kryla skříň u dveří, ale Terry si vybudoval kariéru na přesné střelbě i za těch nejhorších podmínek.

	Kdyby teď Reisse zabil, bude po všem. Pandořinu skříňku nikdo nikdy nenajde.

	Terry váhal.

	Reiss prošel dveřmi a zmizel mu z dohledu.

	

	Lara obcházela Sféru kolem dokola a musela přitom překročit Reissova muže, který stále nehybně ležel na zemi. Trochu ji překvapilo, že je ještě v bezvědomí, vždyť ho přece nepraštila tak tvrdě, ne?

	„Stop,“ uslyšela ve sluchátku Bryceův hlas, zůstala stát a zaostřila na požadovanou část Sféry.

	„Skvěle. Tak to je poslední kousek, který jsme potřebovali,“ prohlásil Bryce.

	„Dobrá.“ Lara stiskla tlačítko záznamu a uslyšela slabé bzučení, jak panasonic ukládal obraz na flash kartu. „Tak a hotovo.“

	„Ne, dokud nám to všechno nepošleš,“ opravil ji Bryce, a Lara právě chtěla vytáhnout flash kartu z digitální kamery, když zachytila slabý, sotva slyšitelný hluk z místnosti za jejími zády.

	Rozhlížela se kolem a nakonec její pohled padl na Sféru. A obraz, který se odrážel na jejím povrchu.

	Reiss.

	Sklidila kameru a všechno její příslušenství a jediným plynulým pohybem vytáhla pistoli.

	Doktor a ještě jeden muž, který ho doprovázel, se ukryli za dlouhou řadu počítačů u vzdálenější stěny laboratoře.

	Zbytečně, Lara po nich vůbec nechtěla střílet.

	Místo toho zamířila na NEC mapující povrch Sféry.

	„Ne!“ vyjekl Reiss a rozběhl se k ní, ale to už stačila dalším výstřelem vyřadit z provozu další NEC, takže zbýval už jenom jeden, na který zamířila hned poté…

	Mihl se kolem ní stín.

	Zbraň jí vyletěla z ruky.

	Někdo ji zezadu chytil za hlavu a praštil jí obličejem o stůl. Zahučelo jí v uších a na jazyku ucítila pachuť krve.

	Ucítila na krku chladný dotek hlavně pistole a ve stejné chvíli jí kdosi zkroutil ruku za zády.

	„Tak jsi mi ukázala, co umíš, Laro,“ zašeptal jí do ucha. „Teď je zase řada na mně. Už se nemůžu dočkat.“

	Reissův člověk, ten, co ho předtím omráčila. Takže to na ni přece jenom hrál.

	„Nepředvedla jsem ti ani zlomek toho, co umím,“ odsekla Lara. „Poskoci mi za to nestojí.“

	Zkroutil jí ruku ještě silněji, až zasténala bolestí. 

	Tenhle se nechá docela snadno vyprovokovat. Zapsala si tu informaci do paměti a teprve tehdy se z hloubi její mysli vynořila otázka, která už se nějakou chvíli pohybovala na hranici vědomí a podvědomí.

	Kde je Terry? Jak se kolem něj podařilo Reissovi projít? 

	Doktor se mezitím naklonil k ní a zblízka se jí podíval do obličeje. 

	„Lady Croftová. Laro. Konečně máme možnost setkat se osobně. Jistě nemusím zdůrazňovat, že jste na mě udělala velký dojem.“ 

	„Okouzlila jsem vás, nemýlím-li se,“ opáčila.

	„To sotva, ale je to od vás milé. A jak vidím, už jste se měli možnost seznámit i tady se Seanem. Skvělé.“

	„Bylo mi nesmírnou ctí,“ nechal se slyšet muž za jejími zády. „Škoda, že naše známost tak brzy skončí.“

	Ucítila, jak tlak hlavně pistole na okamžik polevil, ale vzápětí jí přiložil na hrdlo nůž.

	„Ještě ne, Seane,“ mírnil ho Reiss. „Počkáme, dokud si nebudeme jistí, že počítače dokončily práci, takže už nebudeme potřebovat znalosti lady Croftové.“

	Lara otočila hlavu a podívala se na monitor.
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	Ani ne za pět minut bude Reiss znát polohu Pandořiny skříňky. To nesmí dopustit.

	Musela něco udělat. Hrát o čas, doufat, že se objeví Terry, že se Bryceovi a Hillarymu podaří tam přivést MI6… co kdyby zkusila vymluvit Reissovi díru do hlavy?

	„Povězte mi, doktore,“ začala, „jak se stane z laureáta Nobelovy ceny terorista?“

	„Terorista? Prosím, Laro, musím vás požádat, abyste to slovo nepoužívala. Vyvolává v lidech velmi nepříjemné představy… zavšivených, náboženských fanatiků ve špinavých hadrech… hnus.“ Reiss se otřásl. 

	„Jsem stále tím, čím jsem býval. Jsem vědec a sloužím lidstvu.“

	„To by mě tedy zajímalo, co má s tímto vznešeným cílem společného Pandořina skříňka, doktore.“

	„Myslím, že je to naprosto jasné,“ odpověděl Reiss. „Pandořina skříňka je…“

	Zazvonil mu telefon.

	„Omluvte mě na okamžik.“ Vytáhl satelitní telefon a odklopil ho. „Jonathan Reiss. Ach. Madame Gillespie. Ano. Oceňuji váš zájem, ale všechno už opět probíhá podle plánu. Budu pro vás ten předmět mít do zítřka do ukončení obchodování na burze.“

	Lara natahovala krk, aby přes Reisse viděla na monitor a mohla tak zjistit, kolik času jí ještě zbývá.

	Sean jí silou přimáčkl hlavu zpět na stůl.

	„Vůbec se ti to nebude líbit, Laro.“ Naklonil se k ní. „To ti můžu slíbit.“

	„A přitom to byla doteď taková legrace,“ ucedila Lara. Reiss domluvil a zastrčil si telefon zpět do kapsy. „Už se ozvali všichni, že?“ zeptal se Sean.

	„Ano. Madame Gillespie byla poslední.“ Ukázal prstem na muže, který s ním předtím vešel do laboratoře, a naznačil mu, aby šel k baterii počítačových obrazovek na druhé straně místnosti. „Buď tak laskav a připoj se k síti. Chci si ověřit, že už jsou peníze na účtu.“

	„Předtím jste chtěl něco říct,“ pobízela ho Lara. „O Pandořině skříňce.“

	„Ach, ano. Pandořina skříňka.“ Reiss si založil ruce za zády a začal chodit sem a tam. „Svým způsobem mi byla celoživotní inspirací. Víte, když mi bylo sedm, přestěhovali jsme se do Kalkaty. Špinavá díra. Tam jsem poprvé slyšel legendu o skříňce, která zlikvidovala polovinu Alexandrovy armády. Uložil jsem si ji někam do hloubi mysli.“

	„Začal jste plánovat?“

	„Ale vůbec ne,“ zasmál se doktor. 

	„Jenom mě to fascinovalo, připadalo mi jako úžasná ironie, že nějaká malá věc, kterou není ani prostým okem vůbec vidět, slaví úspěch tam, kde všechny armády světa selhaly. Fascinovalo mě, že až nákaza dokázala porazit Alexandra Velikého.“

	„Pandořina skříňka není žádná nákaza,“ odporovala mu Lara.

	„Není,“ souhlasil Reiss. „Pandořina skříňka je něco úplně jiného. Ale tehdy jsem to ještě nevěděl, víte? Každopádně,“ pokrčil rameny, „mě ten příběh o záhadné skříňce přiměl začít přemýšlet. O významu nakažlivých nemocí, o jejich přirozené roli, o tom, že zabraňují přílišnému rozšíření života. Jsou to největší dravci. A rozhodně poslední, kterých se člověk stále ještě obává.“ Podíval se jí do očí. „Doufám, že vás tím vším nenudím.“

	„Vůbec ne. Mám vzácnou příležitost studovat zblízka takovou zvrácenost.“

	„Já si myslel, že vám trochu zpříjemním poslední chvíle života.“

	„Je mi nesmírně líto, že jsem vás zklamala.“ Lara zavrtěla hlavou. „Takže vy si opravdu myslíte, že dokážete kontrolovat to, co se skrývá v Pandořině skříňce. Že z ní uděláte další zbraň?“

	Reiss na ni chvíli upřeně hleděl, a potom zavrtěl hlavou.

	„Ale Laro. Teď jste mě skutečně zklamala.“

	Nechápavě se zamračila. Tak co tím tedy, sakra, Reiss sledoval?

	„Promiňte, pane.“ Muž, kterého doktor poslal ověřit připsání peněz na účet, se vrátil.

	„Mluv,“ pobídl ho Reiss. „Obdrželi jsme platby od všech kupců?“

	„Přijetí potvrzeno, pane. Jak sám můžete vidět na monitoru.“

	Reiss zalétl pohledem k obrazovkám u protější zdi. Lara se tam také podívala. Na monitoru bylo vidět mapu světa s pěti zelenými blikajícími body, každý na jednom ze světadílů. Lara usoudila, že ty tečky mají znázorňovat Reissovy kupce. Takže přes všechny ty pohrdlivé řeči o teroristech měl Reiss klienty po celém světě. A stejně tak se do celého světa rozšíří i obsah Pandořiny skříňky, jakmile ji otevře. Jestli má legenda pravdu, pak to opravdu bude největší dravec, jak Reiss říkal. A nic ho nezastaví. 

	Po zádech jí přeběhl mráz. 

	„Vy to vůbec nechcete kontrolovat,“ vydechla. 

	Reiss se k ní otočil a usmál se. „Vida. Zásah.“

	„Využijete kupce… oni vypustí, co jim dáte, a budou si myslet, že je to jen další zbraň… a celý svět bude z nastalé katastrofy obviňovat je.“ 

	„To, co zbude ze světa, je bude obviňovat.“ Reiss k ní přistoupil blíž. „Politika mě nudí. Zabíjejí se mezi sebou kvůli nějakému bohu nebo surovině, jako je ropa. To je naprosto banální ve srovnání se skutečnou výzvou, které musíme jako druh čelit. Rozhlédněte se kolem sebe a uvidíte to sama, Laro. Lidská rasa slábne. Náš druh degeneruje.“

	Oči se mu při těch slovech leskly a Lara musela v duchu přemýšlet, kdy k té změně došlo, kdy se z držitele Nobelovy ceny stal tenhle šílenec.

	„Vyrůstal jsem na farmě,“ pokračoval Reiss. „A na farmě se stádo, kterému hrozí nějaká nakažlivá choroba nebo je prostě jenom moc vypasené a slabé, z větší části vybije. A přesně k tomu poslouží Pandořina skříňka. Odstraníme všechny slabé a neschopné. Zbavíme se všech těch ras, které by jinak už dávno vymřely, kdybychom nepřišli na ten směšný nápad, že jsou si všichni lidé rovni a že bychom měli slabším pomáhat přežít. Každý organismus potřebuje určitou rovnováhu. Lidstvo ji ztratilo. Když vhodným způsobem snížíme počet lidí, bude se lidstvo moci dál vyvíjet a zlepšovat.“

	Sean na chvíli uvolnil sevření. Laře se podařilo pootočit hlavu a podívat na monitor, který hlásil informace o průběhu scanování.

	

	Scanování povrchu. Dokončeno: 99,4 procenta 

	Předpokládaný čas do ukončení scanování: 0:00:41

	

	„Jestli si myslíte, že dokážete udržet pod kontrolou něco, jako je Pandořina skříňka, jste blázen.“

	„Ale vůbec ne. Až ji budu mít a než ji otevřu, vyrobím dostatek protilátky, abych ušetřil nejlepší a nejinteligentnější jedince. Šéfy nadnárodních korporací, hlavy států. Život půjde dál.“

	Reiss se k ní naklonil.

	„Neříkejte mi, že jste se kolem sebe někdy nerozhlédla a nepomyslela si, že by bez některých lidí byl svět mnohem lepší místo? No tak, Laro… řekněte mi pravdu.“

	Lara se mu podívala do očí. „No, napadá mě několik takových, bez kterých bych se klidně obešla.“ Uslyšela tiché cinknutí. Znovu se podívala na monitor.

	

	Scanování dokončeno. 

	Probíhá překládání.

	

	Reiss vstal. Zaslechla kroky několika lidí, kteří právě vstoupili do laboratoře. Posily.

	To částečně vysvětlovalo, proč se Terry neukázal.

	„Je mi líto, že vás musím zabít, Laro. Byla byste v mém světě vítána.“ Otočil se k muži, který mu přinesl zprávu o převodu peněz. „Nic neriskuj. Střel ji přímo mezi oči.“

	„Sakra,“ zašeptal jí Sean do ucha. „Tak se zdá, že nakonec nebudeme mít možnost si pohrát.“

	S trhnutím Laru postavil na nohy a oběma rukama ji podržel před sebou. Tiskl ji tak silně, že nemohla ani pomyslet na to, že by se mu vytrhla.

	Muž před nimi zvedl pistoli a přiložil jí hlaveň k čelu.

	Ucítila chladný dotek kovu.

	Strnula a čekala, až stiskne spoušť.

	

		Sedmnáctá



	Zazněl výstřel.

	Reissův osobní strážce přepadl dozadu a skácel se k zemi. Na hrudníku se mu objevila karmínová skvrna.

	Ozval se další výstřel, kulka jí proletěla kolem ramene. Sean ji okamžitě pustil a přikrčil se k zemi. Reiss se také vrhl na zem a teprve v tu chvíli Lara pochopila, co to znamená. 

	Kavalerie konečně dorazila.

	Někde opodál se v přítmí a dokonalém ostřelovačském postavení skrýval Terry. Jednou ranou zastřelil muže, který chtěl Laru zabít, a teď jí dával krycí palbou, která přikovala Seana, Reisse a zhruba půl tuctu dalších lidí k zemi, možnost utéct. Rozhodně toho hodlala využít, ale nejdřív musela vyřídit dvě důležité drobnosti.

	Za prvé, Reissův překlad Sféry.

	Zvedla ze země pistoli a vystřelila do posledního počítače NEC.

	Reiss na ni zařval několik velmi sprostých nadávek, které se vůbec neslučovaly s jeho pečlivě pěstovanou image uhlazeného městského gentlemana.

	Lara se saltem přenesla na druhý konec místnosti a v letu vytrhla druhou drobnost z robotických paží. Pečlivě uložila Sféru do svého batohu.

	„Hodně štěstí s tím dobytkem,“ křikla na Reisse a dala se do běhu.

	Zpoza stolu před ní se vynořil jeden z mužů, kteří krátce předtím dorazili do laboratoře, a zamířil.

	Uhnula stranou a pozdrav od pana Sheridana zasáhl odvážlivce přímo doprostřed zad.

	Lara přeskočila jeho bezvládné tělo a běžela zpět stejnou cestou, kterou přišla.

	O dvě místnosti dál zahlédla dalších pět nebo šest posil, které postupovaly přímo k ní.

	To není dobré, pomyslela si a zahnula doleva. Přímo před ní byla další skleněná stěna.

	Plnou rychlostí se rozeběhla přímo proti ní a v poslední chvíli stiskla spoušť.

	Zeď vybuchla v dešti střepů a Lara proběhla skrz.

	Před sebou měla další zeď a hned za ní třetí. Přes všechny se dostala stejným způsobem, roztříštila sklo a proběhla skrz. Otočila se a uviděla, že těsně za ní běží Terry a kryje je oba palbou.

	„Už jsem si začínala myslet, že nepřijdeš!“ houkla na něj.

	„Copak bych na tebe mohl zapomenout, Laro Croftová?“ odpověděl udýchaně.

	Lara mu chtěla něco odpovědět, když před sebou uviděla poslední skleněnou stěnu. Skrz ni už viděla prostory osmého podzemního podlaží nákupního centra a výtah.

	V běhu namířila a chtěla zeď rozbít jako ty předchozí.

	Cvak. Prázdný zásobník.

	Terry doběhl na její úroveň a pořád se je snažil palbou krýt. Reissovi muži se rychle přibližovali. Střely se zavrtávaly do podlahy a létaly všude kolem nich.

	Lara nezpomalila.

	Bojovně vykřikla, odrazila se, přikryla si obličej rukama a s vědomím, že jestli svého společníka přecenila, stane se něco hodně, hodně trapného, skočila proti zdi.

	Nemýlila se v něm.

	Terry prostřelil skleněnou zeď o zlomek vteřiny dřív, než do ní narazila. Lara prolétla skrz a přistála na podlaze v nákupním centru. O vteřinu později ji doběhl i Terry. „Do výtahu!“ zavolal na ni a ukázal přímo před sebe. Lara po něm střelila pohledem. Výtah jí nepřipadal jako nejlepší úniková cesta.

	„Věř mi,“ ujišťoval ji Terry, když si všiml výrazu její tváře. „Únikový plán A.“ Vběhli do čekajícího výtahu. V tu chvíli se z hlavního vchodu do laboratoře vyřítil Sean a za ním snad půl tuctu dalších mužů. Terry zmáčkl tlačítko nejvyššího patra.

	„Sto deset?“ Laře se nepodařilo potlačit nevěřícný tón. „Věř mi,“ zopakoval.

	Pokrčila rameny. Rozhodně neměla moc na vybranou. 

	Terry otevřel ovládací panel a zmáčkl nouzové tlačítko. Chytré, pomyslela si Lara. Teď nebudou muset nikde zastavovat. Byla to nejrychlejší cesta do…

	No, prostě někam.

	Dveře se začaly zavírat. Sean a jeho muži běželi přímo k nim. 

	Neměli šanci to stihnout. Lara jim zamávala na rozloučenou.

	Těsně předtím, než se dveře zavřely, se však mezi ně vklínila malá ruka, takže se zase otevřely.

	Vzápětí uviděla Lara malého čínského chlapce, toho samého, který se předtím vmáčkl do výtahu k Reissovi.

	„Můžu k vám?“ zeptal se kluk. „Chci nahoru do hraček.“

	Lara zvedla hlavu a uviděla Seana. Byl jen šest metrů od výtahu.

	Rázně vystrčila chlapce ven z výtahu. 

	„Sem ne, synku,“ oznámila mu.

	Terry praštil do knoflíku zavírání dveří a výtah začal stoupat. Stěny výtahu byly stejně jako v Reissově laboratoři a vlastně celém mrakodrapu z tvrzeného skla, takže se jim naskytl nádherný pohled nejdřív na nákupní centrum New Century a potom, když vystoupali výš, i na celý Hongkong.

	Lara se podívala dolů a poklepala Terrymu na rameno.

	„Podívej.“

	Vedle nich se šplhaly nahoru další dva výtahy. V obou se tísnili Reissovi muži.

	„Je ti jasné, že se nemáme jak dostat zpátky dolů,“ poznamenala. „Obsadí všechna schodiště.“

	„Dolů se dostaneme,“ uklidnil ji Terry. „O to se neboj.“

	Vzápětí se výtah s trhnutím zastavil a dveře se otevřely. Terry vyběhl ven a Lara se mu pověsila na paty.

	„Tudy.“ Ukázal na dveře, na nichž bylo mandarínskou čínštinou, portugalsky a anglicky napsáno: Východ na střechu.

	Ustřelil zámek a po krátkém schodišti za dveřmi vyběhl na střechu.

	Přímé sluneční světlo je po tak dlouhé době v mírném umělém osvětlení téměř oslepilo.

	Střecha byla úplně prázdná. Terry se zoufale rozhlížel kolem.

	„Tak tohle je ten únikový plán A?“ zeptala se Lara a založila si ruce na prsou. 

	„Jo.“

	„A co takhle plán B? Máme nějaký plán B?“

	„Ne,“ odsekl. „Žádný plán B nemáme.“

	Lara otevřela batoh. Bude muset Sféru zničit. Usoudila, že pád ze stodesátého patra by se o to měl postarat.

	Možná by ho mohla na cestě dolů doprovodit. Byla by to relativně rychlá a poměrně bezbolestná smrt. Aspoň v porovnání s tím, co by jí přichystal Reiss a zvlášť ten jeho Sean.

	„Aha.“

	Zvedla hlavu a uviděla, že Terry běží ke kraji střechy. Za okamžik vytáhl zpod římsy dva batohy a hned začal z jednoho z nich vytahovat barevnou nylonovou látku.

	Lara se usmála. „Padáky.“

	„Ne tak docela.“ Terry jí jeden hodil. „Něco podstatně rychlejšího.“ Začala z něj tahat obsah a brzy pochopila, co měl na mysli.

	

	Reiss rázoval sem a tam po laboratoři a usilovně se snažil zůstat klidný. „Promiňte, pane.“

	Zvedl hlavu a uviděl Hollidayovou, která klečela vedle posledního NECu, který předtím Croftová zničila. Vrtěla hlavou.

	„Obávám se, že jsou data poškozená. Jejich obnovení bude trvat přibližně osmnáct hodin.“

	Reiss na chvíli zavřel oči. To snad není pravda. Jen několik vteřin ho dělilo od objevu místa, kde se ukrývá Pandořina skříňka. A teď ho Croftová předběhne.

	„Croftová,“ procedil skrz zuby a otevřel oči. „Pane?“ otázala se Hollidayová. Vytáhl pistoli a zastřelil ji.

	„Kdybys zůstala na svém místě a neutekla,“ oznámil jejímu chladnoucímu tělu, „nemuselo se tohle vůbec stát.“

	Potom zbraň zahodil. Měl zlost na sebe i všechny ostatní. Byla to jeho chyba. Měl Croftovou zastřelit, když ji měl ve své moci. Tohle už se nesmí nikdy stát.

	Zazvonil mu telefon.

	„Tým A na místě.“ To byl Sean. „Týmy B a C kryjí křídla.“

	„Srozumitelně, prosím,“ zavrčel nenaloženě Reiss. „Nemám náladu na vojenský žargon.“

	„Jsme připraveni vzít střechu útokem. Obsadili jsme obě schodiště i střechy okolních domů.“

	„Skvěle. Pokračujte… ale Seane…“ 

	„Ano, doktore?“

	„Nejdůležitější je Sféra. Croftová a Sheridan jsou teď druhořadí.“

	„Ano, pane. Rozumím. Zaměříme se na ten batoh.“ 

	„Dobrá práce. Dej mi vědět, až ho budete mít.“

	Stráže v laboratoři neklidně přešlapovaly a nervózně po něm pokukovaly.

	

	„Kam až se musíme dostat?“ zeptala se Lara.

	Stáli s Terrym na kraji střechy, pod sebou měli Hongkong a v dálce před sebou pevninu.

	„Na tamtu loď.“ Terry ukázal někam na západ od kowloonského přístavu. Lara uviděla jen nepatrnou tečku na obzoru.

	„Paráda,“ ulevila si… a v tu chvíli se dveře za nimi rozlétly dokořán.

	Na střechu vyšel Sean a několik dalších ozbrojenců.

	„Ruce vzhůru!“ křikl na ně. „Hoď ten batoh na zem, Croftová. A skončíme to rychle.“

	„To je od tebe moc milé!“ Podívala se pod sebe a uviděla, že další Reissovi muži zaujímají palebná postavení na střechách okolních mrakodrapů. 

	Tohle bude těžší, než se původně zdálo.

	„Nějaký náhradní plán?“ zeptala se Terryho.

	„Zůstat tady stát a nechat se zastřelit.“ Usmál se. „Na co? Ztrácíš nervy?“

	„Ale no tak.“ Narovnala si na ramenou popruhy batohu a potom je utáhla, co to jen šlo. Nylonová kombinéza, kterou si s Terrym ve spěchu oblékli přes oblečení, se přitom trochu zmuchlala.

	„Máš poslední možnost, Croftová! Odhoď ten batoh.“

	Lara se otočila.

	„Pozdravuj ode mě Reisse,“ požádala ho a skočila dolů.

	Terry se vrhl do hloubky hned za ní. Během jediného úderu srdce proletěli volným pádem dvacet pater.

	Potom roztáhla ruce a nylonové kapsy na kombinéze nabraly vzduch.

	Vznášeli se nad rušnými ulicemi Hongkongu a pomalu pluli směrem k přístavu. Sféru si nesla bezpečně v batohu a vzteklé nadávky, které za ní řval Sean, zanikly v hukotu větru.

	

	Reiss už ten den nikoho jiného nezabil.

	Dokonce ani nenadával, nedupal, ani nic nerozbíjel.

	Prostě jenom počkal, až se Sean vrátí a vysvětlí mu, jak Croftová utekla. Když si to vyslechl, rozesmál se.

	„Letecké kombinézy? S křídly?“ Reiss se znovu uchechtl. Musel se smát, protože mu nic jiného ani nezbývalo. Další možností bylo se jednoduše vzdát, a to rozhodně odmítal.

	Před dvaceti lety získal jako čerstvý absolvent vysoké školy Nobelovu cenu. Posledních deset let se úspěšně vyhýbal tajným službám všech zemí na světě, snadno a beztrestně. Nenechá si přece zničit všechny plány nějakou neschopnou amatérskou archeoložkou a jejím steroidy nakrmeným milencem.

	Prošel kolem Seana a rozhlédl se po troskách laboratoře. Soustředěním se mu udělaly na čele vrásky a stráže se mu honem klidily z cesty. Zůstalo tady ještě něco užitečného? Ne. Croftová se o to postarala. Velmi důkladně zničila všechna data, která nějak souvisela se Sférou. Ale…

	Ale ona tam přece nechtěla jen všechno zničit. Protože to by přece rozstřílela i ten poslední Earth Simulator dávno předtím, než dorazil.

	Tak co tam tedy ještě dělala?

	Vrátil se ve vzpomínkách o několik minut zpět, představil si Laru stojící u Sféry, jak ji spatřil, když vstoupil do laboratoře. Měla na uchu nějaké sluchátko.

	Reiss došel k místu, kde bývala Sféra, a chvíli se prohraboval troskami na podlaze.

	O chvíli později se narovnal.

	„Seane. Pošli zásahovou skupinu na letiště.“

	„Kam poletíme?“

	Reiss zvedl do výšky předmět, který našel v troskách. Vypadalo to jako nějaká digitální kamera kombinovaná s transceiverem. A doktor si uvědomil, že signál transceiveru přece mohou sledovat až ke zdroji.

	„Kam poletíte?“ Usmál se. „No, tak to nám prozradí sama lady Croftová.“

	

		Osmnáctá



	Terry se na chodbě hádal s kapitánem. Lara toho z jejich rozhovoru moc neslyšela, ale pochopila, že se dohadují o penězích. Tím si byla jistá. Z tónu Terryho hlasu jí bylo jasné, že kapitán chce víc, než bylo původně domluveno.

	Uvažovala o tom, že Terrymu řekne, aby to zaplatil. Dostali totiž překvapivě prostornou a pohodlnou kajutu, přinejmenším s ohledem na to, co to bylo za loď. Dvě postele, čisté povlečení, vlastní koupelna…

	Sprcha. Halelujá.

	Lara otočila kohoutky a velmi mile ji překvapilo, že z nich opravdu teče teplá voda.

	Vrátila se do kajuty a našla tam Terryho, jak si pohazuje se Sférou, jako by to byl fotbalový míč.

	„Tak… tenhle kámen je tedy mapa.“

	Nezdálo se, že by mu nějak vadilo, že ho přistihla, jak si Sféru prohlíží. „Přesně tak,“ opáčila Lara.

	„V životě jsem nic podobného neviděl, ty ano?“ Podržel Sféru na délku natažené paže. 

	„Je skutečně krásná.“

	„Ano, to je,“ souhlasila Lara a chtěla mu ji vzít, ale Terry o krok ustoupil, takže na ni nedosáhla.

	„A je to jediný způsob jak najít tu skříňku?“

	„Pandořinu skříňku? Ano, to je pravda.“

	Vyměnili si úsměvy.

	„Jen si to představ,“ nadhodila Lara. „Teď bys ji klidně mohl popadnout a vyběhnout ze dveří.“

	„Oknem by to bylo asi lepší. Dostal bych se rychleji z lodi. A hůř bys mě mohla sledovat.“

	Pořád se usmíval. Lara cítila, že jí úsměv na rtech začíná tuhnout.

	Přemýšlela, jestli to myslí vážně.

	Terry položil Sféru zpět na postel a rozesmál se.

	„Copak bych ti něco takového mohl udělat, Laro?“

	To byla otázka. Mohl?

	Terry si začal vybalovat těch pár věcí, které měl s sebou – pistoli a pár rezervních zásobníků. Lara mezitím zase zastrčila Sféru do batohu.

	„Jdu si dát sprchu,“ oznámila mu a vzala si věci na převlečení. Potom si to ale rozmyslela.

	Vzala si s sebou do koupelny celý batoh a zamkla za sebou.

	Vydrhla si mýdlem každičký kousek těla a proudem horké vody promasírovala ztuhlé svaly na zádech, až je úplně přestala cítit.

	Když konečně v hedvábném županu vyšla z koupelny, ležel Terry úplně nahý na jedné z postelí a spal.

	Přistoupila k oknu a chvíli pozorovala oceán.

	V té době už byli daleko na širém moři, daleko od Reisse i všech jeho mužů. Sféra byla v bezpečí, což znamenalo, že je v bezpečí i Pandořina skříňka. Ještě potřebovala Bryceovi poslat zbylé záběry, ale to mohlo počkat. Odpočet se zastavil.

	Tak čeho se tedy pořád obávala?

	Vzpomínky zasunuté hluboko v mysli.

	Než se však stačila prodrat na povrch, uslyšela za sebou slabé zaskřípání a otočila se.

	Terry vstal z postele a šel za ní.

	Podívala se mu přes rameno a uviděla, že její batoh pořád leží na posteli, kam ho hodila, když vyšla ze sprchy.

	Potom si všimla výrazu jeho tváře a došlo jí, co chce. O Sféru mu vůbec nešlo. Chtěl ji.

	Přistoupil k ní a sevřel ji v náručí. Oběma rukama mu stiskla zápěstí. „Nech toho.“

	„Klidně mi tu ruku zlom,“ řekl jí Terry. „Ale stejně tě políbím.“ A skutečně políbil.

	Dovolila mu to. Byl to dlouhý a pomalý polibek, při němž na několik chvil dočista zapomněla na všechno – na Sféru, na Reisse i na Pandořinu skříňku. Pustila jeho zápěstí a vklouzla mu do náruče.

	Svalili se na nejbližší postel. Terry zůstal nahoře. 

	„Mám tě kopnout do zadku hned nebo až potom?“ zeptala se konverzačním tónem. „Ale ono je to jedno. Můžu tě kopnout dvakrát,“ usoudila a převalila se, aby se dostala nahoru.

	Terry se zasmál a zkusil se znovu přetočit. Vzepřela se, oba se rozesmáli a chvíli se dívali jeden druhému upřeně do očí. 

	V té chvíli se ta zastrčená vzpomínka konečně prodrala na povrch. 

	„Děje se něco?“ zeptal se.

	Lara neodpověděla, místo toho ho znovu políbila, vášnivě a nenasytně, a přitom jednou rukou sáhla do přední kapsy batohu. Cvak.

	Terry na ni překvapeně vytřeštil oči. „Co to má být?“ Vstala a Terry trochu škubl rukou, kterou mu želízky připoutala k pelesti postele.

	Po chvíli toho nechal a usmál se na ni.

	„Tohle není přesně to, co jsem měl na mysli, ale…“

	„Proč jsi nezastřelil Reisse?“ vyjela na něj Lara. „V laboratoři ti musel projít přímo pod nosem.“

	„Neměl jsem odkrytý výhled,“ bránil se Terry. „A neměl jsem tušení, kde jsi.“ 

	Lara se mu podívala do očí a poznala, že lže.

	„Oznámím MI6, že jsi splnil úkol. Dostaneš peníze a šanci žít. Nezahoď ji.“

	Terry se nevěřícně uchechtl.

	„Přece se teď nerozejdeme, Laro…“ 

	„To se pleteš,“ odsekla drsně. „Rozejdeme se… a hned teď. Dřív než se dostaneš do situace, kdy uděláš nějaké špatné rozhodnutí.“

	Po tváři mu přeběhl záblesk hněvu.

	„Jestli chceš odejít, tak si běž, ale netvař se, že to děláš proto, abys mě zachránila. Máš strach. Bojíš se, že bys třeba nedokázala zmáčknout spoušť. Bojíš se, že by tvoje pozornost mohla polevit, že by sis někoho mohla pustit k tělu…“

	„Neodcházím proto, že bych tě nedokázala zabít, Terry, ale proto, že bych to mohla udělat.“

	Upřeně jí hleděl do očí.

	„A co když se ve mně pleteš, Laro? Co potom?“ Lara zavrtěla hlavou.

	„Nepletu se, Terry. Ty to víš a já to vím také.“

	Oblékla se, posbírala své věci a chystala se k odchodu. Ve dveřích se ještě obrátila.

	„Sbohem, Terry.“

	Naposledy se na ni usmál. „Tohle není žádné sbohem, Laro.“ Ale ona doufala, že je. Pro oba to tak bude lepší.

	

	Loď měla na bocích přivázané dva záchranné čluny typu zodiac. Lara si jich všimla, když s Terrym přistávali na palubě.

	Zaplatila kapitánovi, nebo ho spíš přeplatila, aby jí jeden z nich nechal. Namluvila mu, že se k ní Terry choval strašně hrubě, a prosila ho, aby ji nechal utéct. Nevěděla, jestli jí věří nebo ne. Důležité bylo jen to, že jí člun přenechal. Zamířila na východ. Do Tchaj-peje, rozhodla se. Za prvé tam měla přátele a za druhé tam vládla příznivá politická situace. MI6 by ji mohla bez problémů kdykoliv vyzvednout, kdyby bylo potřeba.

	Brzy ráno dorazila na dohled tchajpejského přístavu. Byla k smrti unavená, protože si za kormidlem člunu mohla jen párkrát na půl hodiny zdřímnout. Potřebuju kafe a kloudné spojení, pomyslela si. Na Tchaj-wanu bude mít její satelitní telefon dobrý příjem, takže bude moct poslat Bryceovi zbytek záběrů, získat od něj překlad a ještě dopoledne se vypravit za Pandořinou skříňkou. Mnohem dřív, než vyrazí Reiss, i kdyby se mu nějak podařilo zachránit data z rozstřílených počítačů a přeložit je.

	V přístavu bylo i takhle brzy ráno hodně rušno. Lara se musela zařadit za několik čekajících lodí, než je celníci všechny pustí úzkým průplavem do samotného přístavu.

	Podívala se doleva a uviděla stařičkou čínskou loď… s kompletní sadou velmi moderních navigačních přístrojů a antén.

	To stojí za pokus, rozhodla se a opustila řadu čekajících lodí. Přirazila k boku obstarožní bárky a přivázala člun k úvazovému lanu.

	Starší manželský pár se dvěma dětmi právě zasedl ke snídani, když jim zaklepala na dveře.

	„Dobré ráno,“ oslovila je s úklonou. „Mohla bych si na chvíli půjčit vaši televizi? Je to naléhavé.“

	Muž se na ni díval naprosto nechápavě. Mladší z dětí, dívka, se usmála.

	„Tudy,“ pokynula jí, vzala Laru za ruku a pobídla ji, aby šla s ní.

	Lara nakonec mohla použít televizi a ještě dostala snídani. Kachní vejce namísto koblih a čaj místo kávy, ale i tak ji to postavilo na nohy, což opravdu nutně potřebovala.

	Oplatila postaršímu manželskému páru laskavost tím, že jim rozebrala televizi na součástky.

	„Zas ji složím dohromady, slibuji,“ uklidňovala je svou nejlepší mandarínskou čínštinou, ale oni se tvářili, jako by jim to ani příliš nevadilo. Se zájmem v klidu pozorovali, co to dělá. Kombinací součástí televize, svého mobilního telefonu a digitální kamery získala vybavení pro vytvoření improvizovaného telemostu.

	Trvalo jí skoro hodinu, než všechno poskládala dohromady.

	Potom postavila Sféru na televizi a vytočila číslo do rezidence.

	K jejímu překvapení se ozval Bryce, a ne Hillary.

	„Laro.“

	Postřehla, že manželský pár za jejími zády opatrovnicky objal obě děti. Bryce vypadal opravdu hrozně, byl utahaný a přepadlý, jako kdyby celou noc nespal.

	„Vypadá vážně hrozně,“ prohodila ke svým hostitelům, aniž by otočila hlavu. „Ale je to můj přítel.“

	Bryce se naklonil blíž k obrazovce. „Kde to jsi?“

	„To je jedno,“ odbyla ho. „Chci ti poslat záznam z Reissovy laboratoře. Jsi připravený?“

	„Chviličku.“ Bryceova tvář na okamžik zmizela ze záběru. Potom se zase vynořila. „Můžeme.“

	„Dobrá,“ zamumlala Lara. „Posílám ti poslední snímky Sféry… teď.“

	Už předtím zasunula do telefonu flash kartu, takže teď stačilo zmáčknout jedno tlačítko a vzduch kolem ní se naplnil pískáním provázejícím datový přenos.

	„Mám to,“ ohlásil za chvíli Bryce. „Tak je přelož.“

	„Už se na tom pracuje,“ prohlásil a otočil se na židli zády ke kameře. Rozlišení jejího improvizovaného vybavení za moc nestálo, a tak na obrazovce sotva rozeznávala mlhavé obrysy dat na monitorech v Bryceově přívěsu.

	„Hotovo.“

	Lara maličko pootočila Sféru na televizi, aby bylo sluchátko jejího mobilního telefonu co nejblíž jejímu povrchu.

	Potom odstoupila a kývla na Bryce.

	„Tak fajn. Spusť to.“ 

	„Vydrž. Ověřím data.“

	„Brycei.“ Zavrtěla hlavou. Vždyť ji přece zná. „Ne. Spusť ten zvuk, prosím.“

	„Tak dobře. Spouštím to… teď.“

	Chviličku se nic nedělo. Potom se ze sluchátka začaly ozývat tóny. Nejdřív jednoduchá melodie, potom příliv hluku, místy zněl harmonicky, jindy se spíš podobal nesourodé směsici zvuků. Některé tóny zněly zvláštně, jaksi tlumeně, jako kdyby se linuly odkudsi z hloubky oceánu.

	Lara neměla tušení, co se má dít dál… ale když to poslouchala asi minutu a se Sférou se stále nic nedělo, bylo jí jasné, že se někde stala chyba. „Nic,“ oznámila mu.

	„Tak zpátky do práce,“ zareagoval hned Bryce.

	Lara zavrtěla hlavou. „Pusť to znovu.“

	Bryce si povzdechl a udělal, co po něm chtěla.

	„Moment,“ pronesla poté, co asi půl minuty poslouchala tu podivnou hudbu. „Co je?“

	Problém byl s těmi tlumenými tóny, něco jí na nich vadilo už poprvé a teď přišla na to co.

	„Ty tóny jsou zkreslené.“

	Bryce se zamračil. „Nemyslím, že…“

	„Dochází tam k fázovému posunu,“ pokračovala. „Při satelitním spojení. Má to špatnou výšku.“

	Zvedla hlavu a podívala se na Bryceův obraz. Čekala, že v jeho očích uvidí odraz záblesku světla pochopení.

	Spatřila však jen zklamání.

	„Brycei?“ Zamračila se. „Co je s tebou?“

	„Nic. Jenom to vůbec nechápu.“

	Lara to zkusila znovu. „Už jsi někdy slyšel svůj hlas nahraný na záznamníku? To je to samé.“

	„Možná,“ připustil Bryce.

	„Žádné možná,“ odsekla Lara.

	„Tak co pro tebe tedy můžu udělat?“

	Na chvíli se zamyslela. „Pošli mi nezpracovaná data.“

	„Můžu to tady zkusit nějak vykompenzovat,“ navrhoval Bryce. „A spustit to znovu.“

	„Ne. Ze sluchátka telefonu vychází zvuk zkreslený. Takže mi buď pošli ten soubor, nebo tu zatracenou Sféru dovleču zpátky do Anglie.“

	„Už to letí,“ opáčil hned Bryce.

	„Abych řekla pravdu, překvapuje mě, že ti to nedošlo.“

	„To je mi líto,“ odpověděl, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by to byla pravda. Opravdu vypadal hrozně. Nikdy by to nevyslovila nahlas, ale asi ho opravdu trochu moc honila.

	Až bude po všem, dá mu pořádně dlouhou dovolenou. A jako doprovod s ním pošle jeden z těch superpočítačů od NECu.

	Tiché zapípání jí oznámilo, že jí do schránky přišel očekávaný soubor.

	Vzala telefon z televize, stisknutím několika tlačítek soubor otevřela a spustila přehrávání.

	Asi v polovině si všimla, že při manipulaci s telefonem omylem odsunula Sféru kousek stranou a dál od sluchátka. Natáhla se, aby ji přistrčila blíž…

	… a ve chvíli, kdy se Sféry dotkla, svět kolem ní se náhle změnil.

	Měla pocit, jako by byla Sféra filmový projektor a lodní kajuta promítací plátno. Jemné bílé světlo pokrylo každou plochu a proměnilo bárku, manželský pár i rozebranou televizi v jedinou prázdnou obrazovku.

	A vzápětí tato obrazovka vybuchla tisíci obrazů. Bylo jich tolik a míhaly se tak rychle, že je Lara nestačila sledovat. Nekonečná tmavá obloha, záblesk světla, výbuch…

	Vyděšená tvář děvčátka a osmahlý, vrásčitý obličej starce.

	Zavírající se víko skříňky.

	Vesnice plná domorodců, kteří za jejími zády padali k zemi mrtví. Nateklé, nákazou zčernalé a zohavené tváře. K zemi se káceli i válečníci ve třpytivé zbroji. Zase tma, a potom…

	Stála uprostřed rozlehlé travnaté planiny. To je africká savana, uvědomila si hned, ale jak…

	Pohlédla na Sféru ve svých rukách a pokusila se pochopit, co to má znamenat. Tóny zřejmě aktivovaly jakýsi obrazový projektor, to bylo jasné, ale vytvořený obraz byl neuvěřitelně realistický, holografický a propracovaný do nejmenších podrobností. Byla to technologie, která dalece přesahovala možnosti lidské civilizace v jedenadvacátém století. Jako vystřižená z nějaké science fiction.

	A přesto… Sféra byla dva tisíce let stará. Tak jak se tedy, proboha, Alexandrovi a astrologům, tehdejším „vědcům“, podařilo vyrobit něco takového?

	Otec mi jednou vyprávěl takový příběh.

	Vzpomněla si na Callowayova slova Stevensovi, která četla v knihovně Croftova sídla.

	Dva tisíce let před naším letopočtem našel egyptský faraón místo, které nazval kolébkou života. Místo, kde začal všechen život. Tam našel skříňku. Skříňku, která přinesla na zem život.

	To bylo jediné možné vysvětlení. Takže měl Bryce přece jen pravdu.

	Sféra v jejích rukách a sama Pandořina skříňka…

	Nebyly z tohoto světa.

	Chtěla udělat krok dopředu, aby zjistila, jak je ta iluze rozsáhlá, ale nohy jí vypověděly poslušnost. Že by také součást iluze?

	Zkusila tedy pohnout se Sférou, aby iluzi nějak narušila. Místo toho se obraz světa kolem ní posunul, jako kdyby s ním hýbala holýma rukama.

	Otáčela Sférou dál, až ji obrátila kolem dokola osy. Kolem ní se míhaly nejrůznější výjevy. Stovky plameňáků postávajících na břehu jezera, savanou dusající stádo slonů, nepředstavitelně zelená a hustá džungle plná šelestění milionů živočichů. Obraz střídal obraz, stále rychleji a rychleji.

	Lara si rázem uvědomila, že se pohybuje projekcí. Měla pocit, jako by ji někdo přivázal zepředu k nějakému neuvěřitelně rychle jedoucímu vlaku, který se řítí africkou krajinou.

	A v tom okamžiku jí došla ještě jedna věc.

	Tady byla pánem Sféra, a ne ona.

	A Sféra také někam směřovala.

	Kolem ní ubíhala nekonečná savana. Po pravé ruce se zvedaly strmé svahy Kilimandžára. Takže byla v Tanzánii, poblíž hranic s Keňou. Pár set kilometrů jižně od Nairobi.

	Pár set kilometrů jižně od Kosy.

	Vzpomněla si na rozhovor na britském velvyslanectví. Mluvili o přízračném strážci na podlaze Chrámu Luny a zdánlivě nesmyslném nápisu v jazyce Ol Maa.

	Teď už jí nepřipadal nesmyslný.

	Přestala na to myslet, protože přímo před ní se zvedala ze země další hora. Na rozdíl od Kilimandžára neměla špičatý, ale kuželovitý vrchol. Sopka? Nepoznávala ji, ale z toho, co věděla o této části Afriky, nacházelo se v oblasti několik činných vulkánů.

	Savana najednou skončila a vystřídala ji poušť. Nikde neviděla žádnou vegetaci, žádné známky života. Točitou stezkou vinoucí se balvany posetým kaňonem a kolem podivných kuželovitých kamenných útvarů stoupala na vrchol hory.

	To jí připomnělo, že Sféra v Chrámu Luny spočívala na vrcholu kuželovitého podstavce.

	Tok obrazů se zpomalil. Lara vycítila, že se její cesta chýlí ke konci.

	Stála před jedním z kuželovitých útvarů, větším než všechny ostatní, které do té doby viděla. A byl navíc černý – ebenově černý jako ten podstavec v chrámu.

	Vyzařovala z něj hmatatelná hrozba.

	Pandořina skříňka, napadlo ji. Tady ji najdu.

	Ale kde vlastně byla?

	Lara začala Sférou otáčet, aby získala lepší představu o tom, kde se nachází.

	Vtom na ni padl stín a dotkl se Sféry. 

	V tu chvíli za sebou uslyšela nějaký zvuk. Znělo to jako hluboké burácení probuzeného vulkánu, zabublání vroucí lávy, ale přitom zvláštně, téměř melodicky. Jako něco živého.

	Skutečnost, že se nemůže pohnout, dokud drží Sféru, jí už nepřipadala podivná.

	Propadala se do nejhlubšího děsu.

	Stín ji celou zahalil.

	Burácení sílilo. 

	Koutkem oka zachytila pohyb.

	Otoč Sférou, pomyslela si. Potom uvidíš, co to je. Ale ona to nechtěla vidět. Chtěla utéct.

	Jenže bylo pozdě. Už ji měl.

	

	Bryce měl pocit, že Lara opravdu začne ječet.

	Nikdy předtím ji neviděl tak vyděšenou. Vlastně ji ještě nikdy neviděl ani vystrašenou, a to s ní prožil několik hodně děsivých situací. Jako tenkrát s Gundersonem a Mai Tufari v Čangu nebo když v hrobce Purepeča v Tzintzantzunu našli ty mravence… vždy zůstala ledově klidná. Dokonce ještě vtipkovala, když uskakovala před střelami. Rozhodně ještě nikdy nezažil, aby zbledla jako stěna.

	Očividně se stalo něco mimořádného.

	Najednou pustila Sféru z ruky a odvrávorala dozadu. „Laro? Jsi v pořádku?“

	Dívala se přímo do kamery. Bryce ji na hlavním monitoru sledoval.

	„Afrika. Je to v Africe! Někde u Kilimandžára!“

	„Pandořina skříňka?“

	„Ano. Pandořina skříňka. Jistěže Pandořina skříňka.“

	Bryce si povzdechl.

	Přál si, aby mu to neřekla.

	„To je skvělé, Laro,“ prohlásil tónem, který měl znít pokud možno nadšeně.

	„To je půl dne cesty. Jak dlouho bude Reissovi trvat, než dá počítače dohromady? Zmapoval celý povrch Sféry… takže by také mohl zjistit polohu Pandořiny skříňky.“

	Z mnoha důvodů neměl Bryce tušení, jak má na tu otázku odpovědět.

	„Hmm. Ehm. Přinejmenším tak čtyřiadvacet hodin, řekl bych.“

	Podívala se na hodinky a přikývla.

	„Takže z toho budeme vycházet. Zavolej Kosovi. Řekni mu, ať vezme moje auto a počká na mě severně od vesnice.“ Potom ukončila hovor a obrazovka potemněla.

	Sean se nakláněl nad stolem a po celou dobu rozhovoru mířil Bryceovi přímo do tváře. Zavrtěl hlavou a usmál se.

	„Řekl bych, že to bude méně než čtyřiadvacet hodin.“

	„Jistě. Očekávám, že budeme v Africe dřív než lady Croftová. Ale budeme tam na ni muset počkat, aby nás dovedla k Pandořině skříňce.“ Reiss postával celou dobu ve dveřích přívěsu a teď se otočil k jednomu ze svých žoldáků, který hlídal Hillaryho (ten při Bryceově hovoru s Larou mlčel a tiskl si pytlík s ledem na obří modročernou modřinu na čele), a požádal ho: „Vyřiď panu Garnerovi, ať doplní palivo v Gulfstreamu. Nejpozději za hodinu odlétáme.“

	Muž krátce přikývl a odešel.

	Doktor se obrátil k Bryceovi.

	„Teď jenom potřebujeme, abyste zavolal tomu Kosovi, ať je to kdokoliv, a řekl mu, kde má vyzvednout lady Croftovou. Nechceme přece, aby vytušila, že něco není v pořádku. Nemám pravdu?“

	Bryce si povzdechl. Co může dělat? Od první chvíle, kdy Reiss a jeho doprovod uprostřed noci vtrhli do sídla, dávali jasně najevo, že se nijak nerozpakují užít sílu, aby dostali to, co chtějí.

	Proto se také na zemi v kontrolní místnosti povalovaly zbytky jeho simulátoru helikoptéry.

	A proto měl Hillary na obličeji tu ošklivou modřinu.

	Všechno to byla jeho chyba, pomyslel si Bryce. To on koneckonců navrhl digitální kameru tak, aby se dal signál z transceiveru sledovat zpět ke zdroji. Konstrukční vada. Nová verze bude muset být úplně jiná.

	Samozřejmě za předpokladu, že bude mít možnost nějakou novou verzi postavit.

	Podíval se na Hillaryho a potom na Reisse. „Tak dobře,“ prohlásil; „Zavolám mu.“

	

	Terry měl na zápěstí ošklivou řeznou ránu.

	Bude si to muset nechat ošetřit, i když rozhodně dopadl mnohem lépe než Davos, který vážně neměl ignorovat jeho volání o pomoc a už vůbec neměl stát u dveří a chechtat se na celé kolo, když Terry ležel nahý a připoutaný k posteli a Lara Croftová pohodlně upláchla.

	Ve zpětném pohledu sice bylo Terrymu jasné, že neměl tak vybuchnout (ne že by nějak litoval zesnulého kapitána Davose a jeho nešťastnou posádku), ale zabralo mu několik dlouhých hodin, než se mu konečně podařilo dostat druhý člun na vodu. Mnohem snazší ji bylo stopovat do Tchaj-peje, protože jí, když si prohlížel Sféru, připevnil na batoh vysílač.

	Ale v době, kdy dorazil do přístavu, už byla mimo dosah.

	Naštěstí nechala člun přivázaný ke staré džunce, takže mu zabralo jen několik minut zdvořilé konverzace, než z postaršího manželského páru vypáčil, kam odjela, když opustila jejich loď.

	Do Afriky.

	Terry se usmál. Tam tedy opět zachytí její signál.

	A tušil, že bude mít solidní šanci získat nádavkem Pandořinu skříňku.

	

		Devatenáctá



	Kosa s džípem něco udělal. Lara si toho všimla hned, ale chvíli jí trvalo, než pochopila, co přesně to je.

	Namačkala na satelitním telefonu jeho číslo.

	„Koso. Jsem tady.“

	„Laro? Co tím myslíš? Kde jsi?“ Jeho hlas zněl zmateně. Docela chápala proč. Džíp přímo před jejíma očima prudce zatočil a málem vylétl ze silnice. To by byla spoušť.

	Aha. Teď jí konečně došlo, co je na tom autě jiné.

	„Ty jsi ho umyl.“

	„Vím, jak máš svoje věci ráda. Ale kde jsi? Nevidím tě.“

	„Neboj. Já vidím tebe… prostě jeď pořád dál.“

	Kosa vyjel z Nairobi na jih, po prašné cestě, která vedla souběžně s hlavní silnicí do Namangy, asi dvaatřicet kilometrů od keňsko-tanzánské hranice.

	Lara se vznášela asi tři sta metrů nad zemí kousek od něj. Po několika hodinách a pár tisících kilometrech se konečně chystala na přistání. MI6 ji tam letecky dopravila z Tchaj-peje. Už měla létání opravdu plné zuby a upřímně se těšila na to, že zase chvíli zůstane na pevné zemi.

	Zatáhla za padákové šňůry, aby korigovala úhel sestupu.

	„Drž pořád stejnou rychlost,“ poručila Kosovi.

	„Dobře. Zapínám tempomat.“

	Netrvalo dlouho, a jen co ještě asi desetkrát zatáhla za padákové šňůry a upravila směr letu, Lara dosedla na zadní sedadlo svého džípu. Odřízla padák a ten odlétl do dálky za ujíždějícím džípem.

	Kosa přelezl na sedadlo spolujezdce a Lara si sedla za volant. Objali se.

	„Počítám, že jsi ani neuvažovala o tom, že by ses sem dostala nějak normálně, co?“

	Uvelebila se a zavrtěla hlavou. „Nebyl čas.“

	Pověděla mu o Reissovi, o Pandořině skříňce i o tom, co viděla díky Sféře. 

	Ještě hodnou chvíli potom, co domluvila, Kosa mlčel. „Kolik máme času, než se tady objeví Reiss?“

	„Pár hodin, když budeme mít štěstí.“ Zavrtěl hlavou. „To je horší, než jsem myslel.“

	„Nechápu.“

	„Dostal jsem strach,“ přiznal. „Když jsi mi poslala fax. A když jsem zjistil, že se zajímáš o skříňku.“

	Lara prudce dupla na brzdu. „Tys věděl o Pandořině skříňce? Proč jsi mi o tom neřekl?“

	„Jsi má přítelkyně, Laro, ale…,“ zaváhal. „Tady jsi cizinka. A o některých věcech se před cizinci nemluví.“

	„Chápu,“ opáčila upjatě.

	„Nemáš důvod mít na mě vztek. Kdybych věděl o Reissovi, všechno bych ti řekl. Ale pokud by tě Pandořina skříňka zajímala jenom jako archeologická kuriozita – ne. Copak nechápeš, co ta skříňka je? Co obsahuje?“ Znovu zavrtěl hlavou. 

	„Jsou věci, které by lidé neměli nikdy najít.“

	Při těch slovech, která se přesně shodovala s těmi, která pronesli Gus Petraki i Alexandr, měla pocit, jako kdyby ji polil ledovou vodou.

	„Začínám si myslet, že bys mohl mít pravdu,“ poznamenala.

	Dál jeli v naprostém tichu.

	

	Zastavili až těsně před tanzánskou hranicí, aby natankovali a něco snědli. Lara zkusila zavolat do Anglie, ale v sídle se jí nepodařilo zastihnout ani Bryce ani Hillaryho. Divné. Možná se šel Bryce vyspat z té včerejší divné nálady. A Hillary…

	To se mu vůbec nepodobalo, aby nezvedal telefon. Asi také potřeboval trochu volna.

	Tanzánská krajina byla Laře velmi povědomá. Jeli stejnou cestou, po které ji předtím vedla Sféra. V dálce viděla Kilimandžáro a po levé straně velké jezero, na jehož březích se koupaly ve slunečním svitu stovky plameňáků. Džungle, savana, a potom začala přímo před nimi k nebi stoupat…

	Hora s vcholkem zahaleným v mracích.

	„Koso. Tady jsme nikdy nebyli, že ano?“

	„Ne.“ Otočil se, aby jí viděl do obličeje. „To je ta hora, kterou jsi viděla, viď?“

	„Ano.“

	„Je to Ol Doinyo Lengai – Hora bohů.“

	„Někde tam je skříňka. Musíme Reissovi zabránit, aby ji získal, Koso. Doufám, že je ti to jasné.“

	„Je.“ Přikývl. „Tam nahoře žije jeden kmen. Mohli by nám pomoct.“

	„Mohli?“

	Kosa přikývl. „Až je uvidíš, pochopíš, co tím myslím.“

	

	Ukázalo se, že Ol Doinyo Lengai je činná sopka. Naposledy vybuchla v roce 1983, takže přístup k ní označovaly nejrůznější cedule, které zvědavce varovaly před možnou seismickou aktivitou.

	„V mnoha směrech je to poslední kousek neposkvrněné divočiny na celém kontinentě,“ prohlásil Kosa. „Tanzanie není tak oblíbená u turistů jako má země, proto tady také není takový tlak na rozvoj turistického ruchu.“

	Lara přikývla a vešla za ním do hustého mraku, který se vznášel nad zemí. Vůbec si neuvědomila, že už jsou tak vysoko.

	A potom pochopila, že nejsou.

	„Tohle všechno je dým…“

	Kosa přikývl. „Díky němu se kmen dokáže skrýt před vetřelci.“

	Jak stoupali výš, kouřový mrak houstl. Zakopla o vyčnívající kámen, což jí připomnělo, že se bude muset pořádně dívat pod nohy, aby se to neopakovalo.

	„Jsme na místě,“ oznámil jí Kosa náhle.

	Lara se rozhlédla, ale neviděla nic než hustý příkrov kouře. Musela se přeslechnout. Zřejmě říkal, jsme na cestě. Udělala pár rychlých kroků, aby ho dostihla.

	Ale Kosa se opravdu zastavil, takže do něj málem vrazila. „Hned jsem zpátky. Zůstaň přesně tam, kde jsi.“

	Zmizel jí v kouři z očí a teprve v tu chvíli, když se pořádně rozhlédla, uviděla, že přece jen slyšela správně. Stáli uprostřed vesnice.

	Ani ne tři metry napravo od ní postávala skupinka postav, které se v hustém dýmu téměř ztrácely. Stály kolem ohniště a přikládaly na něj dříví. Další tři metry za nimi stála další skupina. Otočila se a uviděla další oheň přímo za sebou a nalevo od něj čtvrtý.

	Z oslepující bílé mlhy vystoupil nějaký muž.

	Byl vysoký a štíhlý. Na sobě měl prostou tógu z nějaké hnědé látky. Masaj, pomyslela si Lara, stejně jako Kosa.

	Potom však přistoupil blíž a ona mu uviděla do tváře.

	Po celém obličeji měl složitou spleť vyrytých značek – elegantních, dekorativních motivů, které jí připadaly zvláštní a přitom velmi povědomé.

	O chvíli později si vzpomněla, odkud je zná.

	Bezpochyby měly napodobovat ornamenty vyleptané na povrchu Sféry.

	Lara začala kolem sebe vnímat lidské hlasy. Otočila hlavu a uviděla, že Kosa rozmlouvá s mužem oblečeným do mnohem pestřejších šatů než ostatní. Musel to být náčelník.

	Byl zlostí bez sebe, skoro křičel. Kosa se ho snažil uklidnit a přivést k rozumu. Oba několikrát ukázali směrem k Laře, určitě se hádali kvůli ní.

	Takže byl nejvyšší čas vložit se do diskuse.

	Vytáhla Sféru z batohu a v celé vesnici okamžitě zavládlo naprosté ticho. Kosa se jí rychle postavil po boku.

	„Nejsem si jistý, jestli to bylo to nejchytřejší, co jsi mohla udělat,“ zašeptal jí do ucha.

	Vzápětí k ní přišel i náčelník a začal jí něco říkat. Kosa jeho slova průběžně překládal.

	„Říká, abys tady ten předmět nechala a odešla. Nikdy se o něm ani slovem nezmínila. Když vkročíš do kolébky života, riskuješ, že…“

	Lara mu skočila do řeči. „Cizinci si jdou pro skříňku.“ Náčelníkovi poklesla čelist a z očí mu vyzařoval hněv. Zjevně nebyl zvyklý na to, že ho někdo přerušuje.

	„Řekni mu to,“ pobídla Lara přítele.

	Přeložil její slova do náčelníkovy řeči. Celá vesnice pozorně poslouchala. Strachem to mezi nimi zašumělo.

	Když Kosa domluvil, náčelník něco zlostně vyštěkl. „Říká, že ti bohové zakazují mluvit o skříňce.“

	Lara postoupila o krok blíž k náčelníkovi a podívala se mu zpříma do očí.

	„Ti cizinci nejsou jako já. Nebudou na skříňku hledět s bázní a úctou,“ začala, a potom kývla na Kosu, který její slova hned začal překládat. „Otevřou ji. Chtějí ji použít. Takže je mi sice líto, že musím vyrušit bohy, abych tomu zabránila, ale udělám všechno, co bude potřeba.“

	Když tentokrát Kosa domluvil, zavládlo strnulé ticho.

	Náčelník si ji upřeně prohlížel. Hodnotil ji.

	Pomalu si sedl a složil nohy pod sebe. Potom zvedl hlavu a naznačil Laře a Kosovi, aby udělali totéž.

	Kosa překládal každé jeho slovo.

	„Je ti opravdu, ale opravdu jasné, co chceš udělat? Jsi opravdu připravená na to, co uvidíš? Některá tajemství nesmí lidé nikdy objevit. Některá břemena jsou jednoduše příliš velká a člověk je musí nést úplně sám. Když skříňku najdeš, poneseš to břemeno sama. Jsi na to připravená?“

	Lara se mu podívala do očí a přikývla.

	„Musíš to říct nahlas,“ řekl jí Kosa a napověděl jí slova přísahy. Vyslovila to, jak nejlépe dovedla – africké jazyky nikdy nepatřily k jejím silným stránkám.

	Náčelník přikývl, očividně mu to stačilo, potom pokračoval.

	„Dá nám deset mužů,“ překládal Kosa. „Dovedou nás do kolébky života. Ke skříňce.“

	„Poděkuj mu,“ požádala Kosu.

	Kosa to udělal. Náčelník se na ni upřeně zadíval a znovu promluvil.

	„Varuje tě, že nikdo, kdo se vydal hledat skříňku, se ještě nevrátil. Říká, že země za kaňonem patří přízračným strážcům. Nikdy nespí a nikdy neodpočívají. Nebe ani země pro ně nic neznamenají. Létají jako vítr. Každý, kdo projde jejich zemí, zemře.“

	Lara střelila pohledem po Kosovi a vzpomněla si na vyobrazení na podlaze Chrámu Luny. A potom si vybavila ještě něco – pocit něčeho strašného, nebezpečného, který zažila během těch několika posledních vteřin projekce Sféry. Bylo to něco temného, smrtícího, něco, co ji vyděsilo natolik, že se na to ani neodvážila podívat. Teď bude aspoň vědět, jak tomu má říkat.

	Přízračný strážce.

	„Co jsou zač?“ zeptala se. „Odkud přišli?“

	Kosa přeložil její otázku. Náčelník se zatvářil nechápavě a chvíli trvalo, než odpověděl.

	„Říká, že přišli se životem,“ tlumočil Kosa. Náčelník ukázal k obloze. „Odtamtud.“

	Dál už se Lara nevyptávala, protože pochopila, že všechny další diskuse by byly ryze akademické.

	

	Za deset minut se opět vydali na cestu. Lara, Kosa a deset masajských válečníků z vesnice, vyzbrojených kopími a štíty. Lara chtěla zavolat MI6, aby jí do kaňonu shodila bednu AK-47. Vždyť tohle přece bylo jedenadvacáté století.

	Potom si to však rozmyslela.

	Copak mohla tušit, jaké zbraně budou účinné proti přízračným strážcům? Jestli vůbec nějaké.

	Na kraji vesnice vstoupili do husté džungle a pohltila je spletitá, zelená vegetace. Postupovali vpřed velmi pomalu. Několik válečníků předalo svá kopí ostatním a vytáhlo mačety. Začali si prosekávat cestu. Lara jim pomáhala. Byla ráda, protože tak mohla aspoň na chvíli přestat myslet na to, co ji čekalo. Pandořina skříňka… a co všechno bude možná muset podstoupit, aby ji zachránila před Reissem.

	Hodnou chvíli si razili cestu mimořádně hustým úsekem, ale potom se před nimi náhle porost rozestoupil a vyšli na malou paseku. Nad stromy najednou uviděli Ol Doinyo Lengai – Horu bohů.

	Lara zůstala stát a upřeně se na ni zahleděla. Ten úhel, vzdálenost od vrcholku… tohle už jednou viděla. Ve Sféře. 

	Kosa a jeden z válečníků k ní přistoupili.

	„Odpočiň si,“ navrhl jí, protože si špatně vyložil důvod té zastávky. „Půjdu chvíli první.“

	„Ne, nejsem unavená.“ Ukázala na vrchol hory. 

	„Jen… že se přibližujeme.“

	Masajský válečník se zamračil, a potom Kosovi něco řekl.

	„Říká, že máš pravdu,“ přeložil jí. „Kolébka života leží nedaleko vrcholu, zdá se, jak to můžeš vědět?“

	„Řekni mu, že jsem měla pomocníka.“ Lara při těch slovech sáhla do batohu a vylovila Sféru. Ze skupinky stromů před nimi se náhle vzneslo do výšky hejno ptáků a s křikem prolétlo kolem nich.

	Masaj se podíval Laře do očí, potom na Sféru a přikývl. Něco řekl Kosovi.

	„Říká, že se nevrátí s ostatními. Půjde tak daleko jako my. Bude bojovat s přízračnými strážci.“

	Lara se mu podívala do tváře a usmála se.

	„Řekni mu, že děkuji. S pomocí tak statečných mužů, jako je on, určitě vyhrajeme. Ne, počkej…“ Položila Kosovi ruku na rameno, aby ho zastavila. „Pověz mi, jak se to říká.“

	Kosa jí vyhověl. Opět se to pokusila vyslovit co nejlépe. Očividně se jí to docela povedlo. Válečník se usmál a na znamení, že rozumí, zvedl kopí nad hlavu.

	Potom něco řekl a oba muži se rozesmáli. 

	„Co říkal?“ zeptala se Lara. 

	„Prý máš legrační přízvuk.“

	Zamračila se, ale potom se také rozesmála. 

	Její smích však záhy vystřídalo překvapené vyjeknutí, protože z podrostu nečekaně vyběhlo nějaké zvíře a proběhlo těsně kolem ní. Zahlédla ho jenom na okamžik a vzápětí zase zmizelo.

	„Dáka,“ řekl válečník. Ale možná řekl něco úplně jiného.

	Lara ho chtěla požádat, jestli by to nemohl zopakovat, když kolem nich proběhlo další podobné zvíře a za okamžik i třetí. Něco prolétlo korunami stromů nad jejich hlavami a rychle mizelo v dálce. Pohybovalo se to stejným směrem jako to neznámé zvíře, které jí proběhlo pod nohama… a jako předtím ti poplašení ptáci.

	Před něčím prchají, uvědomila si Lara. Ale před čím?

	Potom to uslyšela. Tichý, mechanický svist a neúnavné hučení, které se přihnalo tak rychle, že nedokázala přesně říct, odkud přichází, dokud nebylo přímo nad nimi.

	Vrtulníky.

	„Reiss,“ zašeptala a vyměnila si s Kosou krátký pohled. Jak je to možné? Ještě ani náhodou neuběhlo čtyřiadvacet hodin… měli mít víc než dost času vystoupit na vrchol a najít Pandořinu skříňku dřív, než se doktor ukáže.

	Všichni válečníci se dívali na ni, aby jim řekla, co mají dělat. Nejistě a vyděšeně se rozhlíželi kolem, zatímco vrtule helikoptér bičovaly džungli a zvedaly ze země listí a zlámané větve.

	Zahlédla lana, která se snášela k zemi z nehybně visících vrtulníků, a maskované postavy, které po nich bleskově klouzaly k zemi.

	„Utíkejte!“ vykřikla Lara.

	Ale na to už bylo pozdě.

	Vzduch zhoustl olovem. Válečník vedle ní, ten, který přísahal, že bude po jejím boku bojovat s přízračnými strážci, zemřel jako první. Během několika vteřin bylo po všem.

	Laru a Kosu obklíčilo asi dvacet Reissových žoldáků v zánovních maskáčích a se samopaly AK-47 v rukách. Kolem mrtvých těl masajských válečníků (Lara jich napočítala celkem osm, což ji naplnilo nadějí, že aspoň dva unikli do bezpečí) je vystrkali zpod příkrovu stromů na mýtinu.

	Vrtulníky mezitím dosedly na zem.

	Z prvního vyskočil sám Reiss.

	„Lady Croftová. Rád vás zase vidím.“

	„Kéž bych mohla říct totéž,“ odsekla Lara.

	Doktor se tvářil sebevědomě a uvolněně. Skutečně měl ještě čas se převléknout, dokonce i osprchovat. Lara si najednou uvědomila, že to Reiss skutečně udělá. Že najde Pandořinu skříňku a otevře ji. Pokud ho nezastaví.

	Pokud ho nezabije.

	V botě měla ukrytý vrhací nůž a malou čepel měla také zasunutou na zádech těsně nad kalhotami. Jeden z těch nožů problém vyřeší.

	Přešlápla z nohy na nohu, ruce držela pořád vysoko nad hlavou, ale přesunula váhu na levou nohu… aby si uvolnila druhou, ve které ukrývala nůž. 

	Stačí vykopnout, vytrhnout nůž z boty a hodit. Měly by jí na to stačit tak jedna dvě vteřiny. 

	Lara se napjala.

	Reiss se usmál, a potom pokynul mužům za svými zády. 

	„Prohledejte ji,“ poručil jim. „A důkladně.“

	Chopilo se jí několik ochotných rukou, které ji odtáhly daleko od doktora. Někdo jí strhl ze zad batoh.

	„Ahoj, Laro,“ zašeptal jí do ucha známý hlas. Sean. „Ani se nehni… tohle bude chvíli trvat.“

	Nůž v botě našel prakticky hned a objevil i pistoli zasunutou za pasem. Potom ji začal důkladně prohmatávat, po celém těle. Zatímco se snažila nedat na sobě znát znechucení a nenechat se vyprovokovat k tomu, aby ho kopla vší silou do obličeje, uvědomovala si, že za chvíli musí Sean najít i druhý nůž. Což by ji připravilo i o poslední šanci odstranit Reisse.

	„Na něco jsi zapomněl,“ řekla mu. Konečky jeho prstů byly jen pár centimetrů od schované čepele.

	Zarazil se.

	„Na co?“

	„Na moje hodinky.“ Nastavila mu je před oči. „Ve skutečnosti je to malý, ale nesmírně výkonný laser.“

	„Ha ha,“ ucedil Sean a dál ji prohledával.

	Té krátké přestávky se jí však podařilo využít k tomu, aby se maličko pootočila.

	Když ji jeho ruce opět začaly ohmatávat, vynechaly místo, kde měla nůž. Skončil. Postavil se před ní a podal Reissovi Sféru.

	Doktor klečel vedle jednoho ze zabitých válečníků. Zvedl mu hlavu ze země, otáčel s ní ze strany na stranu a s podmračenou tváří si pozorně prohlížel vyryté značky. Potom se podíval na lepty na povrchu Sféry.

	„Pozoruhodné. Podobný vzor.“ Zavrtěl hlavou. „Primitivové udělají cokoliv, jen aby se zavděčili svým bohům.“

	Lara pomalu, pomaloučku přibližovala ruku k rukojeti vrhacího nože. Navzdory tomu, jak zevrubně ji Sean prohledal, nechal jí podolek košile zastrčený do kalhot. Než bude moci sáhnout po noži, bude ho muset nejdřív vytáhnout. To ji bude stát další cennou vteřinu. Bude potřebovat trochu náskok, aby to všechno zvládla.

	Reiss vstal ze země a přišel blíž.

	„Děkuji vám, Laro, že jste mě sem dovedla. A také za to, že jste našla Sféru. Určitě je vám jasné, že kdybyste nenašla Chrám Luny, nic z toho, co plánuji, by se nemohlo stát.“

	„Už mě to napadlo.“ Doktor stál asi tří metry od ní – ideální vzdálenost, aby ho mohla zabít jedním přesným zásahem. Jediný problém byl Sean, který jí zarýval hlaveň samopalu do zátylku. Vystřelí, jakmile hne rukou, aby sáhla po noži. A když se ho pokusí zbavit, zasáhnou ostatní Reissovi žoldáci.

	„Teď už je jasné, že skříňku najdu,“ oznámil jí Reiss. „Vy jste však viděla, kde přesně je uložená. Můžete mi ušetřit hodiny… nebo možná celé dny hledání. Udělám vám návrh. Pomozte mi a já se vám za to bohatě odměním.“

	Zavrtěla hlavou. „Díky, ale…“

	Doktor k ní přistoupil o další krok blíž.

	„Než mi dáte konečnou odpověď, dobře si promyslete, co vám nabízím. Dávám vám životní šanci. Možnost zjistit, jak všechno začalo.“ Reiss se do ní zavrtával pohledem. „Život, Laro… počátek všeho života. Neříkejte mi, že to nezní lákavě.“

	Usmála se. „A to je také největší potíž s Pandořinou skříňkou.“

	Reiss zvolna zavrtěl hlavou. „Ach, Laro. Obdivuji pevnost vaší vůle.“

	Teď už byl tak blízko, že by na něj i dosáhla. Mohla by to dokázat… kdyby měla nůž v ruce dřív, než stačí Sean stisknout spoušť. Jeden přesný skok vpřed a ani kulka ji nedokáže zastavit.

	Lara si pomyslela, že to stojí za pokus. Zvlášť s ohledem na ostatní možnosti.

	Napjala se a chystala se ke skoku…

	„Říkali mi, že to neuděláte,“ prohlásil najednou Reiss.

	Lara se zarazila. „Kdo?“

	Doktor luskl prsty a z jednoho vrtulníku vystoupil voják a přitom celou dobu na někoho mířil samopalem. O chvíli později seskočili na zem dva muži v civilním oblečení.

	Bryce a Hillary.

	Měla pocit, jako by jí někdo dal pořádnou ránu do břicha a vyrazil dech. Hlídač je přivedl k nim.

	Oba dva zjevně zmlátili. Hillary měl nad okem ošklivou modřinu.

	„A já jim říkal, že to uděláte,“ pokračoval Reiss. „Protože nebudete chtít ztratit další dva přátele. Tyhle dva, nejbližší…“

	„Promiňte, Laro,“ vysoukal ze sebe Hillary. „Nedokázali jsme je zastavit. Vtrhli…“

	„To nic.“ Podívala se na Bryce, který zarytě mlčel. „Mělo mi dojít, že k tomu zkreslení nedošlo jenom tak náhodou.“

	Přikývl. „A mně zase mělo dojít, že to zkreslení uslyšíš, a přijít na něco jiného, co by tě zastavilo.“

	„Tos měl,“ souhlasila Lara a vysloužila si za to od Bryce letmý úsměv.

	Reiss se postavil mezi ně.

	„Zaveďte nás do kolébky života, Laro. Je to váš osud, zjistit, co je uvnitř. Byla by hloupost se zastavit, když už jste tak blízko.“

	Podívala se přes jeho rameno nejprve na Hillaryho a potom na Bryce. Viděla v jejich očích stejně pevné odhodlání, jaké cítila i ona sama.

	Reiss se nesmí za žádnou cenu dostat k Pandořině skříňce.

	Narovnala se. Víc než kdy předtím cítila, jak se jí malá čepel nože zarývá do zad.

	„Má pravdu, Laro.“

	S těmi slovy k nim přistoupil Kosa, který až do té doby dlouhé minuty mlčel.

	„Byla by hloupost se teď zastavit. Zvlášť když jsme tak blízko. Stačí jen projít kaňonem… pamatuješ? Ta krátká procházka může zachránit tvé přátele.“

	V první chvíli nevěděla, o čem to Kosa mluví. Copak se pomátl? Chce dovést Reisse k Pandořině skříňce? Ano, ta krátká procházka by mohla zachránit její přátele, ale…

	A potom jí to došlo.

	Přízrační strážci.

	Skrývali se tam v tom kaňonu. A pokud se nemýlila, tak proti nim zmůže AK-47 asi tolik co masajské kopí.

	„Tak dobře. Půjdeme se projít,“ souhlasila Lara. „Když to zachrání mé přátele.“

	„Skvěle,“ opáčil Reiss. „Věděl jsem, že dostanete rozum.“

	Vyštěkl na své lidi několik úsečných příkazů a rozdělil je do dvou skupin.

	

		Dvacátá



	Bryce nemohl uvěřit vlastním uším.

	„Na co myslela?“ zeptal se Hillaryho, když je oba vedli zpátky do helikoptéry.

	„Ona vůbec nemyslela, řídila se emocemi. A jestli tě zajímá můj názor, začala s tím v zatraceně hloupou dobu.“

	Bryce se zastavil. V životě ještě neslyšel Hillaryho klít – ta slova z jeho úst zněla naprosto nepatřičně.

	„Hni sebou,“ štěkl na Bryce hlídač a dloubl ho pažbou samopalu do žeber.

	Vedl je k jednomu čekajícímu vrtulníku. Když se k němu blížili, všiml si Bryce, že má pilot na očích infračervené brýle pro noční vidění a s prazvláštním úsměvem si prohlíží přístrojovou desku. Na zápěstí měl ošklivou řeznou ránu, lemovanou kolem dokola zápěstí fialovozelenou modřinou.

	Zvláštní. Bryce si jí předtím vůbec nevšiml.

	Jejich strážce odsunul dveře na boku vrtulníku stranou.

	„Doktor chce, aby zatím zůstali tady. Kam je mám strčit?“

	„Kam chceš,“ odpověděl pilot, otočil se a sundal si infračervený vizor z očí.

	„Ahoj, Hillary,“ promluvil. „A ty musíš být Bryce.“ Hillary viditelně zbledl. „Sheridan.“

	„Doprdele,“ ulevil si strážce a zvedl zbraň.

	Bryce zaregistroval krátký záblesk nože v Terryho ruce a vrhl se okamžitě na podlahu.

	

	* * *

	

	Na okolní krajinu se snesla noc.

	Lara s Kosou šli vpředu a po boku jim pochodovali vojáci s odjištěnými samopaly. Těsně za nimi šel Sean, který z Lary ani na okamžik nespustil oči. Skupinu uzavíral Reiss a ostatních osm mužů jeho doprovodu.

	Lara se řídila instinktem. Vyšli z džungle a dál postupovali úzkým, klikatým kaňonem. Nesledovala žádnou viditelnou stezku ani se nemohla zorientovat podle nějakých terénních úkazů, jenom před sebou čas od času zahlédla vrcholek hory. Kolem nich se prostírala nehostinná pustina bez života, a když slunce zmizelo za obzorem, začala na okrajích zorného pole vnímat nezřetelné stíny.

	V jednom místě kamenité stezky, která se vinula podél jedné ze stěn soutěsky, zakopla a jen Kosova pomocná ruka ji uchránila před pádem.

	„Díky.“ Podívali se jeden druhému do očí.

	„Už jsme blízko?“ zeptal se Kosa a ona hned pochopila, že se neptá na Pandořinu skříňku, ale na přízračné strážce. Stejná otázka vrtala hlavou několik posledních minut i jí. Stále se rozhlížela kolem a hledala kuželovité skalní útvary, u nichž během vidění poprvé vycítila přítomnost strážců.

	Zatím nezahlédla ani jediný.

	„Nevím,“ odpověděla na Kosovu otázku a pokračovala v chůzi. Přitom upřímně doufala, že nevsadili miliony lidských životů na bytosti, které vůbec neexistují.

	O pár minut později nařídil Reiss všem, aby zastavili. Nechal je pět minut odpočinout a poručil jednomu z vojáků, aby poslal kolovat vodu a dal každému příděl jídla. Totiž každému kromě Kosy.

	„Koneckonců neuškodí, když vám dáme o důvod víc, proč se snažit,“ vysvětlil to Laře.

	Chtěla protestovat, ale Kosa ji zarazil.

	„To nevadí. Zapomínáš, kdo jsem… a hlavně odkud pocházím.“

	Narovnal se a probodl Reisse pohledem. „V téhle zemi jsem prochodil celé dny bez jídla a bez vody.“

	Doktora to ani v nejmenším nevyvedlo z míry. Usmál se. „Doufejme, že tak dlouho to trvat nebude.“

	Potom se vydali na další pochod soutěskou. Tma mezitím zhoustla a žoldáci, kteří hlídali Laru s Kosou, vytáhli baterky a posvítili jim na cestu. Lara začínala okolí poznávat, skalní útvary a kamennou drť pod nohama… tohle byla cesta, po které ji předtím provedla Sféra.

	A potom cesta zničehonic skončila.

	Stáli na kraji hustého lesa. Nebyla to džungle, stromy před nimi byly vysoké, štíhlé a proti hvězdami poseté obloze se rýsovaly jejich jednotlivé siluety. Mezi nimi nebyly vůbec žádné keře ani žádná jiná vegetace… vlastně tam nebyl vůbec žádný život.

	„Zkamenělý les,“ řekl Kosa.

	„Cože?“

	„Už jsem o tomhle místě slyšel, ale…“

	Ze skupiny stromů před nimi zazněl příšerný skřek, bezprostředně po něm zaslechli druhý a potom i třetí. Každý byl hlasitější než ten předchozí.

	„Kristepane,“ vyjekl jeden z vojáků. „Co to, sakra, bylo?“

	Kosa ukázal do korun stromů. Lara si všimla, že tam poskakují nějaké stíny, a o chvíli později, když její oči přivykly tlumenému světlu, dokázala rozeznat i podrobnosti.

	„Paviáni.“

	„Ano,“ souhlasil Kosa. „Dávají nám na vědomí, že tohle je jejich území. A že ho budou tvrdě bránit.“

	„Špinavé opice,“ ulevil si Sean, postoupil dopředu a přiložil pušku k rameni.

	„Ne, ne,“ zarazil ho Reiss. „Šetři municí. Nechají nás na pokoji.“

	Doktor se nemýlil. Už v tu chvíli paviáni ustupovali do hloubi lesa. Lara je sledovala pohledem, a potom v dálce za nimi zahlédla ještě něco.

	Úbočí hory, které je přivede až na vrcholek. V tlumeném měsíčním světle dokázala jen těžko s přesností odhadnout vzdálenost, ale tušila, že je čeká maximálně posledních pět kilometrů.

	Reiss měl Pandořinu skříňku na dosah.

	Jestli se přízrační strážci brzy neobjeví, bude muset vymyslet nějaký jiný plán, jak se ho zbavit.

	Doktor došel na její úroveň. „Skrz ten les?“ zeptal se.

	Lara chvíli váhala, a potom usoudila, že jestli dojde k boji, v lese se lépe schová… a bude mít větší šanci strhnout misky vah na svou stranu. „Ano,“ opáčila.

	Sean se jí postavil po bok z druhé strany.

	„Tak sebou hněte,“ vyjel na ni a postrčil nejprve ji a potom i Kosu do nitra lesa.

	Bylo to jako vkročit do jiného světa.

	Zkamenělý les nebylo asi úplně přesné pojmenování. Ať byly okolní stromy jakékoliv, rozhodně nebyly z kamene. Ale naprosto chápala, proč je tak někdo pojmenoval. Stromy totiž vypadaly, jako by z kamene byly. Měly tmavě šedé, úplně hladké a úplně rovné kmeny, v dolních patrech navíc bez větví. A stály od sebe v dokonale přesných, rovnoměrných rozestupech, jako by je někdo vysadil podle promyšleného geometrického vzoru.

	Vůbec se nepodobají živým stromům, usoudila Lara.

	Korunami těchto podivných stromů pronikaly paprsky měsíčního světla, které zalévalo jeden kousek země stříbřitým světlem, ale o metr dál zůstávala země ponořená do neproniknutelné tmy. Tady už vytáhli baterky všichni Reissovi žoldáci a paprsky jejich svítilen ve spolupráci s chladným, bílým svitem měsíce vytvářely v okolním lese přízračnou, mihotavou světelnou podívanou.

	Vedle ní Kosa prudce trhl hlavou doleva a doprava.

	„Co je?“ zeptala se tichým hlasem.

	„Poslouchej.“

	Brzy to zaslechla také.

	Tiché, burácivé hřmění, znělo to skoro jako vzdáleností zkreslené burácení probuzeného vulkánu. Mnoho tónů toho zvuku se ukrývalo pod prahem vnímání lidského ucha. Nakonec ten zvuk nejen slyšela, ale i cítila, měla pocit, jako by jí pronikal do žaludku a vnitřností, svíral je… chtělo se jí zvracet a byla víc než jen trochu vyděšená.

	Protože přesně věděla, co je to za zvuk.

	„Přízrační strážci,“ zašeptala Kosovi.

	„Už bylo na čase,“ souhlasil. Přitom se však v obavách rozhlédl kolem, jako by ve skutečnosti nebyl ani trochu rád, že se dočkali. Reiss došel k nim. „Jdeme dál.“

	Lara se k němu otočila a trochu nuceně se usmála. 

	„Vaše přání je mi rozkazem,“ odvětila a vykročila do hloubi lesa.

	

	Bryce věděl, že je Sheridan, na rozdíl od Reisse, pravděpodobně nezabije, ale přesto z něj byl velmi, velmi nervózní. Způsob, jakým metodicky zlikvidoval všechny žoldáky, které Reiss nechal u vrtulníků, mu prozradil, že pokud jde o zabíjení, nemá Sheridan svědomí ani city… a že měl ten chlapík z MI6 asi pravdu. Sheridan byl zabiják. Nejlepší, co může člověk udělat, je nepřiplést se mu do cesty.

	Hillary si očividně myslel totéž. Ani jeden z nich nehnul brvou od chvíle, kdy Sheridan zabil jejich hlídače. Stáli před helikoptérou, ve které se předtím skrýval, a dívali se, jak se prohrabuje vybavením Reissovy malé soukromé armády a vybírá si zbraně.

	Nakonec si přes rameno pověsil jenom pušku a přistoupil k nim. „Víte, kam má namířeno?“ Bryce s Hillarym se na sebe podívali. „Ne,“ odpověděl Bryce. „Nevíme.“ Sheridan se jim pozorně zadíval do tváře. „Co chcete dělat?“ zeptal se Hillary. Sheridan mu zaryl hlaveň pistole do ohryzku. „Máte strach o svou drahocennou kůži? Nebo snad o milovanou Laru?“ Bryce si odkašlal. Z hrdla se mu vydralo jen slabé zajíknutí. „Abych pravdu řekl, o obojí.“

	„Tak to vám nevyčítám,“ opáčil Sheridan. „Ale ode mě se nemáte čeho bát.“

	„Bez té pistole v krku bych tomu věřil mnohem ochotněji,“ zaskřehotal Hillary.

	Sheridan spustil ruku se zbraní.

	„Neumí náhodou jeden z vás létat s vrtulníkem?“

	„Já ano,“ ozval se Bryce.

	„Cože…?“ Hillary zavrtěl hlavou. „Nevymýšlej si, Brycei. On to myslí vážně.“

	Ale Bryce to také myslel vážně. „Mám nalétáno sto padesát hodin.“

	„Opravdu?“ Na Sheridana to udělalo dojem. „Ano. Na simulátorech a s modely.“

	„A co v opravdové helikoptéře? Kolik hodin jsi nalétal s normálním vrtulníkem?“ 

	„Jedenáct.“

	Hillary tiše zasténal. Ale Sheridana to zjištění k Bryceovu naprostému úžasu vůbec neodradilo.

	„Budeš ji muset udržet ve vzduchu, až já vypadnu…“ Hodil Bryceovi svazek klíčů.

	„Ty jsou od pout. Sundejte si je a zvedneme tuhle věc ze země.“ Nastoupil do vrtulníku.

	O chvíli později ho tam následoval Bryce a nakonec i Hillary. Velmi neochotně.

	

	Ušli lesem asi patnáct metrů, když náhle někdo vykřikl. Vyjeknutí zaznělo odněkud zezadu. Všichni naráz strnuli. „Co to, sakra, bylo?“ ulevil si Sean. „Zase ti paviáni?“ zeptal se s nadějí v hlase jeden z vojáků.

	„Tohle nebyl pavián,“ odpověděl Reiss. Očima zalétl k Laře a zamračil se. „To byl člověk.“

	Vzápětí je doběhl jeden z žoldáků. Lara ho nepoznávala, takže to musel být jeden z těch, kteří tvořili zadní voj celé skupiny. „Cassovitch. Ještě před minutou šel s námi a najednou je pryč.“

	Sean se zamračil. Ukázal na vojáka, který s tou zprávou přiběhl, a potom ještě na další dva.

	„Vy tři. Najděte ho!“

	Muži přikývli, i když se Laře zdálo, že trochu neochotně, obrátili se a vraceli se lesem po vlastních stopách.

	Lara zvedla hlavu a všimla si, že na ní Reiss stále ještě visí očima. Doktor začínal tušit, že se něco chystá. Byl chytrý.

	Ale to mu stejně nepomůže.

	Postupovali dál. Šli teď s Kosou vpředu sami. Její přítel se nervózně rozhlédl.

	„Přibližuje se to. Ať je to cokoliv.“

	Lara přikývla a pomyslela si: Nejvyšší čas. Vrcholek hory už měli na dosah.

	Za nimi se najednou rozlehla střelba. Nejdřív jeden samopal, potom druhý a posléze i třetí. Uslyšela výkřik, vysoký, plný strachu a bolesti. A spolu s tím křikem i další, mnohem temnější zvuk. Ponuré, bublavé burácení… zvuk, který nemohl vydávat člověk.

	Ozvala se další dávka ze samopalu, a potom se rozhostilo napjaté ticho.

	„Co se to tam vzadu děje?“ divil se Sean. Pohlédl na Reisse a ten pro změnu zalétl pohledem k Laře.

	Všichni se teď dívali zpět do míst, kudy přišli. Voják na chvostu jejich skupinky zvedl pušku k rameni.

	„Tam!“ Ukazoval na jeden strom. Lara tam zpočátku vůbec nic neviděla.

	Potom se z koruny snesl stín a prolétl mezi Reissovým ozbrojencem a stromem, na který ukazoval. Že by netopýr? Ne. To bylo na netopýra moc velké.

	Se šíleným zavytím se muž rozběhl za letícím stínem a začal po něm zběsile pálit.

	Uběhl asi tři metry, než se něco vynořilo zpoza stromu a zvedlo ho ze země.

	Vydal jeden zmučený výkřik a zmlkl. „K čertu.“ Sean si přestal všímat Lary a postoupil dopředu. „Dva týmy, formace epsilon. Zabijte to,“ vyštěkl na zbytek svých lidí a rozdělil je. „Běžte.“

	Se samopaly připravenými k výstřelu se rozběhli mezi stromy. Kolem nich tančily stíny.

	Jeden z mužů vystřelil do vzduchu před sebe a málem zasáhl jiného žoldáka.

	„Dávej bacha!“ houkl na něj jiný.

	Voják na hrotu formace se přikrčil a obrátil se k Seanovi.

	„Támhle nahoře ve větvích něco je,“ zavolal. „Kryjte mě a já se…“

	Vzduchem prolétl nezřetelný černý stín a doslova ho rozpůlil. S tlumeným zabubláním na místě zemřel.

	Žoldák vedle něj ztratil nervy a dal se na útěk. Jiný začal zběsile pálit do míst, kde předtím ten první stál.

	Stíny byly najednou úplně všude. Vzduch naplnilo štěkání výstřelů a křik.

	Byl to masakr.

	„Chudáci,“ politoval je Kosa.

	Lara jeho lítost nesdílela. Ti chudáci pomáhali zabíjet její přátele. Nevadilo jí, že se má dívat na to, jak umírají. Ani v nejmenším. Sean vystřelil do vzduchu a marně řval na své muže. „Zastavte palbu! Zpátky! Zastavte palbu!“ Reiss vytáhl pistoli a zaryl ji Laře do tváře. „Co je to? Co to má znamenat?“ Hněv pokřivil rysy jeho tváře. Usmála se. „Vybíjím stádo.“

	Zaskřípal zuby a znovu se otočil, aby sledoval průběh nerovného boje.

	Všichni čtyři, tedy Sean, Reiss, Kosa a Lara, se vzdalovali od skupiny žoldáků. Pomalu ustupovali od místa, kde se rozpoutala neskutečná jatka.

	„Starší kmene měli pravdu,“ prohlásil Kosa. „Nemáme tady co dělat.“

	„Jestli tě napadá, jak se odsud dostat pryč, tak jsem jedno velké ucho,“ utrousila Lara a opřela se zády o jeden ze stromů. Tím ovšem nechtěla říct, že nějak lituje toho, že tam vstoupila. Reiss bude za pár vteřin po smrti a přinejmenším to stálo za veškerou námahu. Nelíbilo se jí však, že by měl Kosa nebo Hillary s Brycem, ať byli kdekoliv, zaplatit za její chybu. Za její aroganci.

	Znovu se jí vybavila náčelníkova slova a vlastně i slova, která už dříve použil Gus.

	Některá tajemství nesmí lidé nikdy objevit.

	A vzpomněla si také na pár dalších věcí, které jí masajský náčelník řekl.

	„Co to o nich říkal?“ obrátila se ke Kosovi. „O těch přízračných strážcích?“

	Kosa přikývl. „Létají jako vítr…“

	Přímo před nimi se zastavil k smrti vyděšený žoldák.

	Kolem něj se vznášelo několik mihotavých stínů.

	„… nebe ani země pro ně nic neznamenají.“

	„Každý, kdo projde jejich zemí, zemře,“ dokončila Lara.

	Upřeně hleděla na muže, který se strachy nedokázal pohnout. Kolem něj proběhl další z vojáků.

	Stíny nechaly prvního muže na pokoji a sesypaly se na toho, který utíkal. Žoldák příšerně zařval.

	A Lara pochopila.

	Každý, kdo projde jejich zemí, zemře.

	Před očima jí prolétl temný stín a zastavil se přímo před ní a Kosou.

	Poprvé si mohla přízračného strážce zblízka prohlédnout.

	Vlnil se a plul ve vzduchu těsně před ní. Vypadal jako tmavá olejová skvrna na povrchu jezera. V jednu chvíli připomínal tvarem člověka, v dalším se rozplynul v beztvarou hmotu. V jeho středu zahlédla malý, temně rudý, planoucí orb – snad oko nebo ústa –, jehož povrch se maličko kovově leskl.

	Nepřipomínalo to nic, co kdy předtím na zemi spatřila. Což ovšem dávalo smysl.

	Strážce dál plachtil vzduchem a přesunul se ke Kosovi. Vycítila, že její přítel strnul a připravuje se k útěku. „Ne. Nehýbej se!“

	Střelil po ní pohledem, na rtech se mu formovala otázka. Stejná se zračila i v jeho očích.

	„Každý, kdo projde jejich zemí, zemře,“ zopakovala a lehce kývla hlavou směrem k místu, kde leželo bezvládné tělo jednoho z Reissových vojáků. „Reagují jenom na pohyb.“

	„Tak to se radši nebudeme hýbat.“

	To byl Reissův hlas. Vyšel zpoza kmenu stromu a přiložil jí pistoli ke krku. Přimáčkl jí zbraň přímo na dýchací trubici takovou silou, že měla Lara v první chvíli pocit, že ji chce probodnout.

	Z výrazu, který se mu zračil ve tváři, vyčetla, že po ničem netouží tolik jako právě po tom.

	Ze druhé strany stromu se vynořil Sean a zaryl zbraň pod bradu Kosovi.

	„Kdo se půjde podívat, jestli je vzduch čistý?“ nadhodil a postrčil Kosu dopředu.

	Lara se rozhlédla kolem a uviděla dvě věci.

	Všichni ozbrojenci byli mrtví.

	A došli na konec Zkamenělého lesa.

	Hned za ním se v náhle velice jasném měsíčním světle rýsoval vrcholek Ol Doinyo Lengai – Hory bohů.

	„Vím, že už je to blízko,“ zavrčel Reiss. „Vidím ti to na očích. Doveď mě k Pandořině skříňce.“

	„Nevím jak,“ odporovala. Reiss zavrtěl hlavou. „Hned.“

	„Nemůžu…“

	„ŘEKL JSEM HNED!“ zařval a zavrtal jí hlaveň do obličeje. Jen stěží se ovládal a hrozilo, že každou chvíli zmáčkne spoušť. Potom se otočil a namířil na Kosu. „Ty jsi přece chtěl jít na procházku,“ vyštěkl. „Tak běž.“ Vystřelil do země u jeho nohou. Kosa sebou trhl, ale nehýbal se.

	„Podruhé to půjde výš,“ oznámil mu Reiss a namířil Kosovi na hlavu.

	„Nedělejte to,“ promluvila Lara. „Oni ho roztrhají na kusy.“

	„Pochopitelně.“ Reiss se zase obrátil ke Kosovi. „Běž. A půjdeš tak dlouho, dokud mě lady Croftová nezavede k Pandořině skříňce.“

	„On s tím nemá nic společného,“ protestovala. „Byl to můj nápad, přízrační strážci…“

	Reiss vystřelil podruhé, tentokrát těsně vedle Kosovy nohy.

	„Takže se jim říká přízrační strážci? Užitečná informace.“ Zase zvedl zbraň. „Pochopitelně ho nezabiju, tím bych oslabil svou vyjednávací pozici, ale tvůj přítel si užije hodně bolesti, jestli… HNED… NEPŮJDE!“

	Kosa se k ní obrátil a pokusil se o úsměv.

	„Nebojím se, Laro. Nemám…“

	„Tak dost.“ Sean ho praštil pistolí přes obličej. „Drž hubu a koukej mazat.“ Kosa se otočil směrem k lesu. Na okamžik zaváhal. „Běž!“ zaječel Reiss a vystřelil.

	Laře se na okamžik zastavilo srdce. Reiss už se vůbec neovládal, řekl přece, že Kosu nezabije, a přesto po něm vystřelil. Ale potom uviděla, že minul, a uvolnila se.

	Ale jenom na okamžik.

	Reiss minul jenom proto, že se těsně předtím Kosa pohnul z místa. A v tu samou chvíli se v lese opět začaly shlukovat stíny. K uším jí dolehlo burácivé dunění. Co teď?

	Pohledem zavadila o zvláštní skalní útvar těsně před ní. Malá, ani ne metr vysoká kuželovitá skála sopečného původu.

	A náhle si uvědomila, že kolem ní je takových podivně tvarovaných skal ještě asi půl tuctu.

	Lara se v myšlenkách vrátila do rána toho dne, do doby, kdy stála na palubě čínské džunky a v rukou držela Sféru. Tenhle výjev už jednou viděla – ovšem s jedním rozdílem.

	Pohlédla směrem k vrcholku hory a hledala poslední obraz, který ráno spatřila díky Sféře.

	„Tohle se mi ani trochu nelíbí.“

	To byl Sean.

	Lara ztratila koncentraci a zvedla hlavu. Uviděla, že Kosa dál s kamennou tváří pomalu kráčí směrem k lesu.

	Přízrační strážcové na něj čekali… míhali se a vířili mezi štíhlými kmeny stromů. Pohybovali se rychleji, než dokázalo lidské oko zachytit.

	Její přítel v příštích několika vteřinách zemře, jestli něco honem rychle neudělá.

	A vtom to uviděla.

	Vysoký, uhlově černý kužel, na jehož vrcholku bublala podivná černá hmota.

	Naprosto stejný kužel, který jí ráno ukázala Sféra. Navlas stejný jako ten, který už snad před celými věky spatřila v Chrámu Luny.

	Obrátila se k Reissovi. „Dejte mi Sféru.“

	Vyndal ji z batohu a chvíli ji potěžkával v ruce. „Proč? Na co ji chceš?“ Pohlédla na Kosu. Přízrační strážci sklouzávali ze stromů. Šel dál, jako by si toho vůbec nevšímal. Zatraceně.

	Lara přistoupila k Reissovi o krok blíž.

	„Chcete se odsud dostat živý?“ zeptala se ho. „Chcete najít kolébku života? Tak mi dejte tu Sféru.“

	Chvíli na ni upřeně hleděl. Úplně viděla, jak jeho mysl usilovně pracuje, jak zvažuje všechny možnosti.

	„Ne, nic ti nedám.“ Reiss se usmál. „Dokud mi neřekneš, na co ji chceš.“

	Lara se mu zlostně podívala do očí.

	„Ne,“ opáčila.

	Reiss se zamračil a zaváhal.

	Lara ne.

	Vytrhla mu Sféru z ruky, vyskočila a rozběhla se k černému kuželu. Ponuré burácení strážců za jejími zády výrazně zesílilo.

	Lara nepochybovala o tom, že je teď pro ně hlavním cílem.

	Ale Sean zareagoval také.

	Skočil po ní zezadu a chytil ji za ruku. Lara se mu pokusila vykroutit a Sféra jí téměř vyklouzla z rukou…

	Vzápětí ji však levou rukou opět zachytila, zatočila se a švihla s ní dozadu. Díky tomu udržela rovnováhu. Dál se jako diskař otáčela kolem osy, opsala celých tři sta šedesát stupňů a otočku zakončila pořádným levým hákem, kterým zasáhla Seana do brady.

	Rána ho odhodila dozadu, ale hned vyskočil. Tentokrát už s pistolí v ruce.

	Ale to už se na něj sesypali přízrační strážcové.

	Neměl vůbec čas zareagovat. Nestačil udělat vůbec nic. Zmohl se jen na neartikulovaný, překvapený skřek. A potom ho prudce zvedli do vzduchu a doslova roztrhli na dva kusy.

	Udeřili s ním o zem takovou silou, že se do ní trochu zabořil.

	Reiss stál na svém původním místě, hrůzou nebyl schopen slova ani pohybu.

	Lara se znovu i se Sférou rozběhla k černému kuželu. „Stůj!“ vykřikl Reiss. Krátce se ohlédla a uviděla, že na ni míří. Vedle doktora se však v tom okamžiku zhmotnil Kosa a jednou ranou ho poslal k zemi.

	Přízrační strážci se přes ně převalili, jako by si jich vůbec nevšimli, a letěli dál za ní.

	Lara zatnula zuby a ještě trochu přidala.

	Dva metry před černým kuželem uviděla několik menších skalních útvarů, které jí připomněly schody. Vyskočila na první a hned se z něj odrazila na druhý, skákala z jednoho kamene na druhý a stoupala stále výš a výš, až se ocitla v úrovni vrcholu černého kužele.

	Slyšela těsně za sebou burácení strážců a ječení, které považovala za Reissovo. Potom položila Sféru na vrchol kužele, do stejného místa, kde ji našla v Chrámu Luny.

	Ve chvíli, kdy se Sféra dotkla vrcholku kužele, začaly se oba rozpadat na jemný černý prach.

	Burácení přízračných strážců ztichlo.

	Lara se otočila a celý kužel se rozpadl a pod jejíma nohama zhroutil sám do sebe. Dopadla na zem, ale i ta se proměnila v černý prach, takže ji nezastavila a ona padala dál do hlubiny.

	Zvedla hlavu a uviděla, že za ní dolů skáče Reiss.

	Země je oba pohltila.

	

		Dvacátá první



	Signál z vysílače, který přilepil Laře na batoh, náhle bez varování zmizel. Terry zaklepal na displej GPSky. Nic. „Stalo se něco?“

	Tu otázku vyslovil Bryce, který seděl v kokpitu vedle něho v křesle druhého pilota.

	„To kdybych věděl.“

	Až do té chvíle celkem bez potíží sledovali pohyb Lary a Reisse a drželi se od nich v bezpečné vzdálenosti, aby se neprozradili. Najednou byl konec. Terry se zamračil. Teď si nemohli dovolit je ztratit, ne když už měli Pandořinu skříňku takříkajíc na dosah ruky.

	Musí letět blíž k nim.

	„Oči na stopkách,“ nakázal Bryceovi a Hillarymu a vrtulník vyrazil vpřed.

	Proletěli podél Ol Doinyo Lengai. Džungle zmizela a pod nimi se objevil úzký kaňon. Terry musel dávat pozor na vzdušné proudy a měnící se termiku, aby udržel stroj ve vzduchu. Věnoval se řízení, a proto nezaregistroval, kdy se krajina pod nimi opět změnila.

	Uvědomoval si jen to, že ještě před chvílí měli pod sebou samé kamení, zatímco teď…

	„Tak divnou džungli jsem ještě neviděl,“ komentoval Bryce porost pod sebou s nosem přitisknutým k okénku.

	Terry sklouzl pohledem k zemi. Nepřipadalo mu to jako džungle… dokonce i když byla tma, dokázal s určitostí říct, že tam dole není nic zeleného. Stromy vypadaly jako pokryté silnou vrstvou sedavého popílku.

	Terrymu stačil jediný pohled na displej GPSky, aby si uvědomil, že jsou právě nad místem, kde se jim ztratil Lařin signál. Rozsvítil reflektor a namířil ho dolů pod sebe.

	Všude samá těla… ne, kusy těl, opravil se. Kusy lidských těl visely na stromech, válely se poházené v písku pod nimi.

	A krev, kam oko pohlédlo.

	„Fuj,“ ulevil si Bryce.

	Nikde nespatřili ani jedinou známku po čemkoliv živém, o Laře a Reissovi nemluvě.

	Terry se zamračil a vrtulník zůstal viset na místě.

	„Vem to za mě,“ houkl na Bryce. „Podívám se, co se to tam dole sakra stalo.“

	

	Lara dopadla na zem a vteřinu zůstala bez hnutí ležet.

	Určitě je to nějaká jeskyně. Stěny, dno i strop klenoucí se nad ní měly leskle černou barvu. Antracit.

	V úvahách už se nestačila dostat dál, protože vedle ní s žuchnutím přistál Reiss. Při pádu mu vypadla pistole a odkutálela se kus od něho.

	Natáhla se po ní, ale Reiss to měl blíž. Chňapl po ní a trhnutím ji postavil na nohy. Pistoli jí držel u hlavy.

	„Udělala jste to úmyslně!“

	„Vážně?“

	Odjistil pistoli. Ústí hlavně se jí zarývalo do kůže.

	Reissovi sršel z očí vztek a Lara usoudila, že se ovládá jen s vypětím všech sil, aby ji hned na místě nezastřelil.

	Zhluboka se nadechla, tlak na hlavě zmizel. Reiss však pistoli nezajistil a stále na ni mířil.

	„Máte pro mě ještě nějaké překvapení, Laro?“

	„Ne. Co se bude dít od tohoto okamžiku dál, je mi záhadou.“

	„Tak to zjistíme, ne?“ Rozhlédl se kolem sebe. Lara uviděla totéž co on jen o vteřinu později. Kaverna na jedné straně končila černou stěnou, ale na druhé někdo (nebo něco?) vytesal příkré schody, které vedly přímo dolů.

	Reiss trhl zbraní tím směrem. „Dáma má přednost. A nemyslete si, že mě přechytračíte.“

	Lara si pro jednou odpustila kousavou odpověď a vyrazila.

	Ve stropě nad nimi byl malý otvor, kterým propadli dolů. Svítilo jím dovnitř bledé měsíční světlo, stejné, jako když se prodírali Zkamenělým lesem. Jenomže v jeskyni se podivně lámalo. Ne světlo a tma, ale světlo a stín. Cestou ke schodům si Lara všimla, že stín mění skupenství. Jednu chvíli jí připadal pevný a vzápětí zase průhledný.

	Dotkla se toho, co považovala za zeď… a ruka jí prošla skrz.

	Reiss si toho všiml a zamračil se.

	„Nezastavujte se,“ rozkázal jí.

	Čím hlouběji klesali, tím se podivný efekt zvětšoval. Stále méně si byli jistí, co je skutečné a co je jen přelud. Lara prošla zdí a Reiss se rozběhl za ní. Hrábla po něm, ale stačil včas uskočit zpátky.

	„Tohle už znova nezkoušejte,“ varoval ji. „Nebo vás na místě zastřelím.“ Beze slova se otočila a znovu začala poslušně sestupovat po schodech dolů. Jenomže stoupala.

	Zastavila se na místě. S jeskyní bylo očividně něco v nepořádku. Zjevně síla (nebo magie, pokud někdo chce), která stvořila Pandořinu skříňku a do první linie postavila přízračné strážce, nastražila všem, kteří ji chtěli získat, další překážku.

	Reiss, který se celou dobu držel jen krok za ní, nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Co je to za místo?“ zeptal se sám sebe nahlas.

	Místo, které nikdy nemělo být objeveno, pomyslela si Lara.

	Pokračovali dál vzhůru. Lara se postupně přestávala orientovat – už nevěděla, kam a kolikrát zabočili ani kterým směrem jdou. Soustředila se na chůzi. Pravá před levou, levá před pravou a pokračovala dál prostorem, který ze všeho nejvíc připomínal strašidelnou atrakci na pouti – Síň kouzel nebo Zrcadlový sál, ve kterém je dole nahoře, vlevo vpravo a hlavně nic není takové, jak vypadá.

	Náhle schody končily a oni se ocitli na rovném prostranství.

	„Jsme na místě,“ zašeptal Reiss.

	Lara se rozhlédla kolem sebe. Další jeskyně, ve které se ocitli, byla úplně prázdná až na malé jezírko ve tvaru hvězdy na protější straně. Vlnila se v něm hustá, mazlavá tekutina na pohled připomínající dehet – stejný černý hnus, který vytékal i z kamenného kužele nahoře.

	Uprostřed jezírka se pohupovala malá skříňka.

	„Pandořina skříňka.“

	Nedokázala odhadnout, z jakého je materiálu. Kamenná? Kovová? Vypadala starobyle a čišela z ní syrovost dávných časů. Reiss vedle ní se hlasitě rozesmál.

	„Dokonalé, že? Obrovská síla v tak malé schráně. Bohové nepotřebují oheň a síru pekelnou, aby zabíjeli.“

	To já taky ne, blesklo Laře hlavou.

	Úplně zapomněla na nůž ukrytý na zádech. Potřebovala se jen dostat k Reissovi tak blízko, aby ho mohla použít. Postrčil ji dopředu. „Tak se na ni podíváme zblízka, ne?“

	

	Terry seděl v otevřených dveřích vrtulníku a shazoval dolů provaz, po kterém se chtěl spustit na zem. Zrovna když chtěl začít lézt dolů, všiml si díry na kraji toho podivného lesa. Posvítil na ni a uviděl opodál několik pohozených, rozsvícených baterek.

	Otočil se k Bryceovi a naznačil mu, aby letěl blíž k díře. Postupně rozeznával známky zápasu.

	„Myslím, že je máme,“ houkl do kabiny.

	Zajistil lano a znovu ho spustil dolů. Druhý konec zmizel v díře a ztratil se ve tmě.

	Vzal si pušku a batoh s nejrůznějším dalším nezbytným vybavením. „Vrátím se,“ houkl na Bryce s Hillarym a zmizel ve tmě. „S Larou?“ volal za ním kdosi.

	Nechtělo se mu odpovídat. Nemělo to cenu, protože každá odpověď by zanikla v řevu vrtulí.

	

	Reiss se zastavil na kraji jezírka a zkoumavě se zahleděl na černou bublající tekutinu.

	„Vůbec se mi nelíbí,“ poznamenal a volnou rukou pevně sevřel Lařino zápěstí. Trhl s ní tak, že stála čelem přímo k jezírku.

	„Nevidím důvod, proč bych měl v tomto případě porušovat tradici. Skříňku by podle mě měla vyzvednout žena.“

	Dřív než mu Lara stačila odseknout, co si s takovou tradicí může, vrazil do ní. Padala obličejem do jezírka.

	Jenom to, že ji pevně držel za zápěstí, ji zachránilo před dopadem.

	„Do toho…,“ pobízel ji Reiss. Tlačil jí pistoli k hlavě a druhou rukou ji držel nad bublající hladinou.

	Přitlačil ji blíž k té odporné tekutině.

	Lara natáhla volnou ruku a předstírala, že na skříňku nedosáhne. Samozřejmě že by na ni dosáhla, kdyby ovšem chtěla. Uvědomovala si, že ji Reiss zabije, jakmile mu ji podá. Nesměla mu ji dát.

	Zatlačil ji ještě níž a několik uvolněných pramenů vlasů se zlehka dotklo mazlavé tekutiny.

	Okamžitě se v ní rozpustily.

	Lara sebou trhla a pokusila se odtáhnout.

	„Do toho!“ pobídl ji znovu Reiss. „Tu skříňku!“

	Když se konečky prstů dotýkala skříňky, uvědomovala si, že musí okamžitě začít jednat. Jestli se chce zachránit, nesmí zaváhat.

	

	Terry tiše doskočil na dno jeskyně a odvázal lano od pasu.

	Z nějakého neznámého důvodu mu srdce tlouklo jako o závod. Dobrá, tak se teda bojím, připustil si. Vrhl se do díry s pocitem, že se na něho na zemi chystá něco zaútočit.

	Vždyť je to směšné, pomyslel si. Na kilometry daleko není ani živáčka.

	Terryho oči za tu chvíli přivykly přítmí. Odepnul postroj.

	Na zemi před ním ležel Lařin batoh.

	Takže je tady. To se ostatně dalo čekat. Lara nikdy nevynechá jedinou příležitost užít si trochu dobrodružství. Žene se za ním stejně jako za slávou. A s tou jdou ruku v ruce samozřejmě i velké peníze.

	Dobrá, v tomto směru jí možná trochu křivdím, pomyslel si, protože lady Croftová peníze rozhodně nepotřebuje. Je od narození pohádkově bohatá. Šlechtična. Na rozdíl od mnohých z nás, uzavřel úvahu Terry.

	Jsou mezi námi tací, co potřebují každou korunu.

	Na jedné straně jeskyně hned končila, a tak se Terry zbytečně dlouho nerozmýšlel a zamířil na druhou, kde našel schody dolů.

	Asi po minutě narazil na cihlovou zeď. Nejspíš někde špatně zahnul. Vrátil se zpátky nahoru a zkusil to znovu.

	A s týmž výsledkem.

	Právě když se znovu otočil, aby se vydal nahoru, uvědomil si, že sestupuje. Ztuhl na místě a pátravě se rozhlížel kolem sebe. Zdi kolem něho měnily tvar a přeskupovaly se. „Co je tohle za místo?“ zašeptal a zavrtěl hlavou.

	

	Lara se rozhodla. Reiss nesmí Pandořinu skříňku dostat, ať to stojí, co chce. Dokonce i kdyby za to měla zaplatit životem.

	Ve skrytu duše doufala, že tak vysokou cenu za své vítězství nebude muset zaplatit.

	Ústí hlavně se jí zarývalo do zátylku. Tlačil ji stále blíž bublající černé tekutině. „Tu skříňku,“ syčel. „Podej mi ji!“

	„Dobrá, dám vám ji,“ odsekla mu.

	Švihla volnou rukou a vytrhla nůž z pouzdra. Vzápětí udělala to poslední, čeho by se v danou chvíli Reiss nadál.

	Bodla ho do paže. Poranila mu ruku, kterou ji držel nad hladinou.

	Vykřikl bolestí a pustil ji. Odhodila nůž a odrazila se. Reiss vystřelil. Kulka jí doslova rozčísla vlasy.

	Lara se ve vzduchu přetočila a prudce vykopla.

	Zasáhla Reisse přímo do brady. Prudká rána ho odhodila dozadu.

	Rukama se zachytila o okraj jezírka. Dopadla do kliku, tváří jen dva tři centimetry od bublající černé kyseliny.

	Vyskočila ze země. Reiss mezitím také, navíc stačil zvednout pistoli a vystřelit.

	Kulka jí prolétla nad ramenem a zaryla se do zdi. Udělala salto, dopadla na nohy a rozběhla se pryč cestou, kterou přišli. Reiss vystřelil znovu. Pravým stehnem jí projela ostrá bolest. Zapotácela se, kousla se do rtu, aby nevykřikla, a běžela dál.

	

	Konečně.

	Reiss ji mohl zabít a skoncovat se vším.

	Už nemusel Croftové ani jejím přátelům vyhrožovat. Nemusel plýtvat dechem na falešné sliby bohatství a moci. Už ji nepotřeboval, aby mu odhalila tajemství Sféry nebo ho zavedla k úkrytu Pandořiny skříňky. Teď už věděl, kde přesně je, kde skříňka plave. Nepotřeboval ji. Uštve ji. Zastřelí ji jako vzteklou čubku. Stejně není nic jiného… a její tělo rozpustí v jezírku. Potom si sežene pomoc, aby dostal Pandořinu skříňku z jezírka, převezl ji do laboratoře v Jemenu, analyzuje její obsah, ať už je to cokoliv, najde protilék a draze Pandořinu skříňku prodá nedočkavým zájemcům.

	Reiss si barvitě představoval každý další následný krok a zvlášť se těšil na pohled na Lařino tělo rozpouštějící se v žíravině.

	Lov začínal téměř ideálně. Tím posledním výstřelem ji zasáhl. Všiml si, že při útěku kulhala. Reiss se škodolibě usmál a rozběhl se ke schodům.

	Chodba se náhle rozšířila a Reiss si k nemalému údivu všiml, že vrávorá na okraji skalní římsy nějakých šest metrů nade dnem jeskyně.

	Zalapal po dechu a v posledním možném okamžiku odvrávoral dozadu, aby se nezřítil dolů.

	Kde se tam ta římsa vzala?

	Naklonil se přes okraj a všiml si kužele světla, který na něho mířil zespodu. Vycházel z díry v podlaze, která mu připadala povědomá. Vlastně byla stejná jako ta, kterou propadli dolů.

	Vzhlédl a uviděl, že se cesta kroutí přímo nad ním.

	„Co se to sakra…“ Větu nedokončil, protože začal padat. Vzhůru.

	A dolů na zem.

	Klesl na všechny čtyři a nechápavě vrtěl hlavou.

	Jako by nestačilo, čím museli projít cestou dolů. Znepokojivá, ale zato poslední překážka, která mu stála v cestě k Pandořině skříňce. Neubránil se zvrácenému obdivu. Co tady použili? Dokázali snad změnit gravitaci? Nebo je to jen důmyslná iluze? Osobně dával přednost druhému vysvětlení, s ohledem na zvláštní hru světla a stínu v jeskyni. Něco podobného konečně naznačovala i přítomnost těch strašných přízračných strážců ve Zkamenělém lese. Jistý si ale nebyl. Ani nemohl být.

	Nicméně v danou chvíli na tom vůbec nezáleželo. Kdokoliv (nebo cokoliv) stvořil toto místo, dokázal hotové zázraky, což bylo jen o důvod víc, aby se co nejrychleji zbavil Croftové a vrátil pro skříňku. Nemohl se dočkat, až ji otevře a na vlastní oči spatří nejdokonalejší výtvor biochemie.

	A když už je řeč o čertu…

	Uviděl Laru šest metrů před sebou. Očividně o něm nevěděla. Reiss se usmál a pozvedl ruku s pistolí. Mířil přímo na hlavu, mezi ní a jím nestála žádná překážka. Lara navíc poslušně zůstala stát na místě. Bude to snazší, než čekal. V tu chvíli si ho všimla.

	Reiss zaklel a vystřelil. Odrazila se a skočila daleko doleva…… a dopadla na římse o několik metrů níž. „Neuvěřitelné,“ komentoval její výkon Reiss.

	Jenomže všechno kolem něho odporovalo obvyklým fyzikálním zákonům. Připadal si jako uvězněný v Escherově obrazu. Bůh chraň před něčím takovým. Dole bylo nahoře, vlevo zase dole… jak se v tom má zorientovat a zjistit, kde je kde?

	Hloupá otázka, napomenul se. Celý život vstřebával vědomosti a dospěl k názoru, že existuje pouze jediný způsob, jak si něco osvojit. Pokus a dedukce.

	Croftová ten pokus udělala za něj. Skočila doleva a dopadla dolů. A tudíž…

	Vlevo je dole. Konec dedukování.

	Reiss skočil doleva a dopadl přímo proti ní.

	Prostor v jeskyni se ovšem nějak pokřivil, takže se Croftová z nějakého prapodivného důvodu ocitla na římse nad ním.

	Napřáhl ruce, aby zastavil pád, ale upustil přitom pistoli. Lara přimhouřila oči. Seskočila dolů k němu.

	Chyba, Laro. Reiss se spokojeně usmál, když prolétla kolem něho. Přepočítala ses. Dolů je…

	Nestačil myšlenku dokončit.

	Lara padala vzhůru na něj a zasáhla ho nohou ze strany do hlavy.

	Reiss upadl na zem… hned vedle pistole.

	Viděla to a rozběhla se pryč.

	Reiss uchopil pistoli. Zamířil a vystřelil.

	Tentokrát měl sice na své straně gravitaci, ale štěstí stálo při Laře. Kulka ji minula o pouhých několik centimetrů.

	Odkulhala Reissovi z dohledu. Sklonil zbraň. Už mu zbývaly poslední dvě rány. Radši s nimi bude šetřit. Vyrazil za ní.

	

	„Dál už nemůžeme čekat.“

	Hillary, který se vykláněl z vrtulníku, se tázavě otočil na Bryce.

	„To nemyslíš vážně, že v tom Laru necháme, viď?“

	„Sakra práce, nevím, co jiného nám zbývá!“ zahulákal na něho Bryce místo odpovědi o něco hlasitěji, než chtěl.

	Hillary ho zpražil pohledem.

	„Tak se podívej sám,“ vyzval ho a ukázal na palubní desku, na které rudě zářila kontrolka paliva. „Nevím, za jak dlouho nám dojde palivo, ale určitě už moc času nemáme.“

	Hillary zaklel (zlozvyky se učí rychle, napadlo Bryce) a vrátil se dovnitř.

	Vznesli se výš.

	„Musíme se vrátit zpátky na mýtinu,“ uvažoval nahlas Bryce. „Přečerpáme nádrže z ostatních vrtulníků do naší a vrátíme se zpátky.“

	„Doufám, že včas.“

	„Včas,“ ujistil ho Bryce. „Nezapomínej, že je tam dole s ní i Sheridan. Určitě…“

	„Houby,“ vyštěkl Hillary. „Kdo ví, co Sheridan udělá.“

	

	Sotva vstoupil do jeskyně, uviděl skříňku.

	Plula na hladině bublajícího černého jezírka na vzdálenějším konci. Pandořina skříňka. Jeho odměna.

	Nějakým záhadným způsobem se mu podařilo předběhnout Laru i Reisse. Nejspíš stále ještě bloudí po schodech… Bůhvíkolikrát se musel vracet, než objevil správnou cestu. Teď už na tom nezáleželo. Až bude po všem, určitě Laře o skříňce poví, ale až potom.

	Pro jistotu si s sebou vzal lněný pytel, ve kterém chtěl skříňku přepravit na bezpečnější místo. Vytáhl ho z batohu a vydal se k jezírku.

	V půli cesty se zastavil a nasál vzduch.

	Střelný prach.

	Někdo tady střílel. A nebylo to dlouho. Takže Laru s Reissem nepředběhl.

	Odložil batoh a důkladně si posvítil širokým kuželem světla baterky. Světlo dopadlo na nepatrné odštěpky černého kamene, rozeseté u protější zdi. Objevil v ní díru po kulce.

	O kus dál zahlédl krev.

	Lařinu, o tom nepochyboval. Nikoho jiného být nemohla. Postřelil ji. Kdyby střílela ona, a tím si Terry byl naprosto jistý, našel by tam ležet bezvládné Reissovo tělo.

	Je zraněná a Reiss ji pronásleduje.

	To zcela měnilo situaci.

	Terry sice sám sebe nepovažoval za gentlemana, ale kdysi sloužil u námořnictva. Zachraňování lidí měl v popisu práce. Alespoň pokud mu paměť dobře sloužila.

	Jenomže v popisu práce neznamená hlavní náplň práce, pomyslel si a pohledem opět sklouzl ke skříňce na hladině.

	

	Silně krvácela.

	Zranění bylo mnohem hlubší, než si původně myslela, a běhání jí také rozhodně neprospělo. Ne že by měla čas dlouho odpočívat. Reiss se blížil. Očividně usoudil, že je mnohem důležitější se jí napřed zbavit a teprve potom si vzít vytouženou Pandořinu skříňku.

	No dobře. Pan doktor sice získal Nobelovu cenu, ale Lara ani na okamžik nepochybovala o tom, že v boji má mnohem víc zkušeností.

	Zranění její šance na vítězství značně snižovalo a naopak jeho zvyšovalo.

	Zatmělo se jí před očima. Opřela se o zeď a alespoň na chvíli zůstala nehybně stát.

	Reiss ji zahnal do části jeskyně, kde ještě nebyli. Nad jezírkem s bublající černou tekutinou, na které se pohupovala Pandořina skříňka, se klenulo cosi jako most. Třeba to tam ještě před chvílí nebylo, kdo ví. V jeskyni se všechno měnilo každým okamžikem.

	Podívala se dolů a zamrkala. Skutečně se tam děly neuvěřitelné věci.

	Skříňka zmizela. Jak je to možné? Copak se Reiss dokáže rozdvojit? Zaslechla cvaknutí uzávěru a otočila se. Stála tváří v tvář usmívajícímu se Reissovi.

	Znovu se jí zatmělo před očima a najednou před sebou viděla Reisse dva.

	„Lady Croftová,“ řekli oba najednou, „zdá se mi, že jste poněkud rozrušená. Doufám, že mým přičiněním.“

	Lara zamrkala. Oba Reissové splynuli v jednu osobu a blížili se k ní.

	Jakmile se pohnul, uvědomila si Lara, že má poslední možnost skoncovat to – tady, hned a po svém.

	Reisse od ní dělil pouhý krok. Jediný krok stačil, aby se oba ocitli na mostě přímo nad jezírkem.

	Možná jsem zraněná, pomyslela si, ale skákat jsem pro to nezapomněla. Stačilo se odrazit a strhnout s sebou Reisse, aby se oba ocitli ve vzduchu a následně v jezírku.

	Naneštěstí se Reiss neměl k tomu, aby ten poslední chybějící krok udělal.

	„Ukončíme to, lady Croftová,“ prohlásil a pozvedl pistoli. „Přežívá jen ten nejschopnější a nejmoudřejší.“

	„Mám dojem, že nejste ani jedno.“

	Hlas přicházel zpoza Reisse. V tu chvíli Laře blesklo hlavou, že její zranění je mnohem a mnohem vážnější, než si myslela, protože měla nejen zrakové, ale i sluchové halucinace. Viděla a slyšela nemožné.

	Terry Sheridan, kterého opustila svázaného v kajutě na lodi kdesi u čínských břehů, právě doskočil přímo za Reisse.

	Terry Sheridan se zjevil jako duch, jen aby jí dokázal, že mu křivdila. Přišel ji zachránit, aby ji usvědčil z omylu.

	Zaráželo ji jen to, že doktor nejspíš má ty samé halucinace, protože se při zvuku Sheridanova hlasu otočil.

	„Dej mi tu zbraň a nebude to bolet,“ vyzval ho.

	Reiss couvl o krok… přesně to potřebovala. Odrazila se, skočila a při pádu strhla Reisse s sebou. Řítili se rovnou do jezírka.

	

		Dvacátá druhá



	Reissova pistole vystřelila a vypadla doktorovi z ruky.

	Oči se mu rozšířily překvapením. Ještě si nestačil uvědomit hrozící nebezpečí. Nepostřehl, že se řítí přímo do kyselinového jezírka, vlastně jen dost mlhavě vnímal, že padá do hlubiny.

	Lara věděla proč – Reiss uvažoval přísně vědecky a vždy dopředu pečlivě rozvažoval každý krok. V situaci, v níž se ocitli, nezbyl na úvahy čas. Vyžadovala okamžité rozhodnutí.

	Lara byla zvyklá rozhodovat se ve zlomku vteřiny.

	Zatímco se vrhala po Reissovi, posuzovala vzdálenost od jezírka a v duchu zvažovala přinejmenším pět šest možných řešení. V pádu dokázala bez problémů odhadnout vzdálenost, která je dělila od země, a najít nejlepší řešení ožehavé situace. Potřebovala nejen zabít Reisse, ale i přežít.

	A podle toho také okamžitě začala jednat.

	Přitáhla doktora k sobě, obrátila ho tak, aby letěl tváří obrácenou k ní. Potom ho oběma rukama a zdravou nohou odstrčila od sebe tak, aby mezi nimi zůstal co největší prostor.

	Vyděšený výraz Reissovy tváře se ani v nejmenším nezměnil. Připomínal jelena, kterého náhle oslepilo světlo reflektorů a nedokáže se hnout z místa. Příhodné přirovnání.

	Čekal ho stejný osud jako oslněné zvíře.

	Pistole se zaduněním dopadla na okraj jezírka a odskákala po podlaze jeskyně.

	Reiss se šplouchnutím zahučel do jedované tekutiny.

	Výraz jeho tváře se v tu chvíli změnil. Naprosté zděšení vystřídal smrtelný strach. Černá bublající tekutina ho vzápětí pohltila.

	Lara se nohama odrazila od doktora, čímž se nejen dostala z dosahu žíraviny, ale zároveň do smrtící tekutiny ještě hlouběji zatlačila Reissovo tělo.

	Saltem se přetočila a doskočila na okraj jezírka.

	Z podrážek bot se jí kouřilo. Kyselina je naleptala.

	„Nejschopnější? Nejmoudřejší?“ Zavrtěla pochybovačně hlavou. „Ani jedno z toho, doktore.“

	Z bublající černé tekutiny se vynořil pařát kostlivce, který tápal po opoře… marně.

	To, co ještě zbylo z doktora Reisse, se jí rozpustilo před očima. Otočila se a všimla si pistole, která zůstala ležet jen kousek od ní. Lara opět vsadila na instinkt, téměř bezmyšlenkovitě ji zvedla a zastrčila za opasek. Z druhého konce síně se k ní blížil Terry. „Vedla sis dobře.“ Usmál se a kývl směrem k jezírku. „Dík.“ Zaváhala. „A dík za to, že ses vrátil, Terry.“

	„Pro tebe všechno, Laro.“

	Usmála se. „To je poprvé po hodně dlouhé době, co to znělo mile.“

	„Určitě.“ Shodil batoh na zem. „Tak, a teď se podíváme na to zranění.“

	„Nic mi není,“ bránila se Lara.

	„No jo, pořád stejná.“ Posadil ji na zem a vytáhl z batohu obvazy. „Bryce? Hillary?“ vyptávala se, zatímco jí ošetřoval zranění. 

	„Jsou v pořádku. Zůstali nahoře…,“ trhl bradou směrem nahoru. „Ve vrtulníku.“

	Lara přikývla a vzápětí se zamračila. „Moment. Bryce sedí ve vrtulníku? Nechceš tím říct, že s ním letí, že ne?“

	„Přesně tak. Nevede si špatně, musím říct, i když na druhou stranu jsem docela rád, že mi ten vrtulník neříká pane.“ Terry jí právě obvazoval zranění… na její vkus až příliš jemně a volně.

	„Dovol… já sama.“ Vzala mu z ruky obvaz a utáhla si ho po svém. Potom jí Terry pomohl vstát.

	„Víš, že ti tohle nezbaštím.“

	„A co?“

	„Vrátil ses jen proto, abys mi dokázal, že jsem se v tobě spletla.“ Terry se usmál. „Nech toho. Vypadněme odsud.“ Přehodil si její batoh přes rameno a měl se k odchodu. V tu chvíli Lara uviděla, co neměla. Podle tvaru, rýsujícího se pod látkou pytle, který si pověsil na krk, okamžitě poznala, co v něm je.

	Pandořina skříňka. Gáza jí vypadla z prstů. „Terry.“

	Otočil se a zadíval se jí do očí. „Ne. To nesmíme.“

	Všiml si, na co se dívá, a oči se mu rozšířily překvapením. „Děláš si legraci.“ Zavrtěla hlavou.

	„Jen tak ji tady necháme ležet? I když je to celé jmění?“

	„Mohly by zemřít miliony lidí.“

	„Začínáš být melodramatická. Nikdo ji nepoužije…“

	„Chceš to riskovat?“ Zavrtěla hlavou. „Terry…“

	„Co?“ vyštěkl. Přiskočil k ní a z očí mu sršel vztek. „Zase chceš začínat s těmi miliony mrtvých? To je blbost. Kvůli nějakým kdyby, to tady rozhodně nehodlám nechat. Sloužil jsem své zemi. Šel jsem svou cestou, ale to už jsem si takříkajíc odpracoval. Beze mě by to dostal Reiss. Zasloužím si odměnu. Vezmu si ji.“

	Otočil se k odchodu.

	Lara si stoupla před něho.

	„To byl nejdelší projev, co jsem od tebe kdy slyšela, Terry. Blahopřeji. Škoda, že je to taková hromada blbostí.“ Zadívala se mu do očí. „Co se to s tebou stalo, Terry? Co se stalo s tím chlapem z Časongu?“

	„Zmoudřel a pochopil, jak to na světě chodí. Nic víc.“

	Chtěl odejít, ale nedovolila mu to. Znovu mu zastoupila cestu.

	„Máš povoleno mě zabít? Tak si radši pospěš. Jestli si myslíš, že mě zastavíš tím, že si přede mě stoupneš, tak…“

	Následoval prudký pohyb. Příliš rychlý, než aby stačila jakkoliv zareagovat. Udeřil ji do obličeje.

	Upadla. Překvapená, zaražená. Tohle nečekala. Zamrkala, aby potlačila slzy, které se jí draly do očí.

	„Nemáš na to, abys mě zastavila. Když dojde na lámání chleba, tak se ukáže, že všechny tvoje ideály, tvoje přesvědčení… že to všechno jsou jenom slova. Nic skutečného. Jenomže já jsem skutečný. A ty mě miluješ. Kašlu na to, jak si myslíš, že jsi silná. Když se budeš muset rozhodnout, vybereš si mě, a ne nějaké kecy.“ Podíval se jí do očí. „A teď uhni.“

	Váhala.

	V jedné věci měl Terry naprostou pravdu. Musela se rozhodnout. Buď její přesvědčení a ideály… nebo on.

	„Fajn,“ prohlásil a pokrčil rameny. „Klidně tady můžeme zůstat celý den a přít se o to, jestli…“

	V tu chvíli už ho neposlouchala, protože přitom naoko lhostejném pokrčení ramen se Terryho ruka nenápadně posunula blíž k pistoli zastrčené za pasem.

	Rozhodují zlomky vteřiny, pomyslela si a pevně sevřela pažbu Reissovy pistole.

	

		Dvacátá třetí



	Dva nebo dvacet pět tisíc let. Pro sílu ukrytou ve skříňce nehrál čas roli. Nevztahovaly se na ni ani žádné další pozemské fyzikální zákony.

	Život a smrt, stín a světlo. Zahrnovala v sobě všechno. I samotnou podstatu neutuchající lidské touhy po poznání.

	Lara cítila sílu uvězněnou ve skříňce, když ji držela v rukou krátce předtím, než ji vrátila zpátky do černé nádrže. Na okamžik se jí zmocnilo pokušení.

	Stačilo by tak málo. Víko by jistě odskočilo skoro samo. Skoro jako by ji ponoukalo. Kdybych tak mohla nahlédnout dovnitř. Zahlédnout tak alespoň kousíček z té síly uvězněné uvnitř.

	Lara znala Pandořin příběh a až moc dobře věděla, jak končí.

	Vrátila skříňku na její původní místo a vstala.

	V ten okamžik se celý prostor zalil bílým světlem. Že by tak brzy svítalo? „Laro!“ Byl to Kosův hlas a přicházel shora. Podívala se nahoru a začala šplhat k němu.

	Kosa na ni nečekal sám. Kolem kráteru ohraničujícího vstup dovnitř se shlukl celý kmen. To od nich se linulo to světlo, které viděla dole. Každý z nich si s sebou nesl baterku, lampion nebo nějakou svítilnu.

	Kosa se usmíval a šel jí vstříc. I Lara se usmívala, šťastná, že je v pořádku, že bez úhony přestál souboj s Reissem i přízračnými strážci…

	Náhle se jí zmocnil strach. Prudce se otočila a pátravě se zahleděla ke stromům.

	„Strážci už jsou pryč,“ uklidňoval ji. „Reiss taky,“ odpověděla.

	Náčelník kmene vystoupil a promluvil. „Skříňka je nyní v bezpečí,“ překládal Kosa Laře.

	Přikývla. „Mohl bys mu něco přetlumočit?“ Zadívala se náčelníkovi do očí. „Pověz mu, že teď už rozumím tomu, co mi říkal.“

	Rozhlédla se. Obklopovala ji nedotčená, syrová, větrem bičovaná krajina s vystupujícími kužely černých skal, bublajícími bahenními jezírky a vchodem do Pandořiny komnaty.

	Hora bohů.

	„Pověz mu, že měl pravdu,“ zopakovala. „Některá tajemství nesmí lidé nikdy objevit.“

	

	Návrat do vesnice trval dlouho.

	Celou cestu dolů Lara nedokázala myslet na nic jiného než na Terryho.

	Pořád ho viděla před sebou na podlaze síně s užaslým výrazem ve tváři a nevidomýma očima hledícíma k nebi. Až do poslední chvíle nevěřil, že ho opravdu zastřelí. Upřímně řečeno, dokud Terry nesáhl po pistoli, ani Lara si nebyla jistá, co udělá.

	Přemýšlela i o tom, proč se zachoval tak, jak se zachoval. Proč?

	Proč mu nestačilo pět milionů liber od MI6?

	Proč pro něho nebyla dostatečným důvodem ona, ať již v Časongu nebo v jeskyni s Pandořinou skříňkou?

	Něco v něm už dávno zemřelo, usoudila. Možná si v koutku duše přál zemřít, chtěl, aby vystřelila. Nejspíš proto ji nezabil, proto ji jenom uhodil, naznačil jí, co by se mohlo stát, chtěl, aby byla připravená.

	Možná. Snad. Tušila, že jistotu nezíská nikdy.

	Slunce stálo vysoko na nebi. Přímo před sebou uviděla v džungli mýtinu. Vesnice.

	Z dálky k ní doléhal Bryceův a Hillaryho smích. Alespoň někdo se dobře baví.

	Kosa s ní srovnal krok. „Někdy je to osamělá pouť.“ Přikývla.

	„Ale je to správná cesta.“ Usmál se a položil jí ruku na rameno. „Vedla sis dobře.“

	Přesně to jí v posledních několika dnech řekl Terry. Ne jednou, ale dvakrát jí to zopakoval. Zarazila se.

	„Stalo se něco?“ vyptával se starostlivě zamračený Kosa. „Nic.“ Přinutila se k úsměvu. „A děkuji… Koso.“

	„Skoro nic jsem neudělal, ale… rád slyším, když mi lidé děkují.“ Náhle se nahlas rozchechtal a ukázal přímo před sebe směrem k vesnici. „Zdá se, že tvoji přátelé se u nás usadili.“ Laře se oči rozšířily úžasem. „Co to sakra…“

	Bryce s Hillarym seděli uprostřed velké skupiny vesničanů… přesněji řečeno vesničanek. A oba vyměnili původní šaty za tradiční kmenové oblečení.

	Lara s Kosou se přidali ke skupině. Hillarymu ženy právě malovaly cosi na obličej a Bryceovi splétaly vlasy, takže si jejich příchodu vůbec nevšimli.

	„Hrozně to lechtá,“ stěžoval si Hillary.

	„Buď rád, že se nemusíš patlat make-upem každý den,“ usadila ho Lara. Hillary vytřeštil oči a vymrštil se. 

	„Jste v pořádku? A co Reiss?“

	„A Pandořina skříňka?“ přidal se k vyptávání Bryce. „A Sheridan?“ Nedokázala se jim podívat do očí. 

	„Je po všem. Nic mi není.“

	„Laro?“ zamračil se Hillary. „Víte to jistě?“

	„Ano, vím to naprosto jistě. A hned se cítím líp, když vidím vás dva. Je to… dojemné.“

	„Vždyť nás znáš,“ plácal bezstarostně Bryce. „Hned se spřátelíme, zasmějeme se a…“

	Kosa, který se právě o něčem tiše dohadoval s jednou z žen, se k němu spiklenecky naklonil a přerušil ho. „… oženíme.“ Bryceovi poklesla čelist.

	„Cože?“ vyjekl Hillary a ve tváři se mu objevil vyděšený výraz. „Svatba,“ vysvětloval Kosa, „a tohle jsou,“ ukázal na dvě největší ženy ve skupině, které se na něho zářivě usmály, „vaše nevěsty.“

	„Eee,“ zajíkl se Bryce. „To nám nikdo neřekl.“

	„Vím naprosto jistě, že ne.“ Hillary doprovodil svůj proslov důrazným zavrtěním hlavou. „Nedošlo k žádnému závaznému vyjádření.“

	„O kterém bychom věděli,“ dodal Bryce.

	„Na tom rozhodně trvám,“ doplnil Hillary s pohledem upřeným na Kosu.

	„Žádný strach,“ uklidňoval je Masaj a spiklenecky mrkl na Laru. „Vysvětlím to nedorozumění.“

	Právě v tu chvíli se k nim připojil kmenový náčelník. Společně s Kosou začali shromážděným cosi vykládat.

	Lara se diskrétně vytratila. Všimla si svého džípu zaparkovaného u vesnice. Kosa ho tam nejspíš mezitím přivezl.

	Kosa se rozhlédl a bez varování anglicky křikl na Bryce s Hillarym: „Utíkejte!“

	Nemusel je pobízet dvakrát. Otočili se na patě a upalovali přímo za Larou. Nastartovala džíp, oba ženiši si naskočili dozadu a Kosa si vlezl dopředu.

	„To vás snad odnaučí koukat po cizích ženských,“ pokárala je Lara s pohledem upřeným do zpětného zrcátka.

	Všimla si, že se oba usmáli.

	Lara s přáteli ujížděla africkou savanou a konečně se vracela domů.

	
Poděkování

	Mimořádný dík patří Margaret Clarkové, Scottu Shannonovi, Pocket Rocket a všem skvělým lidem z Pocket Books…

	Děkuji také Paule Blockové z Paramountu, Deanu Georgarisovi, Larrymu Gordonovi, Llyodu Levinovi a Kirku M. Petruccellimu.
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